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      Vítejte ve světě Patricie Briggsové, kde „čarodějky, upíři, vlkodlaci a měňavci žijí bok po boku s obyčejnými lidmi“. Jen velmi nezvyklá žena se v něm může cítit jako doma – a Mercy Thompsonová je vskutku jedinečná. Ve dne pracuje Mercy jako automechanička v rozlehlém Tri-Cities ve Východním Washingtonu. V noci uplatňuje své nadpřirozené schopnosti. Jako měňavec s velmi jedinečným nadáním musí často udržovat nejistou rovnováhu mezi lidmi a nelidmi. Tentokrát toho na ni ale možná bude příliš. Marsilie, místní upíří královna, totiž zjistila, že Mercy zabila člena jejího klanu – a nyní prahne po její krvi. Ale protože Mercy chrání před přímým útokem vlkodlačí smečka (a její blízký vztah se sexy alfou), rozhodne se Marsilie nejít přímo po ní. Nýbrž po krvi jejích přátel.


    


  



Patricia Briggs

Mercedes Thompsonová 04. Zkřížené hnáty




1.

Zírala jsem na svůj odraz v zrcadle. Nebyla jsem nijak krásná, ale měla jsem husté, po ramena dlouhé vlasy. Mé paže a tvář byly tmavší než zbytek těla, ale díky otci, který

pocházel z kmene Černá noha, nebudu nikdy těstovitě bílá.

Ránu na bradě mi Samuel sešil dvěma stehy a rameno mi hyzdila modřina (nebyla to nijak rozsáhlá zranění, když jsem vzala v úvahu, že jsem bojovala s tvorem, který požíral děti a omráčil vlkodlaka). Tmavá nit vypadala z některých úhlů jako nohy lesklého černého pavouka. Kromě drobných ranek nebylo s mým tělem nic v nepořádku. Karate a práce v dílně mě udržovaly v kondici.

Moje duše utrpěla víc než tělo, to ale v zrcadle nebylo vidět. Doufala jsem, že si toho nikdo nevšimne. A právě kvůli neviditelným ranám jsem měla strach opustit koupelnu a postavit

 

se Adamovi, který na mě čekal v ložnici. Přestože jsem s naprostou jistotou věděla, že Adam neudělá nic, co bych nechtěla ? co už jsem od něj dávno nechtěla.

Mohla bych ho požádat, aby odešel. Aby mi dal víc času.

Zírala jsem na ženu v zrcadle, ale ona mi jen oplácela pohled.

Zabila jsem muže, který mě znásilnil. Dovolím, aby přece jen vyhrál? Aby mě zničil, jak plánoval?

„Mercy?“ Adam nemusel zvýšit hlas. Věděl, že ho uslyším.

„Opatrně,“ řekla jsem mu, přestala zírat do zrcadla a oblékla si čisté spodní prádlo a staré triko. „Mám u sebe starou hůl a umím ji použít.“

„Hůl leží na posteli,“ řekl.

Když jsem vyšla z koupelny, zjistila jsem, že na posteli leží i Adam.

Nebyl nijak vysoký, ale nepotřeboval výšku, aby dělal dojem. Široké lícní kosti, plné, hebké rty a neústupná čelist mu propůjčovaly krásu filmové hvězdy. Jeho oči měly barvu hořké čokolády a byly jen o odstín světlejší než ty mé. Tělo měl skoro stejně krásné jako tvář ? ale já věděla, že o sobě takto nesmýšlí. Udržoval se v kondici, protože byl alfa, a jeho tělo byl nástroj, kterým zajišťoval smečce bezpečí. Před proměnou býval vojákem a armádní výcvik se stále projevoval v tom, jak se pohyboval, jak se ujímal velení.

„Až se Samuel vrátí z nemocnice, stráví zbytek noci u mě,“ řekl Adam, aniž by otevřel oči. Samuel byl můj spolubydlící, doktor a vlk samotář. Adamův dům stál hned za mým, oddělovalo je od sebe deset akrů ? tři byly mé, zbytek Adamův.

„Máme čas si promluvit.“

„Vypadáš příšerně,“ řekla jsem, i když to nebyla tak docela pravda. Vypadal vyčerpaně, to ano, a pod očima měl tmavé kruhy, ale něco by ho muselo znetvořit, aby vypadl příšerně.

„Copak v D. C. nemají postele?“

O víkendu musel do Washingtonu (do hlavního města USA, my žili ve státě Washington), aby vyřešil problémy, které jsem tak trochu zavinila. Kdyby ale před kamerami nerozsápal na kusy Timovo tělo a DVD se záznamem se nedostalo na stůl

 

senátorovi, žádný problém bychom neměli. Takže to vlastně byla

částečně i jeho vina.

Rozhodující podíl ale nesl Tim a člověk, jenž DVD zkopíroval a odeslal. Já se postarala o Tima. Bran, vlkodlačí hlavoun, který stál nad všemi ostatními vlkodlačími hlavouny, si vzal na starost druhého muže. Vloni už bych se doslechla o jeho pohřbu. Vlkodlaci ale teprve nedávno přiznali svoji existenci, takže Bran byl v tomto asi obezřetnější. Ať už to znamenalo cokoli.

Adam otevřel oči a zadíval se na mě. V šeru pokoje (rozsvítil jen lampičku na nočním stolku) vypadaly jeho oči černé. Ve tváři měl bezútěšnost, která tam dříve nebývala, a já věděla, že se tak cítí kvůli mně. Protože mě nedokázal ochránit ? a Adam bere podobné věci dost vážně.

Já si myslela, že má vlastní ochrana je jen a jen na mně. Někdy to znamenalo zavolat přátelům, ale byla to moje zodpovědnost. Přesto byl přesvědčen, že selhal.

„Takže ses už rozmyslela?“ zeptal se.

Ptal se na to, jestli ho přijmu za druha. Otázka zůstávala bez odpovědi tak dlouho, že ovlivňovala jeho schopnost držet smečku pod kontrolou. Ironií bylo, že záležitost s Timem vyřešila problém, jenž mi dlouhé měsíce bránil na Adamův návrh přistoupit. Došlo mi, že pokud se dokážu vzepřít magickému lektvaru, který mi Tim nalil do krku, trocha alfových čar ze mě poslušného otroka neudělá.

Možná jsem měla Timovi poděkovat, než jsem ho praštila klíčem na kola.

Adam není Tim, říkala jsem si. Vzpomněla jsem si na zuřivost, s jakou vyrazil dveře garáže, na zoufalství, s nímž mě donutil znovu se napít z toho zatraceného faeského poháru. Pohár nekradl jen svobodnou vůli, nýbrž dokázal i léčit ? a já v tu dobu potřebovala spoustu léčení. Fungovalo to, ale Adam cítil, že mě zradil, a věřil, že ho za to budu nenávidět. A přesto to udělal. Došlo mi, že nelhal, když říkal, že mě miluje. Jakmile jsem se proměnila v kojota a zahanbeně se schovala pod postelí ? určitě za to mohl pohár, protože jsem věděla… věděla jsem, že se

 

nemám za co stydět ? vytáhl mě ven, kousl do čenichu, aby mě pokáral za moji pošetilost, a pak mě celou noc objímal. Nakonec mě obklopil smečkou a bezpečím, ať už jsem to potřebovala, nebo ne.

Tim byl mrtvý. Vždycky to byl ztroskotanec. A ať se propadnu, jestli se stanu obětí ztroskotance ? nebo kohokoli jiného.

„Mercy?“ Adam i nadále ležel na zádech na posteli ve zranitelné pozici.

Namísto odpovědi jsem si přetáhla triko přes hlavu a upustila ho na zem.

Adam vyskočil z postele tak rychle, že jsem ani nezaregistrovala jeho pohyb, a vzal si s sebou přikrývku. Než jsem stačila mrknout, zabalil mě do ní… a pak už jsem se k němu pevně tiskla a nahými prsy se mu opírala o hruď. Naklonil hlavu na stranu a já si opřela tvář o jeho čelist a líci.

„Chtěl jsem dostat přikrývku mezi nás,“ řekl napjatě. Cítila jsem, jak mu buší srdce a paže tvrdé jako kámen se mu třesou.

„Nemyslel jsem tím, že se se mnou musíš hned teď vyspat ?

prosté ‚ano‘ by stačilo.“

Věděla jsem, že je vzrušený ? poznal by to i obyčejný člověk bez kojotího čichu. Přesunula jsem ruce z jeho boků k vypracovanému břichu a vzhůru po žebrech. Slyšela jsem, jak se mu ještě víc zrychlil tep, a cítila, jak mu pod mým pomalým dotykem orosil kůži lehký pot. Zaťal zuby, svaly na čelisti se mu pohnuly a kůže se rozpálila. Foukla jsem mu do ucha a on ode mě odskočil, jako bych mu zasadila ránu elektrickou tyčí.

V očích měl jantarové šmouhy a rty mu zrudly a naběhly.

Odhodila jsem přikrývku na triko.

„Zatraceně, Mercy.“ Nerad klel před ženami. Vždy jsem považovala za osobní vítězství, když jsem ho přiměla zaklít.

„Sotva před týdnem tě znásilnili. Nevyspím se s tebou, dokud si s někým nepromluvíš, s poradcem nebo s psychologem.“

„Jsem v pořádku,“ řekla jsem. Popravdě jsem si ale ve chvíli, kdy se ode mě vzdálil a vzal s sebou pocit bezpečí, který ve mně vyvolal, uvědomila, jak se mi obrací žaludek.

 

Adam se otočil k oknu a zůstal stát zády ke mně. „Ne, nejsi. Nezapomínej, že vlkovi nemůžeš lhát, lásko.“ Vydechl tak ostře, že se to ani nedalo považovat za vzdychnutí. Bryskně si prohrábl vlasy, aby se zbavil nadbytku energie. Kštice mu zůstala trčet v malých kudrnách, které obvykle nosil krátce zastřižené, takže vždy působil upraveně. „S kým to mluvím?“ prohlásil, ale já věděla, že se neptá mě. „Jsi Mercy. Přinutit tě mluvit o čemkoli osobním je jako nechat si škubat zuby. A nutit tě promluvit si s někým cizím…“

Nepovažovala jsem se za zvlášť uzavřenou. Vlastně mě často obviňovali z toho, že nevím, kdy sklapnout. Samuel nejednou tvrdil, že se nedožiju vysokého věku, pokud se nenaučím držet jazyk za zuby.

Proto jsem mlčky čekala, až Adam rozhodne, co dál.

V pokoji nebylo chladno, já se přesto třásla ? asi nervozitou. Ale pokud si Adam nepospíší a rychle něco neudělá, uteču se vyzvracet do koupelny. Od chvíle, kdy mě Tim předávkoval vílím lektvarem, jsem uctíváním porcelánové bohyně strávila tolik času, že mě podobná představa nenechávala klidnou.

Nesledoval mě, ale na druhou stranu ani nemusel. Každá emoce má svůj pach. Otočil se a zamračil se na mě. Sotva na mě pohlédl, pochopil.

Zaklel, vrátil se ke mně a objal mě. Pevně mě k sobě přitiskl, vydával tiché, konejšivé, hrdelní zvuky a něžně mě kolébal.

Zhluboka jsem se nadechla jeho vůně a snažila se přemýšlet. Obyčejně by to nebylo nijak obtížné. Ale obyčejně jsem nestála prakticky nahá v náruči toho nejvíce sexy chlapa na světě.

Špatně jsem pochopila, co ode mě chtěl.

Abych se o tom ujistila, odkašlala jsem si. „Když jsi říkal, že potřebuješ, abych ti dneska dala odpověď ? nežádal jsi mě o sex?“

Jeho tělo sebou trhlo, jak se rozesmál, a čelistí se mi otřel o tvář. „Ty si myslíš, že bych něco takového udělal? Po tom, co se stalo minulý týden?“

„Myslela jsem, že sex je potřeba,“ zamumlala jsem a cítila, jak mi hoří tváře.

 

„Jak dlouho jsi žila v marokově smečce?“

Věděl, jak dlouho. Jen chtěl, abych se cítila hloupě. „Nikdo se mnou o páření nemluvil,“ odsekla jsem vzdorně. „Jen Samuel…“ Adam se znovu zasmál, jednu ruku mi položil na rameno, druhou mě lehce hladil po zadku. Nelechtalo to, přestože mělo.

„A vsadil bych se, že on říká vždy jen pravdu, celou pravdu a nic než pravdu.“

Sevřela jsem ho pevněji ? moje ruce si nějak našly cestu na jeho záda. „Asi ne. Takže stačilo souhlasit?“

Zabručel. „Se smečkou mi to nepomůže, ne dokud to nebudeš myslet vážně. Ale když se teď Samuel uklidil z cesty, napadlo mě, že by ses mohla rozhodnout, jestli máš zájem, nebo ne. Kdybys neměla, musel bych změnit přístup. Kdyby ano, čekal bych na tebe, dokud by peklo nezamrzlo.“

Jeho slova zněla rozumně, ale čich mi říkal něco jiného. Má odpověď Adama uklidnila a myslel teď na něco dočista jiného.

To bylo fér. Byla jsem mu tak blízko, že jsem cítila jeho žár, jak mu kvapně buší srdce, protože mě chtěl… Někdo mi kdysi řekl, že nejlepším afrodisiakem je vědomí, že po vás někdo touží. U mě to tak rozhodně bylo.

„Samozřejmě,“ pokračoval stále zvláštně klidným hlasem,

„čekání je mnohem jednodušší v abstraktním pojetí než ve skutečnosti.“

„Hm,“ řekla jsem. Sálala z něj čistota, která ze mě smývala Tima lépe než jakákoli sprcha ? ale jen když se mě dotýkal.

„Mercy.“

Spustila jsem ruce níž, zasunula je pod opasek džínů a zaryla mu nehty do kůže.

Zavrčel ještě něco, ale ani jeden z nás tomu nevěnoval pozornost. Otočil hlavu a sklonil ji. Očekávala jsem něco vážného, ale jen mě hravě kousl do spodního rtu. Zamrazilo mě ve špičkách prstů a do kolen mi vystřelil téměř elektrický výboj. Adamovy zuby byly velmi mocný nástroj.

Roztřeseně jsem se mu pokusila rozepnout knoflík džínů, Adam ale zprudka zvedl hlavu a položil svoji ruku na mé.

Pak jsem to taky uslyšela.

 

„Německé auto,“ řekl.

Vzdychla jsem a opřela se o něj. „Švédské,“ opravila jsem ho.

„Čtyři roky staré volvo. Šedé.“

Překvapeně na mě pohlédl, pak pochopil. „Ty ho znáš.“ Zasténala jsem a schovala mu tvář do ramene. „Zatraceně,

zatraceně. Bylo to v novinách.“

„Kdo je to, Mercy?“

Zakřupal štěrk a světlomety na okamžik ozářily okna mé ložnice, jak auto zabočilo na příjezdovou cestu. „Máma,“ řekla jsem. „Její načasování je neskutečné. Mělo mi dojít, že si o… o tom přečte.“ Nechtěla jsem vyslovit nahlas, co se mi stalo a co jsem udělala Timovi. Alespoň ne, když jsem stála polonahá vedle Adama.

„Nezavolala jsi jí.“

Zavrtěla jsem hlavou. Věděla jsem, že jsem měla. Ale byla to jedna z věcí, kterým jsem nedokázala čelit.

Usmíval se. „Jdi se obléct. Zdržím ji, dokud nebudeš připravená.“

„Na něco takového nemůžu být připravená,“ řekla jsem mu. Zvážněl a dotkl se čelem mého. „Mercy. Bude to v pořádku.“

Opustil ložnici a zavřel za sebou dveře, když tu poprvé zazvonil zvonek. Než se dostal ke vstupním dveřím, ozval se zvonek ještě dvakrát, a to Adam není zrovna pomalý.

Sebrala jsem oblečení a zoufale se snažila vzpomenout si, jestli jsme po večeři umyli nádobí. Byla jsem na řadě. Kdyby byl na řadě Samuel, nemusela bych si dělat starosti. Bylo to hloupé. Věděla jsem, že nádobí mámu nezajímá ? ale aspoň jsem měla o čem přemýšlet, namísto abych panikařila.

Ani mě nenapadlo jí zavolat. Možná bych na to byla připravená tak za deset let.

Natáhla jsem si kalhoty a bosky začala zběsile hledat podprsenku.

„Ví, že jste tady,“ řekl Adam na opačné straně dveří, jako by se o ně opíral. „Za minutu je venku.“

 

„Nevím, kdo si myslíte, že jste,“ matčin hlas zněl tiše a nebezpečně, „ale pokud mi okamžitě neustoupíte z cesty, nebude na tom záležet.“

Adam byl alfa vlkodlak, hlava místní smečky. Byl neústupný. A uměl být i pěkně podlý, když chtěl ? ale proti mámě by nic nezmohl.

„Podprsenka, podprsenka, podprsenka,“ opakovala jsem si, vytáhla jednu z koše se špinavým prádlem a zapnula si ji. Otočila jsem ji na sobě tak rychle, že by mě nepřekvapilo, kdybych zjistila, že jsem si spálila kůži. „Triko. Triko.“ Prohrabala jsem zásuvky, našla a zahodila dvě trika. „Čisté triko, čisté triko.“

„Mercy?“ zavolal Adam trochu zoufale ? věděla jsem přesně, jak se cítí.

„Mami, nech ho být!“ řekla jsem. „Hned jsem tam.“

Frustrovaně jsem se rozhlédla po pokoji. Někde tu muselo být čisté triko. Jedno jsem přece měla právě na sobě ? ale to zmizelo během mého pátrání po podprsence. Nakonec jsem si oblékla tričko s nápisem 1984: Vláda pro blbce na zádech. Bylo čisté nebo aspoň nepáchlo. Olejová šmouha na rameni se asi nedala vyprat.

Zhluboka jsem se nadechla a otevřela dveře. Musela jsem se protáhnout okolo Adama, který se opíral o veřeje.

„Ahoj, mami,“ řekla jsem lehce. „Vidím, že už jsi se seznámila s mým…“ S kým? S mým druhem? Něco takového matka slyšet nepotřebovala. „Vidím, že Adama už znáš.“

„Mercedes Atheno Thompsonová,“ vyštěkla matka. „Vysvětli mi, proč jsem se musela o tom, co se ti stalo, dozvědět z novin!“

Snažila jsem se vyhnout jejímu pohledu, ale když použila celé moje jméno, nešlo to.

Máma měřila sotva něco přes metr padesát. Byla jen o sedmnáct let starší než já, což znamenalo, že jí ještě nebylo padesát a vypadala na třicet. Pořád mohla nosit spony, které vyhrála v jízdě na koni kolem sudů, na původních opascích. Obvykle byla blond ? byla jsem si docela jistá, že je to její přirozená barva ? ale odstín se rok od roku měnil. Tentokrát byly

 

její vlasy jahodově zlaté. Oči měla velké, modré a nevinné, nosík mírně zvednutý a ústa plná a kulatá.

Před cizinci si někdy hrála na hloupou blondýnku, mrkala řasami a hovořila lehce zadýchaným hlasem, který by milovník starých filmů znal z Někdo to rád horké. Pokud jsem věděla, matka si ještě nikdy v životě sama nevyměnila kolo u auta.

Kdyby se prudkým vztekem v hlase nesnažila zakrýt bolest v očích, oplatila bych jí stejným. Namísto toho jsem pokrčila rameny.

„Nevím, mami. Po tom, co se to stalo… několik dnů jsem žila jako kojot.“ Na mysli mi vytanula trochu hysterická vidina toho, jak jí volám a říkám: „Mimochodem, mami, hádej, co se mi dneska stalo…“

Zadívala se mi do očí a mě napadlo, že asi vidí víc, než jsem chtěla. „Jsi v pořádku?“

Chystala jsem se říct ano, ale celý život jsem žila ve společnosti tvorů, kteří umí vycítit lež, takže jsem si zvykla být upřímná. „Povětšinou,“ řekla jsem, když jsem se rozhodla pro kompromis. „Pomáhá, že je mrtvý.“ Zahanbovalo mě, že se mi začala stahovat hruď. Odmítala jsem se dál litovat.

Máma umí pečovat o své děti jako ti nejlepší rodiče, ale měla jsem jí víc věřit. Věděla, jak důležité je stát na vlastních nohou. Pravou ruku měla zaťatou v pěst, až jí zbělely klouby, a když promluvila, zněl její hlas hrubě.

„Dobrá,“ řekla, jako bychom si vysvětlily všechno, na co se chtěla zeptat. Věděla jsem, že tomu tak není, ale promluvíme si později v soukromí.

Obrátila andělsky modré oči k Adamovi. „Kdo jste a co děláte v domě mé dcery v jedenáct v noci?“

„Není mi šestnáct,“ prohlásila jsem a sama jsem slyšela, jak trucovitě můj hlas zní. „Když chci, můžu mít u sebe muže třeba celou noc.“

Máma i Adam mě oba ignorovali.

Adam se i nadále opíral o veřeje dveří do mé ložnice, ale nedbaleji než obvykle. Napadlo mě, že se snaží vzbudit v matce dojem, že je tu jako doma a má právo zabránit jí vstoupit do mojí

 

ložnice. Povytáhl obočí a neprojevil ani zlomek paniky, kterou jsem v jeho hlase předtím slyšela. „Jsem Adam Hauptman a žiju v domě za Mercyiným.“

Zamračila se na něj. „Alfa? Ten rozvedený s pubertální dcerou?“

Zářivě se na ni usmál a já poznala, že matka dobyla další srdce: je strašně roztomilá, když se mračí, a Adam neznal mnoho lidí, kteří by měli kuráž mračit se na něj. Zasáhlo mě náhlé prozření. Pokud jsem skutečně chtěla, aby se mnou přestal flirtovat, pak jsem v posledních letech dělala taktickou chybu. Očividně si užíval, když na něj ženy vrčely. Matčin podmračený výraz ho tak zaujal, že si ani nevšiml, že se taky mračím.

„Správně, madam.“ Adam se přestal opírat o veřeje a postoupil dál do místnosti. „Rád vás konečně poznávám, Margi. Mercy o vás často mluví.“

Nevím, co by matka odpověděla, ale určitě něco zdvořilého. Vtom se však s lupnutím připomínajícím puknutí vejce na betonové podlaze objevilo něco přímo mezi mámou a Adamem a na okamžik to zůstalo viset ve vzduchu kousek nad podlahou. Mělo to tvar člověka, ale bylo to černé. Spadlo to na zem a páchlo to spáleninou, starou krví a mrtvolnou hnilobou.

Zírala jsem na tu věc, ale můj zrak a čich mi říkaly naprosto protichůdné věci. Přestože jsem věděla, že jen máloco se dokáže prostě objevit v mém obýváku bez použití dveří, nedokázala jsem hned přijmout skutečnost. Teprve zelené triko, potrhané, špinavé a s obrázkem zadních běhů povědomého hnědého psa, mě přesvědčilo o tom, že ta černá, scvrklá věc je opravdu Stefan.

Klesla jsem vedle něj na kolena a natáhla ruku, ale zase jsem rychle ucukla, abych mu ještě víc neublížila. Byl mrtvý, ale to u upíra nic neznamenalo.

„Stefane?“ řekla jsem.

Nebyla jsem jediná, kdo nadskočil, když mě chytil za zápěstí.

Kůži na ruce měl suchou a při dotyku znepokojivě praskala.

Se Stefanem jsem se spřátelila hned první den, co jsem se přistěhovala do TriCities. Byl okouzlující, zábavný a štědrý ?

 

přestože se zmýlil, když si myslel, že mu odpustím, že zabil dva nevinné lidi, aby mě ochránil.

Musela jsem vynaložit veškerou vůli, abych neucukla, neotřela si paži a nezbavila se tak pocitu, který ve mně dotyk jeho křehké kůže vyvolal. Fuj. Fuj. Fuj. Strašlivě jsem se bála, že ho bolí držet mě, že mu kůže každým okamžikem popuká a odpadne.

Pootevřel oči a duhovky měl karmínově rudé namísto hnědých. Dvakrát otevřel a zase zavřel ústa, aniž by vydal jediný zvuk. Potom zesílil stisk, takže bych se mu nedokázala vytrhnout, i kdybych chtěla. Nasál do plic vzduch, aby mohl promluvit, ale nedařilo se mu to a já slyšela, jak mu dech uniká mezi žebry na boku, kudy by rozhodně unikat neměl.

„Ona to ví.“ Vůbec jsem nepoznávala jeho hlas. Byl hrubý a suchý. Pomalu si přitahoval moji paži k tváři a posledním zbytkem dechu ze sebe vyrazil: „Uteč.“ A s tím můj přítel zmizel, protože jeho tělo podlehlo hladu, jenž se mu zračil v obličeji.

Při pohledu do jeho šílených očí mě napadlo, že je to moudrá rada ? jen škoda, že jsem se mu nemohla vytrhnout a řídit se jí. Pohyboval se pomalu, ale měl mě v hrsti a já nebyla ani vlkodlak, ani upír s nadpřirozenou silou, abych se mu vytrhla.

Uslyšela jsem výrazné cvaknutí náboje zajíždějícího do komory, a když jsem rychle vzhlédla, zjistila jsem, že matka míří na Stefana zákeřně vypadajícím glockem. Pistole byla růžová a černá ? jen moje matka se mohla ohánět zbraní panenky Barbie, roztomilou, ale smrtící.

„To je v pořádku,“ vyhrkla jsem ? matka by neváhala vystřelit, kdyby si myslela, že mi chce někdo ublížit. Zpravidla bych si nedělala žádné starosti, kdyby se někdo rozhodl po Stefanovi pálit, upíři totiž nebyli nijak zvlášť zranitelní, ale byl v dost špatném stavu. „Je na naší straně.“ Bylo těžké tvářit se přesvědčivě, když mě k sobě táhl, ale snažila jsem se.

Adam chytil Stefana pevně za zápěstí, v důsledku čehož si mě Stefan přestal přitahovat, a naopak se začal pomalu zvedat ze země. Když se přiblížil k mojí paži, otevřel ústa a na hnědý

 

koberec spadlo několik kousků spálené kůže. Jeho špičáky byly bílé a smrtící a mnohem větší, než jsem si pamatovala.

Zrychlil se mi dech, ale nezačala jsem se škubat a kvílet:

„Sundejte ho ze mě! Sundejte ho ze mě!“ Bod pro mě. Místo toho jsem se naklonila přes Stefana a položila si hlavu na Adamovo rameno. Sice jsem tak nastavila krk, ale pach vlkodlaka a Adamova vůně pomáhaly maskovat puch toho, co provedli Stefanovi. Pokud Stefan potřeboval k přežití krev, daruji mu ji.

„To je v pořádku, Adame,“ řekla jsem. „Pusť ho.“

„Dál na něj miřte,“ řekl Adam matce. „Mercy, pokud to nepomůže, zavolej ke mně domů a pověz Darrylovi, ať sebere každého, kdo je po ruce, a přivede je sem.“

A se statečností sobě vlastní nastavil Stefanovi zápěstí. Zdálo se, že si toho upír nevšiml, protože se dál zvedal ke mně. Nedýchal, takže Adama necítil, a připadalo mi, že už ani nevnímá.

Měla jsem se pokusit Adama zastavit ? už v minulosti jsem Stefana nakrmila a neodnesla si viditelné následky. A byla jsem si docela jistá, že Stefana zajímá, jestli přežiji. Netušila jsem ale, co si myslí o Adamovi. Vzpomněla jsem si ale i na to, že Stefan říkal, že by „neměly“ vzniknout žádné problémy, protože se ze mě napil jenom jednou, a taky jsem se setkala s jeho stádem ? s lidmi, kteří mu sloužili jako snídaně, oběd a večeře. Všichni mu byli naprosto oddaní. Nechápejte mě špatně, na upíra byl bezva ? ale nějak jsem pochybovala, že by všichni ti lidé, většinou ženy, dokázali žít pospolu a být oddaní jen jemu, kdyby je nějak nezačaroval. A pro tento rok už jsem měla magického ponoukání víc než dost.

Mé protesty by stejně vyšly naprázdno. Adamovy ochranitelské city byly v tuto chvíli nesmírně silné, takže bych jedině podráždila jeho, sebe i matku.

Adam přitiskl zápěstí Stefanovi k ústům a ten mě přestal tahat za paži. Upír se na okamžik tvářil zmateně ? potom zavětřil.

 

Vzápětí zabořil Adamovi zuby do zápěstí, chytil ho volnou rukou a zavřel oči ? a udělal to tak rychle, že jeho pohyb vypadal jako z levné kreslené grotesky.

Adam se ostře nadechl, ale já nedokázala říct, jestli bolestí nebo rozkoší. Když vysával Stefan krev mně, byla jsem v dost špatném stavu. Moc jsem si z toho nepamatovala.

Připadalo mi to zvláštně intimní. Stefan mě držel za ruku a pil z Adamova zápěstí a Adam se o mě čím dál víc opíral, jak mu Stefan vysával krev. Intimní, ale s obecenstvem. Otočila jsem hlavu a uviděla, že matka stále drží oběma rukama pistoli a míří Stefanovi na hlavu. Tvářila se naprosto klidně, jako by dnes a denně viděla, jak se odnikud objeví spálená mrtvola, vstane z mrtvých a zaryje špičáky do prvního živého tvora, který se namane. Věděla jsem ale, že to není pravda. Nebyla jsem si jistá, jestli vůbec někdy viděla vlkodlaka ve vlčí podobě.

„Mami,“ řekla jsem, „ten upír se jmenuje Stefan a je to můj přítel.“

„Měla bych schovat zbraň? Opravdu? Netváří se jako přítel.“

Pohlédla jsem na Stefana. Vypadal už líp, přesto bych ho bez čichu pořád nepoznala. „Popravdě si nejsem jistá, jestli by tvoje zbraň měla vůbec nějaký účinek. Stříbrné kulky fungují na vlkodlaky, ale s upíry moc nezmůžou.“

Schovala glock do pouzdra vzadu na opasku. „Tak co na upíry funguje?“

Někdo zaklepal na dveře. Neslyšela jsem nikoho přijíždět, ale byla jsem poněkud rozptýlená.

„Nepouštět je vůbec do domu,“ navrhl Adam.

Máma, která byla na cestě ke dveřím, se zastavila. „Může to být upír?“

„Raději se o to postarám,“ řekla jsem. Zakývala jsem paží, Stefan mě pustil a lépe se chytil Adama. „Jsi v pořádku, Adame?“

„Je příliš slabý, aby sál rychle,“ poznamenal Adam. „Ještě chvíli to vydržím. Ale když mi přineseš telefon a zmáčkneš rychlé vytáčení, zavolám raději další vlky. Pochybuji, že by mu jedno nakrmení stačilo.“

 

Máma se dívala, proto jsem se chovala velmi slušně, když jsem mu dolovala telefon z pouzdra na opasku. Neobtěžovala jsem se listovat kontakty, prostě jsem vyťukala číslo jeho domu a podala mu telefon. Osoba venku před dveřmi začínala být netrpělivá.

Upravila jsem si triko a rychle jsem se zkontrolovala, abych se ujistila, že na mně nic neříká: „Hej, mám v domě upíra.“

Na předloktí budu mít pořádnou modřinu, v tuto chvíli ale ještě nebyla vidět. Proklouzla jsem okolo mámy a pootevřela dveře.

Žena venku na verandě mi nepřipadala nijak povědomá. Byla asi stejně vysoká a stará jako já. Tmavé vlasy měla protkané světlými pramínky (anebo světlé vlasy tmavými). Naplácala na sebe tolik pudru, že jsem ho cítila i přes parfém, který by čistě lidskému nosu připadal lehký a atraktivní. Byla dokonale upravená jako čistokrevný pes před přehlídkou ? anebo velmi drahá prostitutka.

Někoho podobného byste na verandě starého karavanu v zapadákově Východního Washingtonu v noci čekali asi těžko.

„Mercy?“

Kdyby nepromluvila, nikdy bych ji nepoznala, protože mi čich otupil parfém a ona se nijak nepodobala dívce, se kterou jsem chodila na vysokou. „Amber?“

Amber byla nejlepší přítelkyní mojí spolubydlící Charly. Chtěla se stát veterinářkou, ale slyšela jsem, že to po prvním ročníku vzdala. Od vysoké jsem o ní neslyšela.

Když jsem Amber viděla naposledy, měla vyholenou hlavu, kroužek v nose (který býval větší) a v koutku oka vytetovaného kolibříka. S Charlou byly nejlepší kamarádky už od střední. Přestože to byla Charla, kdo rozhodl, že spolu nebudou bydlet, Amber to vždycky kladla za vinu mně. Byly jsme spíše známé než kamarádky.

Amber se zasmála, bezpochyby ji pobavil můj zmatený výraz. Byl to pronikavý smích, ne že bych ji mohla kritizovat. I já se chovala nepřirozeněji než obvykle. V pokoji za mnou krmil vlkodlak upíra krví; zajímalo by mě, co skrývá ona.

 

„Už je to dlouho,“ řekla po krátké, nepříjemné pauze. Připojila jsem se k ní na verandě a zavřela za sebou dveře,

přičemž jsem se snažila nevzbudit dojem, že ji nechci pustit dovnitř. „Co tě sem přivádí?“

Založila si paže na hrudi a obrátila pohled k mému neudržovanému pozemku a rezavému VW Rabbitovi na třech kolech. Z verandy nebyly graffiti, chybějící dveře ani prasklé sklo vidět, přesto vypadal jako vrak. Jednalo se o vtip mezi mnou a Adamem a já se za něj nemínila omlouvat.

„Četla jsem o tobě v novinách,“ řekla.

„Žiješ v TriCities?“

Zavrtěla hlavou. „Ve Spokane. Dostalo se to až do CNN, to jsi nevěděla? Fae, vlkodlaci, vraždy… jak by mohli odolat?“ V hlase jí na okamžik zazněl humor, tvář ale měla stále znepokojivě bezvýraznou.

Nádhera. Takže celý svět věděl, že mě znásilnili. To by mě taky pobavilo ? kdybych byla Lucrezia Borgia. Existovala spousta důvodů, proč jsem nezůstala s Amber ve styku.

Nepřijela za mnou po deseti letech až ze Spokane, jen aby mi řekla, že četla o mém znásilnění v novinách. „Takže sis o mně přečetla a napadlo tě, že by bylo zábavné povědět mi, že celá země ví o tom, že jsem zabila muže, který mě znásilnil? Kvůli tomu jsi urazila skoro dvě stě padesát kilometrů?“

„Očividně ne.“ Otočila se zpátky ke mně a neohrabanou cizinku nahradila vyfintěná profesionálka, která mi připadala ještě cizejší. „Podívej. Vzpomínáš si, jak jsme společně jely do Portlandu na divadelní představení? Zaskočily jsme na drink a tys nám pověděla o duchovi na dámských záchodcích.“

„Byla jsem opilá,“ opáčila jsem ? a byla to pravda. „Myslím, že jsem vám taky řekla, že mě vychovali vlkodlaci.“

„Ano,“ řekla s nečekanou prudkostí. „Tehdy jsem si myslela, že si vymýšlíš, ale teď už všichni ví, že vlkodlaci jsou skuteční stejně jako fae. A ty s jedním chodíš.“

Asi se o tom zmínili v novinách. Dvakrát hurá. Dříve jsem se snažila nepřitahovat pozornost, protože to tak bylo bezpečnější. Pořád to bylo bezpečnější, ale nějak se mi to už nedařilo.

 

Amber neměla o mém vnitřním monologu ani tušení, proto pokračovala: „A tak mě napadlo, že když teď s jedním chodíš, možná jsi tehdy říkala pravdu. A pokud jsi nám řekla pravdu o vlkodlacích, pak jsi asi nelhala ani o tom, že vidíš duchy.“

Kdokoli jiný by na to dávno zapomněl, ale Ambeřina mysl byla jako ocelová past. Pamatovala si všechno. Po tom výletě jsem přestala pít alkohol. Lidé, kteří znají cizí tajemství, si nemohou dovolit pouštět si pusu na špacír.

„V mém domě straší,“ řekla.

Koutkem oka jsem zachytila pohyb. Udělala jsem krok k Amber a pootočila se. Pořád jsem nic neviděla, ale s Amber po větru jsem ho ucítila. Ve tmě se schovával upír.

„A co s tím mám dělat já?“ zeptala jsem se. „Zajdi si za knězem.“ Amber byla katolička.

„Nikdo mi nevěří,“ řekla ostře. „Manžel si myslí, že jsem se zbláznila.“ Ve světle na verandě jsem na okamžik spatřila její oči a všimla si, že má rozšířené zorničky. Přemýšlela jsem, jestli za to může jenom tma, nebo něco bere.

Znepokojovala mě, ale byla jsem si docela jistá, že je to jen tím, že vidím Amber, královnu svobodomyslnosti, oblečenou jako metresu nějakého boháče. Bylo na ní něco křehkého a bezmocného, působila jako kořist, kdežto Amber, kterou jsem znala, by na každého, kdo by ji otravoval, šla s baseballovou pálkou. Ducha by se nebála.

Můj neklid mohl samozřejmě způsobit upír ve stínech anebo ten v mém domě.

„Podívej,“ řekla jsem. Stefan a to, co se mu stalo, pro mě byli důležitější než Amber nebo to, co ode mě mohla chtít. „Zrovna teď nemůžu pryč ? mám společnost. Co kdybys mi dala svoje telefonní číslo a já ti zavolám, jakmile se situace trochu uklidní?“

Nemotorně rozepnula kabelku a podala mi vizitku. Byla z drahého bavlněného papíru, ale stálo na ní jenom její křestní jméno a telefonní číslo.

„Děkuji.“ Zdálo se, že se jí ulevilo, a z ramen se jí odplavilo napětí. Usmála se na mě. „Je mi líto, že tě napadli ? ale nepřekvapuje mě, že ses pomstila. Vždycky jsi byla silná.“ Aniž

 

by počkala na odpověď, sešla dolů ze schodů a nastoupila do vozu, novějšího modelu miaty se zvednutou střechou. Aniž by na mě znovu pohlédla, vycouvala z příjezdové cesty a odjela.

Přála jsem si, aby se tolik nenavoněla. Něco ji zneklidnilo ? a vždycky byla špatná lhářka. Ale načasování bylo až příliš dokonalé: objeví se Stefan a řekne mi, abych utekla, a vzápětí mě navštíví Amber a nabídne mi místo, kam utéct.

Věděla jsem, že mě Stefan nevaroval sám před sebou. „Ona to ví,“ říkal.

„Ona“ byla Marsilie, paní upírů v TriCities. Poslala mě zabít upíra, který bezuzdným vražděním ohrožoval její klan. Napadlo ji, že mám lepší šanci najít ho než kdokoli jiný, protože vidím duchy a upíří doupata duchy přitahují.

Nemyslela si, že bych ho skutečně zničila. Když se mi to podařilo, byla velmi nespokojená. Upír, kterého jsem zabila, byl velmi zvláštní, mocnější než jiní, protože byl posedlý démonem. Nezajímalo ji, že ho démon dohnal k šílenství, takže vraždil lidi po tuctech, jen nechtěla riskovat odhalení klanu. Vymkl se kontrole, když se stal mocnějším než jeho stvořitel, ale Marsilie věřila, že by to dokázala napravit a ovládnout ho. Využila mě k tomu, abych ho našla ? byla si jistá, že mě zabije.

A taky by to udělal, kdybych neměla přátele.

Protože mě na něj nasadila, nemohla se mi jednoduše pomstít, riskovala by totiž ztrátu kontroly nad klanem. Upíři berou podobné věci dost vážně.

Byla bych v bezpečí nebýt druhého upíra.

Andre býval Marsiliinou levou rukou, Stefan pravou. A byl to Andre, kdo stvořil démonem posedlého upíra, jenž zavraždil víc lidí, než kolik bych spočítala na prstech obou rukou. A Andre s Marsilií plánovali stvořit další jemu podobné. Jeden mi stačil. Proto jsem Andreho zabila, i když jsem věděla, že mě to bude stát život.

Stefan pak po mně zametl stopy. Zabil dva nevinné lidi, kteří se provinili jen tím, že padli za oběť Andremu. Zachránil mě, ale cena byla příliš vysoká. Jejich smrt mi koupila dva měsíce.

 

Marsilie znala pravdu. Ze žádného jiného důvodu by Stefanovi tak strašně neublížila.

Mučila ho, vyhladověla a osvobodila, aby mohl přijít za mnou. Zadívala jsem se na rudé otisky, které mi Stefan způsobil na paži ? kdyby mě zabil, vina by nepadla na ni.

Něco jsem zaslechla, proto jsem vzhlédla. Otlučený vrak rabbita obcházeli Darryl s Peterem.

Darryl byl vysoký, atletický a byl to Adamův zástupce. Tmavou pleť zdědil po africkém otci, oči po čínské matce. Jeho dokonalé rysy byly důsledkem šťastné souhry velmi odlišných genů, ale ladnost v chůzi získal až po nehodě, při které ho proměnili ve vlkodlaka. Miloval pěkné oblečení a jeho nažehlená bavlněná košile asi stála víc, než kolik já vydělala za týden.

Nevěděla jsem, kolik mu je, ale byla jsem si docela jistá, že není o moc starší, než na kolik vypadá. Na starších vlcích bylo něco, co vám napovědělo, že za mlada neznali auta, mobily ani televize, a Darryl tuto auru postrádal.

Peter byl tak starý, že kdysi patříval ke kavalerii, tu a tam ale pracoval jako instalatér. Byl ve své práci dobrý a na výplatní listině měl půl tuctu lidí. Ale šel vpravo za Darrylem, protože Darryl byl dominantní a Peter patřil k několika submisivním vlkům v Adamově smečce.

Darryl se zastavil pod verandou. Většinou o mně nesmýšlel právě nejlépe. Nakonec jsem dospěla k názoru, že je prostě snob

? byl vlk, já kojot. Měl doktorát a pracoval v drahé laboratoři, já byla automechanik se špínou za nehty.

A co bylo nejhorší, musel se řídit mými rozkazy, protože jsem byla Adamova družka. Šovinismus, kterým jsou prosycená všechna pravidla, jimiž se vlkodlaci řídí, funguje někdy i obráceně. Bez ohledu na to, jak submisivní družka alfy je, ve smečce je druhá po alfovi.

Když nic neřekl, prostě jsem otevřela dveře a vpustila Adamovy vlky do domu.






2.

Stefan odmítal změnit dárce krve, proto si Peter s Darrylem klekli vedle něj, každý na jedné straně, a snažili se uvolnit jeho sevření. Když jsem se přiblížila, abych jim pomohla,

Adam na mě zavrčel.

Kdyby to neudělal, asi bych vlkodlaky nechala, aby se o celou věc postarali. Koneckonců mají úžasnou, nadpřirozenou sílu. Ale pokud jsme měli mít s Adamem vztah, už teď mě z té představy lechtalo v břiše, museli jsme si být rovni. Nemohla jsem couvnout, kdykoli zavrčel.

A kromě toho jsem nenáviděla svoji zbabělou část, která před jeho zlostí ucukla. I když to možná byla rozumná reakce.

Peter s Darrylem se soustředili na Stefanovy ruce, proto jsem se zaměřila na jeho hlavu. Vsunula jsem mu prsty ze strany do úst a doufala, že upíři mají stejné tlakové body jako my ostatní.

 

Ale nemusela jsem mu zmáčknout žádný nerv, protože sotva jsem se dotkla jeho úst, otřásl se a Adama pustil. Ruce nechal klesnout a špičáky mu vytáhl z kůže.

„Ne,“ řekl Stefan, když mu mé prsty vyklouzly z úst. „Ne.“ Šepot strašidelně zmlkl, když mu došel vzduch.

Opřel si hlavu o mé rameno a zavřel oči. Jeho obličej vypadal už skoro normálně, vyplňoval se a hojil. Praskliny v kůži na rukou a rtech teď vypadaly skoro jako rány. Byl na tom skutečně zle, když krvácející poranění představovala zlepšení.

Kdyby se netřásl, jako by měl epileptický záchvat, byla bych šťastnější.

„Víš, co s ním je?“ zeptala jsem se Adama bezmocně.

„Já vím,“ řekl Peter. Z pouzdra na opasku ledabyle vytáhl obrovský kapesní nůž a řízl se do zápěstí.

Odsunul mě od Stefana, položil si jeho hlavu do klína a pevně ho držel nezraněnou rukou. Nastavil mu krvácející zápěstí, ale upír stiskl rty a odvrátil se.

Adam, který si svíral ránu, aby zastavil krvácení, se naklonil blíž. „Stefane. To je v pořádku. Není to Mercy. Není to Mercy.“

Stefan pootevřel rudé oči a vydal zvuk, který jsem od něj ještě nikdy neslyšela… a přála jsem si, aby tomu tak bylo i nadále. Byl vysoký a tenký a zněl jako psí píšťalka, jen drsněji, a mně se z něj naježily vlasy v týle. Zakousl se a Peter sebou trhl, zaťal zuby a sykl.

Nevšimla jsem si, že by nás matka nechala na chvíli o samotě, ale musela, protože na gauči ležela Samuelova velká lékárnička, kterou schovával v koupelně. Klekla si vedle Adama, ale ten ihned vyskočil na nohy.

Alfa vlkodlaci se na veřejnosti nepřiznávají k bolesti a v soukromí jen zřídkakdy. Možná měl zápěstí celé okousané, ale nedovolil by mojí matce, aby mu pomohla. Taky jsem vstala.

„Tady,“ řekla jsem, než ji mohl něčím urazit nebo ona jeho.

„Ukaž mi to.“

Tahala jsem ho za ruku, dokud mi zranění neukázal. „Bude v pořádku,“ řekla jsem mámě spokojeně. „Už se mu vytvořily strupy. Do půl hodiny mu zůstanou jen rudé fleky.“

 

To bylo dobře.

Matka povytáhla obočí a zamumlala: „A to jsem si dělala starosti, že nemáš žádné přátele. Asi jsem to měla považovat za požehnání.“

Ostře jsem na ni pohlédla a ona se na mě usmála, přestože v očích měla starost. „Upíři, Mercy? Myslela jsem, že neexistují.“

Vždycky ve mně dokázala vzbudit pocit viny, což se Branovi nikdy nepodařilo. „Nemohla jsem ti nic říct,“ řekla jsem. „Nelíbí se jim, když o nich lidé vědí. Ohrozila bych tě.“ Přimhouřila oči.

„Kromě toho jsem v Portlandu žádného neviděla.“ A když jsem ho cítila, dávala jsem si dobrý pozor, abych se moc nerozhlížela. Upíři mají Portland rádi ? často tam prší.

„Dokáží se všichni zčistajasna někde objevit?“

Zavrtěla jsem hlavou, pak jsem to zvážila. „Znám jenom dva, kteří to umí, a Stefan je jedním z nich.“

Adam sledoval, jak Stefan saje krev; vypadal ustaraně.

Nevěděla jsem, že jsou se Stefanem víc než zběžní známí.

„Bude v pořádku?“ zeptala se máma.

Adam byl bledý, ale rány se mu hojily. Jiným vlkům by to trvalo déle, ale Adam byl alfa a smečka mu propůjčovala víc moci, než měli jiní vlci. Pokud však Stefan pokouše Petera stejně jako Adama, bude se Peter uzdravovat déle.

Pohlédla na mě a ve tvářích se jí objevily dolíčky. „Mluvila jsem o upírovi. Jsi z toho vlka celá pryč, že jo?“

Snažila jsem se nepřemýšlet dlouze o Stefanově stavu a o tom, proč je na tom tak špatně ? a že je to vlastně moje vina.

„Nevím, mami.“ Na okamžik jsem se o ni opřela, pak jsem se znovu narovnala a postavila se na vlastní nohy. „Zase tolik toho o upírech nevím. Dají se těžko zabít, ale ještě jsem neviděla, že by upír v tak špatném stavu přežil.“ Daniel, Stefanův… co? Přítel nebylo správné slovo. Prostě byl Stefanův. Daniel přestal pít krev, protože věřil, že se pomátl a zabil kupu lidí. Vypadal zle, ale ne tak zle jako Stefan.

„Máš ho taky ráda.“

 

Nevypadala překvapeně, ale byla by, kdyby toho o upírech věděla tolik jako já.

Věděla jsem, že Stefan doslova vězní skupinu lidí a pije jim krev ? i když se zdálo, že to nikomu z nich nevadí. Strhl mi z očí růžové brýle, když zabil dva bezbranné lidi, které jsem vysvobodila, aby mě ochránil. Vaz jim možná zlomil tajemný upír Wulfe, ale to Stefan hrůzostrašný plán vymyslel.

Přesto bolelo vidět ho v takovém stavu.

„Ano,“ řekla jsem matce.

„Už ho můžeš pustit,“ řekl Adam Darrylovi. „Pije.“

Darryl pustil Stefanovu paži a ucouvl, jako by se bál, že se ušpiní. V obýváku už nezůstalo moc místa, ale ustoupil až k pultu, který odděloval větší místnost od kuchyně, a ohrnul ret. Adam si ho změřil, pak obrátil pozornost k druhému vlkovi.

„Jsi v pořádku, Petere?“ zeptal se Adam.

Podívala jsem se na vlkodlaka a uviděla, že mu čelo orosil pot, zavřel oči a odvrátil se od upíra, který mu ležel v klíně se zuby zarytými do jeho paže. Jeho reakce se naprosto lišila od Adamovy a mě napadlo, že by možná bývalo lepší najít dominantnějšího vlka, který by Stefana nakrmil.

Peter neodpověděl a Adam k němu zezadu přistoupil a položil mu ruku na krk. Vzápětí jsem ucítila magii jeho dotyku, Peter se uvolnil, opřel se o alfu a vydechl.

„Omlouvám se,“ řekl Adam. „Kdyby tu byl někdo jiný… Za chvíli se objeví Ben.“

Byl tu Darryl, ale ten zíral na své boty. Adam nechtěl poznámkou nic naznačit, Darryl se přesto tvářil, jako by mu Adam uštědřil políček.

Peter zavrtěl hlavou. „Žádný problém. Na chvíli to ale bylo zlé. Myslel jsem, že je to mýtus, že upíři dokáží uvěznit oběti v jejich mysli.“

To byl jeden z problémů, když přišlo na upíry. Stejně jako v případě fae se na veřejnost dostalo tolik mylných informací, že bylo těžké dopracovat se k pravdě.

„Není sám sebou,“ řekla jsem. „Schválně by to neudělal.“ Nebyla jsem si jistá, jestli je to pravda, ale znělo to dobře. Jednou

 

mě ovládl. Všechno dobře dopadlo, ale byla bych radši, kdyby už se to nestalo.

Matka na mě pohlédla. „Nemáš tu pomerančový džus nebo něco jiného s cukrem?“

Mělo mě to napadnout. Přeskočila jsem Stefanovy nohy, abych se dostala do kuchyně a mohla se podívat. Spolubydlící brzy dospěl k názoru, že můj styl nakupování je nesmírně fádní, proto si ho vzal na starost. Netušila jsem, co nacpal do ledničky.

Našla jsem půl láhve pomerančového džusu a nalila dvě sklenky. Jednu jsem podala Adamovi, druhou jsem nabídla Peterovi.

„Potřebuješ pomoct?“

Peter se pousmál a zavrtěl hlavou. Vzal si sklenku, rychle ji vypil a vrátil mi ji.

„Ještě?“

„Teď ne,“ řekl. „Možná až bude po všem.“

*

S mámou jsme se posadily na gauč a Adam do křesla. Darryl zůstal na místě a ostentativně se na upíra nedíval.

Ozvalo se ostré zaklepání na dveře a Darryl řekl: „Ben.“

Nešel otevřít, dveře se ale otevřely samy od sebe a dovnitř strčil hlavu Ben. Jeho blond vlasy vypadaly ve světle na verandě skoro bílé. Pohlédl na Stefana a s příjemným britským přízvukem prohlásil: „A zatraceně. Je na tom dost zle.“

Upoutala ho ale moje matka.

„Je vdaná,“ varovala jsem ho. „A pokud ji urazíš, zastřelí tě pěknou růžovou pistolkou a já ti plivnu na hrob.“

Změřil si mě a chystal se něco říct.

Umlčel ho Adam. „Bene. To je Mercyina matka Margi.“

Ben zbledl, zavřel ústa a znovu je otevřel. Nic z nich ale nevyšlo. Asi nebyl zvyklý seznamovat se s matkami.

„Já vím,“ povzdychla jsem si. „Vypadá jako moje mladší, hezčí sestra. Mami, tohle je Ben. Je z Anglie, a když poblíž není Adam, aby ho držel na uzdě, má pěkně nevymáchanou pusu.

 

Několikrát mi ale zachránil život. U stěny stojí Darryl, vlkodlak, génius s titulem Ph. D. a Adamův zástupce. Peter, taky vlkodlak, je ten hodný muž, který krmí Stefana.“

Následně se rozhostilo nepříjemné ticho. Darryl mlčel. Ben naposledy zmateně koukl po mojí mámě, pak sklopil hlavu a držel pusu na zámek. Petera rozptýlilo krmení upíra. Adam se ustaraně mračil na Stefana.

Taky věděl, co Stefanova první slova znamenala. Ale dokud jsem mlčela, nemohl se o tom zmínit před mámou. A já jí nehodlala říct, že po mně jde Marsilie s upírským klanem. Ne dokud nebudu muset.

Máma se mě chtěla zeptat na… na tu věc minulý týden. Na Tima a na to, jak zemřel. Ale nezeptá se, dokud všichni ostatní neodejdou.

A já? Mně se nechtělo mluvit o ničem. Přemýšlela jsem, jak dlouho se mi podaří udržet všechny pohromadě, protože trapné ticho bylo příjemnější než děsivá panika, kterou ve mně určitě vyvolá rozhovor jak s Adamem, tak s mojí matkou.

„Už nemůžu,“ řekl Peter.

Ani tentokrát se Stefanovi výměna dárců nelíbila. Ale pomohlo, že jsme měli po ruce jednoho vlka navíc, takže škodu utrpěl jen můj konferenční stolek, a brzy už sál Stefan krev Benovi. Po několika minutách Stefan ochabl a odtáhl se.

„Je mrtvý?“ zeptal se Peter a usrkl si z druhé sklenice pomerančového džusu.

„On?“ zeptal se Ben a vysmekl zápěstí ze Stefanova sevření.

„Ten už je mrtvý spoustu let.“

Peter zamručel. „Víš, co tím myslím.“

Popravdě to bylo těžké odhadnout. Nedýchal, ale upíři dýchají, jen když se vydávají za lidi nebo potřebují mluvit. Netlouklo mu srdce, ale to taky nic neznamenalo.

„Odneseme ho ke mně domů,“ řekl Adam. „Dole…“ pohlédl na matku. „Ve sklepě mám místnost bez oken, kde bude v bezpečí.“ Myslel tím celu, kam zavíral vlkodlaky, kteří se nedokázali ovládat. Zamračil se. „Ne že by to zastavilo toho, kdo ho přenesl do tvého obýváku, Mercy.“ Věděl, kdo to udělal.

 

Nejspíš to byla Marsilie, ale mohl se sem přenést i sám Stefan. Anebo to udělal jiný upír. To Andre, upír, jehož jsem musela zabít, mi vysvětlil, že teleportovat se dokáží jen Marsilie a Stefan. Jeho informacím jsem ale tak docela nedůvěřovala.

„Budu opatrná,“ řekla jsem Adamovi. „Ale ty taky. Když jsem mluvila venku s Amber, sledoval zadní část domu upír.“

„Kdo je Amber?“ Adam položil otázku o zlomek vteřiny dřív, než se ozvala moje matka. „Amber? Charlina přítelkyně z vysoké?“

Kývla jsem. „Přečetla si o… očividně jsem se dostala do národních zpráv. Vyhledala mě, protože potřebuje, abych se podívala na její dům, prý v něm straší.“

„To je Amber podobné,“ řekla máma. Když jsem byla na vysoké, Char s Amber strávily v domě mých rodičů v Portlandu nejeden víkend. „Vždycky byla sobecká, to se už asi nezmění. Ale proč si myslí, že bys jí mohla pomoct se strašidlem?“

Nikdy jsem mámě neřekla, že vidím duchy. Až donedávna jsem to nepovažovala za nic zvláštního. Lidi přece vidí duchy dnes a denně, ne? A nikde se o tom nezmiňují. Bylo dost zlé mít dceru, která se proměňuje v kojota, proto jsem si všechno ostatní, co jsem jen mohla, nechávala pro sebe.

Ale nepřipadalo mi to jako správná chvíle k doznání. Ještě jsem jí neřekla o tom, co mě potkalo minulý týden. Neřekla jsem jí o upírech. Neměla jsem v úmyslu informovat ji o dalších tajemstvích.

Proto jsem pokrčila rameny. „Možná proto, že se pohybuju ve společnosti vlkodlaků a fae.“

„Co očekávala, že uděláš?“ zeptal se Adam. Určitě si poslechl celý můj rozhovor s Amber; vlkodlaci mají velmi dobrý sluch.

„Nemám zdání,“ řekla jsem. „Vypadám jako krotitel duchů?“ Vidím je, jistě, ale to neznamená, že je dokážu i vypudit. Ani si nejsem jistá, jestli to jde. Uvažovala jsem o tom, co Amber řekla.

„Možná prostě chtěla, abych jí potvrdila, že u ní v domě straší. Možná potřebovala někoho, kdo by jí uvěřil.“

Adam si klekl a vzal Stefana do náruče. „Vezmu ho k sobě domů.“ Stefan byl znatelně vyšší než Adam, ale Adamova

 

nadpřirozená síla nebyla nijak zjevná, prostě vypadal jako někdo, kdo dokáže unést obrovskou tíhu s minimální námahou.

Stefana měl ze země zvednout Darryl, ne Adam. Alfa prostě nevykonával fyzickou práci, když měl po ruce poskoky. Ben s Peterem nakrmili upíra, ale Darryl žádnou výmluvu neměl. Upíři mu museli fakt vadit.

Nezdálo se, že by si Adam všiml, že je s Darrylem něco v nepořádku. „Pošlu někoho, aby dneska v noci pohlídal tvůj dům.“ Pohlédl na moji matku. „Máte kde spát? Mercy tu…“ rozhlédl se kolem, „…nemá zrovna hodně místa.“

„Ubytovala jsem se v Rudém lvu v Pasku,“ řekla máma Adamovi. Pak se otočila ke mně. „Spěchala jsem a nenašla nikoho, kdo by pohlídal Hotepa. Je v autě.“ Hotep je mámin pinč a má mě rád ještě míň než já jeho.

Adam vážně přitakal, přestože jsem si nevzpomínala, že bych se před ním někdy zmínila o tom, že mě mámin pes nesnáší.

„Adame,“ řekla jsem. „Děkuji za to, že jsi zachránil Stefana.“

„Není zač. Neudělali jsme to pro tebe.“

Benův výraz by se mohl vydávat za úsměv, kdyby nebylo napětí v jeho obličeji. „Ty jsi tam ve sklepě s tou věcí nebyla.“ Měl tím na mysli Andreho upíra posedlého démonem, prvního upíra, kterého jsem zabila. Zajal několik vlků a Stefana a… hrál si s nimi. Démoni rádi ubližují.

„Kdyby nebylo Stefana…“ Ben pokrčil rameny, jako by nechal nevyslovenou vzpomínku odplynout. „Dlužíme mu to.“

Adam pohlédl na Darryla, který otevřel dveře. Něco mě napadlo.

„Počkej.“

Adam zůstal stát.

„Když si promluvím s mámou… počítá se to?“ Řekl mi, že si musím s někým promluvit, a matka neodjede, dokud jí všechno nepovím. Mohla bych zabít dvě mouchy jednou ranou.

Podal Stefana Benovi a přistoupil ke mně. Dotkl se mé čelisti těsně pod uchem, a jako bychom neměli zvědavé publikum, políbil mě, přičemž se mě dotýkal jen špičkami prstů a ústy.

 

Zalil mě žár… a následně příšerný strach. Nedokázala jsem dýchat, nedokázala jsem se hnout…

Když jsem přišla k sobě, seděla jsem na gauči s hlavou mezi koleny a Adam mi tiše broukal. Nedotýkal se mě a ani nikdo jiný.

Narovnala jsem se a ocitla se tváří v tvář Adamovi. Obličej měl nehybný, ale oči vlčí a já z něj cítila pach divočiny.

„Záchvat paniky,“ řekla jsem zbytečně. „Už je tak často nemívám.“ Zalhala jsem a podle výrazu to věděl. S tímto jsem jen za dnešek zažila čtyři. Včera jsem si vedla líp.

„Když si promluvíš s matkou, platí to,“ řekl. „Dáme si načas… uvidíme, jak to půjde. Promluvíš si s matkou nebo s kýmkoli jiným, jak budeš chtít. Ale všechno ostatní počká, až tě jediný polibek přestane děsit k smrti, dobře?“

Nečekal na odpověď, prostě opustil s doprovodem v patách můj dům. Darryl počkal, dokud Ben s Peterem nevyšli ze dveří, pak je tiše zavřel.

„Mercy,“ řekla matka zadumaně, „nikdy jsi se nezmínila, že tvůj vlkodlačí soused je takový kus.“

„Hm,“ odpověděla jsem. Oceňovala jsem její snahu, ale když došlo na věc, chtěla jsem to mít celé co nejrychleji za sebou. „A to jsi neviděla, jak roztrhal na kusy Timovu mrtvolu.“

Máma se ostře nadechla. „Škoda. Pověz mi o Timovi.“

Udělala jsem to. Mlčela, dokud jsem neskončila. Neplánovala jsem, že jí povím všechno. Ale nic neřekla, nepohnula se ani na mě nepohlédla, a tak jsem mluvila. V poslední chvíli jsem se zarazila a vynechala z celé věci Bena ? jeho tajemství byla jeho věc ? ale všechno ostatní se ze mě sypalo v ostrých, rozlámaných kouscích, které mě drásaly a dusily a chrlilo je nějaké temné, odporné místo hluboko uvnitř mě. Nějakou dobu trvalo, než jsem ze sebe všechno dostala.

„Tim ti připomněl Samuela,“ řekla, když jsem skončila. Trhla jsem sebou a zvedla hlavu z jejího klína.

„Ne, nezbláznila jsem se.“ Podala mi hrst kapesníčků z krabice na opěrce gauče. „Proto jsi s tím nepočítala. Proto jsi

 

ho neprohlédla. Samuel byl vždycky tak trochu vyvrhel, proto máš sklony zastávat se vyvrhelů.“

Samuel? Veselý, milý (na vlkodlaka) Samuel měl být

vyvrhel?

„Nebyl.“ Sebrala jsem kapesníčky a utřela si slzy a nudli u nosu. Když brečím, teče mi z něj.

Kývla. „Ale byl. Má rád lidi, Mercy ? a většina vlkodlaků je nesnáší.“ Zachvěla se nad nějakou vzpomínkou. „Poslouchal heavy metal a v televizi koukal na Star Trek.“

„Býval marokovým zástupcem, než se stal vlkem samotářem a přestěhoval se sem. Nebyl vyvrhel.“

Hleděla na mě.

„Vlk samotář není vyvrhel.“ Vystrčila jsem bradu.

Vstupní dveře se otevřely a Samuel, který už nějakou chvíli seděl venku na verandě, vešel dovnitř. „Ano, je. Ahoj, Margi ? proč jsi s sebou vzala toho čokla? Vypadá strašidelně.“

Hotep měl černou srst a rudohnědé oči. Připomínal mi Anubise. Samuel měl pravdu, vypadal strašidelně.

„Nenašla jsem nikoho, kdo by ho pohlídal,“ řekla, vstala a nechala se obejmout. „Jak se máš?“

Chystal se říct, že dobře… ale pak pohlédl na mě. „V poslední době jsme s Mercy dostali párkrát do zubů. Ale zatím jsme pokaždé skočili zpátky do ringu.“

„Nic jiného se dělat nedá,“ řekla máma. „Musím jít. Hotep potřebuje vyvenčit a já se musím vyspat.“ Podívala se na mě.

„Můžu několik dní zůstat ? a Kurt si přál, abych ti řekla, že když budeš chtít, můžeš na čas být s námi.“ Kurt byl můj nevlastní otec a zubař.

„Děkuju, mami,“ řekla jsem a myslela to vážně. Bylo to sice příšerné, ale možná mi opravdu pomohlo, že jsem všechno ze sebe dostala. Ale musela jsem ji vystrnadit z města, než Marsilie přejde do útoku. „Přesně to jsem potřebovala.“ Zhluboka jsem se nadechla. „A teď bych byla ráda, kdyby ses vrátila do Portlandu. Dneska jsem byla v práci. Bylo to lepší, protože jsem dělala, co dělám vždycky. Myslím, že když se budu držet rutiny, hodím nakonec celou tu věc za hlavu.“

 

Matka přimhouřila oči a chystala se něco říct, ale Samuel si sáhl do kapsy a podal jí vizitku.

„Tady,“ řekl. „Zavolej mi. Povím ti, jak se jí vede.“ Máma vystrčila bradu. „A jak se jí vede?“

„Z velké části to jde,“ řekl. „Částečně to předstírá, ale ne vždy. Je silná ? má dobré geny. Zvládne to, ale myslím, že má pravdu. Povede se jí líp, až na ni všichni přestanou soucitně a lítostivě zírat. A nejlepší způsob, jak toho dosáhnout, je vrátit se do práce, k normálu, a čekat, až ostatní zapomenou.“

Bůh žehnej Samuelovi.

„Dobrá,“ řekla máma a přísně na Samuela pohlédla. „Nevím, co se děje mezi tebou, mojí dcerou a Adamem Hauptmanem…“

„To ani my,“ zamumlala jsem.

Samuel se zakřenil. „Alespoň co se týká sexu, máme víceméně jasno: Adam s ní ? jednou ? skončí v posteli, já ne. O zbytku budeme ještě vyjednávat.“

„Samueli Cornicku,“ vyprskla jsem nevěřícně. „Mluvíš s mojí

matkou.“

Máma se taky zakřenila, přitáhla si ho dolů a políbila ho na tvář. „Tak jsem to pochopila taky. Ale jen jsem si to chtěla ověřit.“ Potom zvážněla, pohlédla na mě, pak zpátky na Samuela.

„Postarej se o ni.“

Stejně vážně kývl. „Postarám. A Adam na ni nasadil celou smečku. Doprovodím tě k autu.“

Vrátil se do domu a já slyšela mámin vůz odjíždět. Vypadal stejně unaveně, jako se já cítila.

„Adam poslal několik vlků k Rudému lvovi, počkají tam na tvoji matku. Bude v pořádku.“

„Co na pohotovosti?“ zeptala jsem se.

Rozzářil se. „Nějaký hlupák vzal těhotnou manželku přes celý stát na návštěvu k její matce dva týdny před termínem porodu. Dorazil jsem právě včas, abych dítě odrodil.“

Samuel miloval děti. „Chlapec, nebo děvče?“

„Chlapec. Jacob Daniel Arlington, dvě kila devadesát.“

„Zašel jsi k Adamovi a podíval se na Stefana?“ zeptala jsem

se.

 

Kývl. „Když jsem se vrátil domů, zastavil jsem se u něj. Nijak zvlášť jsem ale nepomohl. Většinou pomáhám lidem před smrtí. Po ní už jim k ničemu nejsem.“

„Tak co myslíš?“

Pokrčil rameny. „Dělá to, co upíři dělají ve dne. Nespí, ale jeho stav se spánku dost podobá. Očekávám, že bude odpočívat i celou noc a zítřek. Což by ti řekl každý s trochou rozumu ? a Adam. Prohlásil, že jsem unavený a k ničemu, a poslal mě sem, abych na tebe dohlédl pro případ, že se Marsilie pokusí o něco jiného.“

„‚Unavený a k ničemu,‘“ řekla jsem s falešným soucitem.

„Ale ani to ti nedovolilo vyvléknout se z úkolu.“

Zakřenil se. „Zdá se, že si Adam myslí, že ses mu oddala. Ale protože tě za svoji prohlásil už dřív a bez tvého souhlasu, napadlo mě, že se tě radši zeptám osobně.“

Zvedla jsem bezmocně ruce na znamení, že se vzdávám. „Co můžu říct. Máma si myslí, že je kus. Nemám na vybranou, musím si ho vzít. A kromě toho je příšerné dívat se, jak se muž plazí… a žebrá.“

Zasmál se. „To se vsadím. Jdi do postele, Mercy. Ráno už je za dveřmi.“ Vydal se ke své ložnici, otočil se a šel pozpátku.

„Povím Adamovi, že jsi říkala, že žebral.“

Pozvedla jsem obočí. „A já mu povím, že jsi ho obvinil ze lhaní.“

Zasmál se. „Dobrou noc, Mercy.“

Zvolila jsem si Adama s otevřenýma očima i srdcem. Ale Samuelův smích stále dokázal vyvolat na mé tváři úsměv. Milovala jsem i Samuela.

Dělal mi starosti. Někdy mi připadal jako starý Samuel, zábavný a bezstarostný. Ale byla jsem si docela jistá, že z velké části prostě dělá, co se od něj očekává, jako herec plnící pokyny.

„Vstupte na jeviště zleva a šťastně se usmívejte.“

Přijel sem a nastěhoval se ke mně, aby se pokusil zotavit ? což bylo dobré znamení, jako když se alkoholik rozhodne jít na první sezení anonymních alkoholiků. Ale nebyla jsem si jistá, jestli mu zdejší pobyt pomáhá, nebo ne. Byl starý. Starší, než

 

jsem si myslela, když jsem vyrůstala ve smečce jeho otce. A přestože vlkodlaci neumírají stářím, dokáže je zabít.

Možná kdybych byla schopna Samuela milovat jinak. Možná kdyby tu Adam nebyl. Možná kdybych přijala Samuela za druha, jak chtěl, když se ke mně nastěhoval, bylo by ho to uzdravilo.

Zamračil se na mě. „Co se děje?“

Ale nemohli jste se za někoho provdat, abyste ho vyléčili, i když jste ho milovali. A já Samuela nemilovala tak, jak by žena měla milovat svého druha, jako jsem milovala Adama. A ani Samuel mě tím způsobem nemiloval. Naše city tomu byly blízko, ale nebylo to ono. A blízko má význam jen při házení koňských podkov a granátů, jinak se to nepočítá.

„Miluju tě, víš?“ řekla jsem mu.

Jeho tvář na okamžik ztratila všechen výraz. „Ano, já vím,“ řekl. Zorničky se mu stáhly a duhovky mrazivě zbělely. Pak se sladce, vřele usmál. „Taky tě miluju.“

Do postele jsem šla s pocitem, že blízko by protentokrát přece jenom mohlo stačit.

*

Samuel měl pravdu ? ráno už bylo skutečně za dveřmi. Zívla jsem a zabočila s vozem do ulice, kde stála moje dílna ? a dupla jsem na brzdy. Zůstala jsem stát uprostřed cesty a veškeré pomyšlení na spánek se mi vypařilo z mysli.

Někdo se včera na mojí garáži vyřádil se sprejem.

Chvíli jsem jen zírala, pak jsem pomalu zajela na parkoviště a zastavila vedle Zeeho starého pick-upu. Když jsem vystoupila a zabouchla dveře, vyšel ven z kanceláře, vysoký, hubený, šedivějící muž, a zamířil ke mně. Vypadal asi na šedesát, ale byl mnohem starší: fae není radno soudit podle vzezření.

„Páni,“ řekla jsem. „Nezbývá než obdivovat jejich nadšení pro věc. Museli tím strávit celé hodiny.“

„A nikdo nejel kolem?“ vyštěkl Zee. „Nikdo nezavolal

polizei?“

 

„Hm, asi ne. V noci tudy nejezdí moc aut.“ Hleděla jsem na graffiti a uvědomila si, že osoba, která si z mojí garáže udělala malířské plátno, se svými názory rozhodně netajila.

Byla jsem si skoro jistá, že zelenou stříkal mladík, jenž uvažoval podobně jako Ben, pokud se to dalo odhadnout podle sprostých slov, která používal.

„Podívej, udělal chybu ve slově děvka. Zajímalo by mě, jestli to udělal schválně. Vpředu na okně je to napsané správně. Které asi napsal jako první?“

„Zavolal jsem tvému příteli policistovi Tonymu,“ řekl Zee a byl tak naštvaný, že při mluvení hlasitě cvakal zuby. „Spal, ale bude tu do půl hodiny.“ Možná se zlobil na mě, ale spíše kvůli stavu garáže. Než jsem ji koupila, patřila jemu. Minulý týden bych taky zuřila. Ale od té doby se toho stalo tolik, že to byla jen malá starost.

Člověk s červeným sprejem byl rozhořčenější. Použil jen dvě slova, lhářka a vražedkyně, zato pořád dokola. Díky kamerám, které tu Adam nainstaloval, to budeme vědět jistě, ale tušila jsem, že červenou barvu použila Timova sestřenice Courtney. Než mě Tim napadl, zabil svého nejlepšího přítele, takže nezůstalo mnoho lidí, které by jeho smrt podobně rozčílila.

Slyšela jsem, že se blíží auto. O hodinu později, v době dopravní špičky, bych si ho nevšimla. Ale tak brzy po ránu panovalo ticho, proto jsem uslyšela matku přijíždět.

„Zee,“ řekla jsem naléhavě. „Mohl bys tohle,“ mávla jsem rukou na dílnu, „na několik minut schovat?“

O tom, co dokáže, jsem moc nevěděla ? přede mnou jen spravoval vozy a hrál si s kovem, jinak magii nepoužíval. Ale jednou jsem zahlédla jeho pravou tvář, proto jsem věděla, že se umí mistrně maskovat. Pokud svedl ukrýt svoji tvář, určitě si poradí i s trochou červené a zelené barvy.

Zamračil se na mě v hlubokém nesouhlasu. Fae nebylo radno o nic žádat ? nejenže to bylo nebezpečné, ale často se urazili. Zee mě měl rád, dlužil mi za svoji záchranu, ale pořád byl fae.

„Jede sem moje matka,“ řekla jsem mu. „Jdou po mně upíři a musím ji přinutit, aby odsud odjela. Neudělá to, pokud si bude

 

myslet, že jsem v nebezpečí.“ A protože jsem byla zoufalá, rozhodla jsem se nehrát fér. „Ne po tom, co se stalo s Timem.“

Obličej mu ztuhl. Pak mě popadl za zápěstí a odtáhl ke garáži.

Položil ruku na zeď vedle dveří. „Pokud to zabere, nebudu moct sundat ruku ze zdi, aniž bych zlomil kouzlo.“

Když máma objela roh, graffiti bylo pryč.

„Jsi nejlepší,“ řekla jsem mu.

„Rychle se jí zbav,“ řekl a zašklebil se. „Není to můj druh magie.“

Kývla jsem a vykročila k místu, kde máma parkovala, vtom jsem ale spatřila dveře. Předtím byly počmárané červenou a zelenou barvou, proto jsem si ničeho nevšimla. Někdo s uměleckými sklony namaloval na dveře velké X. A pro případ, že by mi to nedošlo, netvořily ho obyčejné čáry, nýbrž zkřížené hnáty. Kosti byly slonovinově bílé s našedlými odstíny a lehoučce růžové ? nenamalovala je podrážděná děcka spreji. Stačilo přidat lebku a připadala bych si jako ve filmu o pirátech.

„Raději bys to měla schovat,“ řekl Zee. „Magie s tím nic nezmůže.“

Opřela jsem se zády o dveře a založila si paže na hrudi.

„Tak proč myslíš, že nešlape správně?“ zeptala jsem se, když se matka blížila s Hotepem na vodítku.

„Protože je staré,“ odvětil Zee, neboť pochopil, oč usiluji.

„Od počátku není dobře stavěné. Motory chlazené vzduchem potřebují neustálou péči.“

„Byla jsem… ahoj, mami.“

„Margaret,“ řekl Zee chladně.

„Pane Adelbertsmitere.“ Máma neměla Zeeho ráda. Kladla mu za vinu, že jsem se rozhodla zůstat v TriCities a opravovat auta, místo abych si našla práci učitelky a věnovala se zaměstnání, které bych podle ní měla vykonávat. Jakmile měla zdvořilosti za sebou, otočila se zpátky ke mně. „Napadlo mě, že se před odjezdem zastavím.“ Nemohla se ke mně přiblížit, protože sotva Hotep zachytil můj pach, začal vrčet a agresivně sklonil hlavu: chránil mámu před zlým kojotem.

 

„Budu v pořádku,“ řekla jsem a ohrnula na pinče ret. Se psy si docela rozumím, ale s tímhle ne. „Pověz Kurtovi a holkám, že je mám ráda.“

„Nezapomeň si všechno zařídit tak, abys mohla přijet na Naninu svatbu.“ Nan byla moje mladší nevlastní sestra a za šest týdnů se měla vdávat. Naštěstí jsem byla pozvaná jenom jako host, takže mým úkolem bylo sedět a dívat se.

„Mám to zapsané v kalendáři,“ ujistila jsem ji. „Zee se za mě postará o dílnu.“

Pohlédla na něj, pak zpátky na mě. „Tak tedy dobrá.“ Chystala se mě obejmout, pak se nešťastně podívala na Hotepa.

„Měla bys ho naučit chovat se, jako jsi to udělala s Ringem.“

„Ringo byl pudl, mami. Kdybychom se do sebe pustili já s Hotepem, nedopadlo by to dobře pro žádného z nás. Nic se neděje. Není to jeho vina.“

Povzdychla si. „Dobrá. Dávej na sebe pozor.“

„Mám tě ráda. Jeď opatrně,“ řekla jsem jí.

„Jako vždycky. Mám tě taky ráda.“

Když její auto zmizelo z dohledu, Zee už se potil. Sundal ruku ze stěny a čmáranice byly zpátky. „Neudělal jsem to pro tebe,“ brblal. „Prostě jsem nechtěl, aby tu trčela déle, než bylo nutné.“

Oba jsme odstoupili ode dveří a zadívali se na malbu, kterou z velké části zakrýval velký rudý nápis LHÁŘKO. Barva, kterou byly namalovány zkřížené hnáty, byla hutnější než sprej, takže jsem sice neviděla odstín, zato obrys ano.

„Upíři včera v noci přenesli Stefana do mého obýváku,“ řekla jsem mu. „Byl na tom dost zle. Peter… jeden z Adamových vlků, si myslí, že ať už to udělal kdokoli, myslel si, že mě Stefan napadne a zbaví se nás tak najednou. Stefan nebyl zrovna ve stavu, kdy by mohl mluvit, ale podařilo se mu vysvětlit nám, že Marsilie zjistila, že jsem zabila Andreho.“

Zee přejel prsty po hnátech a potřásl hlavou. „Mohlo by to být dílo upíra, Mercy. Ale v poslední době jsi strkala nos do tolika věcí, po kterých ti nic nebylo; mohl to být skoro kdokoli. Promluvím se strýčkem Mikem ? ale řekl bych, že se asi nejvíce

 

dozvíš od Stefana, protože tohle nepáchne faeskou magií. Jak vážně je Stefan raněný?“

„Kdyby byl vlkodlak, už by byl asi mrtvý. Myslíš, že je to magie?“ Taky jsem to cítila, ale doufala jsem, že se mýlím.

Zee se zamračil. „Na zlého pijáka krve není špatný.“ To byl od Zeeho velký kompliment. „A ano, je v tom magie, ale neznám ji.“

„Samuel si myslí, že Stefan bude v pořádku.“

Tony vyjel zpoza rohu v neoznačeném voze, který byl pro potřeby policie diskrétně vybavený zrcátky navíc, několika anténami a majáčkem vzadu za oknem, který před zvědavci ukrývalo tmavé sklo. Když spatřil napáchanou škodu, zpomalil. Zastavil vedle nás a vystoupil.

„Nezačala jsi s přípravami na Vánoce trochu brzy, Mercy?“ Tony dokázal splynout s okolím ještě lépe než já. Dneska vypadal jako hispánský polda… jako hispánský polda z náborového plakátu, pohledný a upravený. Když se vydával za překupníka drog, vypadal přesvědčivěji než ten pravý. Poprvé jsem se s ním setkala, když dělal bezdomovce. Nebylo na něm nic magického ani nadpřirozeného, ale byl rozený chameleón.

Znovu jsem pohlédla na budovu. Měl pravdu. Když jste nevěnovali pozornost slovům, skutečně vypadala vánočně. Zelené nápisy byly nízké, ale roztáhlé. Ty rudé byly tlusté a kulaté. Dohromady vypadaly jako girlandy s červenými ozdobami.

A když jste zatékali pohledem, poskládali jste dokonce „ho, ho, ho“. Zelený pisatel neměl zrovna bohatý slovník.

„Nejsou to zrovna vánoční vzkazy,“ řekla jsem Tonymu. „Ale s barvami máš pravdu. Kdyby bílá nebyla tak omšelá, působila by garáž docela slavnostně, jako ta malá mexická restaurace v Pasku, kde podávají fakt pálivou salsu.“ Původní barva zdí vypadala vedle křiklavých nápisů unaveně.

„Tvůj přítel nechal běžet kamery?“

„Ano, ale neumím s nimi zacházet.“

„Já jo,“ řekl Zee. „Půjdeme se na ně podívat.“

 

Pohlédla jsem na něj. Upíři, vzpomínáš? Nechceme, aby hodný lidský policista viděl upíry.

Jeho prázdný pohled jasně říkal: Pokud byli upíři takoví břídilové, že se nechali zachytit kamerou, pak je to jejich věc. Nemohla jsem protestovat nahlas, ale pokud upíři opravdu byli břídilové, ohrozí to Tonyho.

No, pomyslela jsem si, když jsem je vedla do kanceláře, aspoň že upíři vypadají jako lidé. Pokud před kamerou neblýsknou špičáky ? nebo neodhodí stranou auto ? nikdo nezjistí, co jsou zač. A pokud ano… Tony nebyl žádný hlupák. Věděl toho hodně o fae i o vlkodlacích a já si byla jistá, že tuší, že další stvůry svoji existenci pořád tají.

Zatímco si Zee hrál s elektronikou, Tony hleděl na mě.

„Jak je ti?“ cítila jsem z něj starost a kovový pach ochranitelské zlosti.

„Už mě fakt unavuje odpovídat na tuhle otázku,“ odpověděla jsem ironicky. „Jak je tobě?“

Odhalil perlově bílé zuby v úsměvu. „To jsem rád. Myslíš, že je za tím Zářná budoucnost?“

Pokud budeme i nadále uvažovat stejně, pak jsem Tonyho litovala.

„Tak trochu. Myslím, že je to práce Timovy sestřenice,“ řekla jsem. „Je členkou Zářné budoucnosti, ale neprovedla to pod její záštitou. Zaměřila se na mě, ne na fae.“

„Chceš vznést obvinění?“

Povzdychla jsem si. „Zavolám pojišťovně. Obávám se, že mě donutí to udělat, jinak nedostanu odškodné. Bez peněz od pojišťovny si nemůžu dovolit někoho najmout a nemůžu si ani vzít volno a přetřít to sama.“ Musela jsem zaplatit ještě další věci

? jako třeba opravu škod, které fae, co mě chtěl sežrat, napáchal na Adamově domě a autě. A Zee mi řekl, že si přeje, abych mu zaplatila všechno, co mu ještě dlužím za dílnu. Fae nedokáží lhát a ještě jsme neměli čas si o tom promluvit.

„A co Gabrielova rodina?“ navrhl Tony. „Je jich dost a mohli by tu pracovat po škole. Bylo by to levnější než si najmout firmu a… myslím, že potřebují peníze.“

 

Gabriel Sandoval byl můj Pátek, středoškolák, který mi vypomáhal o víkendech a vždy odpoledne s papírováním, zvedal telefony a dělal i všechno ostatní, co bylo potřeba.

Na mysli mi vytanula představa dílny obsazené tlupou malých Sandovalů visících ze žebříků a z lan. Dala jsem jim volnou ruku při úklidu kanceláře a skoro jsem ji pak nepoznala ? na bandu děcek byli obdivuhodně pilní. „To je dobrý nápad. Až Gabriel dorazí, povím mu, aby zavolal mámě.“

„Tady,“ řekl Zee. Zapnul malý monitor a pustil záznam. Adamův bezpečnostní systém byl drahý a dokonalý. Spouštěly ho detektory pohybu, takže se kamery zapnuly jen tehdy, když se něco pohnulo. Poprvé se tak stalo v deset patnáct; dívali jsme se, jak po asfaltu přehopkal středně velký zajíc. O půlnoci se někdo objevil u dveří garáže. Nebyli to dva lidé s plechovkami spreje, takže jsem si byla docela jistá, že se jedná o osobu, která na dveře namalovala zkřížené hnáty.

Postava byla zvláštně tmavá, nerozpoznatelná. Žádná z kamer nezachytila její tvář ? což bylo vskutku obdivuhodné, protože jedna byla přímo nade dveřmi a měla zaznamenat vizáž každého, kdo by se chtěl vloupat dovnitř.

Jen jednu věc zachytila kamera zcela jasně, a sice rukavice, které měla osoba, očividně muž, na sobě ? byly starobylé, bílé s knoflíčky na zápěstích. Záznam byl podivně trhaný, kamera se totiž vypínala, když se nic nehýbalo. Podle hodin trvalo muži čtyřicet pět minut, než hnáty na dveře namaloval ? a kamery z toho zachytily sotva deset. Chybělo i to, jak se muž na místo dostal a jak odtud zmizel.

Nemyslela jsem si, že by o kamerách věděl, přesto se jim vyhnul. Některé nadpřirozené tvory nebylo snadné nafilmovat a tradičně k nim patřili i upíři. Podle výšky to mohl být Wulfe, a když došlo na upírskou magii, byl mojí první volbou. A protože věděl o tom, že jsem Andreho zabila, nedivila bych se, kdyby to byl on, kdo Marsilii informoval o mých zločinech.

Kamera znovu zaznamenala pohyb.

„Zastavte to,“ řekl Tony.

 

Na okraji osvětleného parkoviště ztuhly dvě nerozpoznatelné postavy. Podle hodin v dolním pravém rohu obrazovky byly dvě hodiny osm minut v noci. Od posledního záznamu muže, který mi na dveře namaloval zkřížené hnáty, poskočil čas skoro o půl hodiny.

„Co to mělo být?“ zeptal se. „Ta postava u dveří?“

„Nevím,“ řekla jsem. Skoro jsem dodala, že vím tolik jako on, ale raději jsem to neudělala. „Možná se sem někdo snažil vloupat a nepodařilo se mu to.“ Kamera snímala dveře pod takovým úhlem, že se nedalo říct, co dělal. „Ale na tom nesejde, protože to očividně nebyl on, kdo počmáral dílnu.“

Tony na mě zíral. Poldové dokáží vycítit lež skoro stejně dobře jako vlkodlaci. Rázně se otočil, otevřel dveře a prohlédl si je. Stejně jako Zee přejel po zkřížených hnátech zlehka prstem.

„Komu kromě Zářné budoucnosti jsi ještě lezla do zelí? Vypadá to jako něco, co by udělala stará dobrá mafie ? nóbl věc, ale s účelem vyděsit toho, komu je určena.“

Vzdychla jsem a pokrčila rameny. „Nikdo nechtěl, abych zachránila Zeeho před obviněním z vraždy. Ale fae by něco podobného neudělali ? je to příliš na očích. A namíchnutý vlkodlak by prostě zaútočil. Znám lidi, kteří mi s tou věcí pomůžou víc než policie.“

Tony se zamračil a vydal podrážděný zvuk. „Je to jedna z těch věcí, které jsou pro obyčejné lidské poldy příliš nebezpečné?“

Promnula jsem si paže. Nebyla mi zima, jen mě na okamžik zamrazilo. Nedělala jsem si iluze. Marsilie mě mohla kdykoli zabít, ale pohrávala si se mnou. Nezáleželo na tom, jak hravá byla kočka, myš nakonec vždycky zemřela.

Skoncuje se mnou, až bude chtít. Otázkou jen bylo, kolik lidí

? kolik mých přátel ? zabije se mnou.

Možná jsem panikařila předčasně. Třeba se spokojí s nějakým trestem. Stefan jí patřil, neexistoval ale důvod, aby byl poslední, kdo za mé hříchy zaplatí. Neznala jsem Marsilii natolik dobře, abych vyvozovala závěry.

„Mercy?“

 

„Nevím, co zkřížené hnáty znamenají.“ Ale rozhodně nic dobrého. „Zee tvrdí, že jde o magii, ale asi ne faeskou.“ Zee prozradil svůj původ a každý, koho to zajímalo, věděl, že je fae, proto teď dílna patřila mně a ne jemu. Lidé měli proti fae velké předsudky. „Má nějaké známé, kteří se na to podívají. A i já se poptám.“ Adam měl na výplatní listině čarodějku, jejímž úkolem bylo podobné věci uklízet. Byla dobrá, ale bude mě stát majlant, pokud strýček Mike ani Stefan nebudou vědět, o co jde. Vypadalo to, že se další měsíc budu živit jenom makaróny se sýrem. „Žádný z mých známých se ale ani nepřiblíží k poldům. Má kennewická policie nějakého experta na magii?“

Tony mi ještě chvíli hleděl do očí, pak to s povzdychem vzdal. „Víš, že ne, Mercy. Měla jsi vidět, jak se šéfové tvářili, když sledovali to video…“ Zarazil se a provinile na mě pohlédl. Mluvil o videu, které zachytilo, jak jsem zabila Tima… i všechno předtím. Nervózně pokrčil rameny a odvrátil se. „Několik lidí ví něco o fae nebo o vlkodlacích, ale… pokud ví víc, drží jazyk za zuby, protože se bojí přijít o práci.“

Povzdychl si a vrátil se zpátky do dílny. „Tak jo,“ řekl Zeemu. „Podíváme se na to, jak Timova sestřenice počmárala garáž.“

Jakmile dvě temné postavy vešly na parkoviště, ihned jsem Courtney poznala. Nedívali jsme se na celý záznam, Zee ho rychle projel a zpomalil ho až ve chvíli, kdy dvojice skoro o dvě hodiny později odcházela s taškami plnými prázdných plechovek. Úplně pak nahrávku zastavil v okamžiku, kdy Courtney kráčela okolo kamery, která zcela nezaměnitelně zachytila její pohlednou kulatou tvář, zkřivenou a rozzlobenou. Zee si pak se záznamem ještě chvíli hrál, až se mu podařilo najít i čistý obrázek jejího společníka.

Bezpečnostní systém nainstalovali teprve nedávno, ale podobné hračky Zee miloval. Musel mu věnovat spoustu času.

„Určitě je to Courtney… neznám její příjmení,“ řekla jsem Tonymu. „Toho muže nepoznávám. Kdyby za tím byla Zářná budoucnost, podílelo by se na tom víc lidí.“

 

„Je to osobní,“ souhlasil Tony pochmurně. „Měla bys mi dát ty disky a podat oznámení, abychom jí mohli dát trochu času vychladnout. Nepřestane tě obtěžovat, dokud někdo nezakročí. Pro všechny bude bezpečnější, když se toho ujme policie a ne vlkodlaci nebo fae.“

Zee vysunul disk a předal ho Tonymu.

Tony se na CD chvíli mračil. „Ta děcka mi starosti nedělají, Mercy. Ale co se týká těch kostí a chlápka, který je namaloval, můj starý dobrý radar hlásí trable. Pokud to není hrozba smrtí, sním vlastní klobouk. Měla by ses nějaký čas držet v blízkosti svého vlkodlačího přítele.“

Útrpně jsem si povzdychla. „Proč myslíš, že tu Zee pořád je? Mám takové tušení, že ještě aspoň rok nebudu mít ani chvilku pro sebe.“

„Jo,“ řekl a oči mu rozzářil úsměv. „Je to těžké, když tě lidi mají rádi.“

Zee vydal zvuk, který mohl být zasmáním. Skryl ho ale trpkým prohlášením: „Ne že by nám snahu dohlídnout na ni usnadňovala. Jen počkejte. Příštích několik týdnů si bude jenom stěžovat a stěžovat a stěžovat.“






3.

Rozneslo se, že jsem zpátky v dílně, a pravidelní zákazníci se začali zastavovat, aby mi projevili soustrast a podporu. Graffiti celou věc jen zhoršilo. V devět už jsem se schovávala v garáži s velkými rolovacími dveřmi staženými, i když to znamenalo, že uvnitř panovalo takové horko, že se tu

skoro nedalo dýchat a účet za elektřinu bude pořádně mastný.

Zákazníky jsem nechala na starost Zeemu ? chudáci zákazníci. Zee není společenský typ. Před lety, když jsem tu začala pracovat, se o ně staral jeho devítiletý syn a všichni byli náležitě vděční.

Většinu dopoledne jsem zjišťovala, proč dvacet let stará jetta nešlape, jak by měla. Není nic zábavnějšího než snažit se přijít na kloub navzájem zcela nesouvisejícím problémům, tedy pokud nad nimi můžete strávit rok či dva. Majitelka končila v práci ve

 

tři ráno a už dvakrát se jí stalo, že nedokázala nastartovat a zjistila, že má úplně vybitou baterii, přestože zhasla světla.

Baterie byla v pořádku. Alternátor taky. Ležela jsem na sedadle řidiče s nohama na opěradle a s hlavou zabořenou v přístrojové desce, když mě něco napadlo. Překulila jsem se a podívala se na nový CD přehrávač, který ve starém autě doslova zářil a při poslední prohlídce byl na jeho místě obyčejný starý kazeťák.

Když vešel dovnitř Zee, klela jsem jako dlaždič a nadávala technikům, kteří si neuměli ani zavázat boty, ale odvažovali se hrabat v jednom z mých aut. O jettu jsem se starala od chvíle, kdy jsem začala pracovat s auty, a cítila jsem k ní zvláštní náklonnost.

Zee několikrát zamrkal, aby skryl pobavení. „Mohli bychom účet poslat dílně, kde jí stereo nainstalovali.“

„Zaplatili by mi?“ zeptala jsem se.

Zee se usmál. „Zaplatili, kdybych jim ho odnesl já.“ I Zee měl tendenci brát si problémy aut svých zákazníků osobně.

Zavřeli jsme dílnu a na oběd si zašli k oblíbenému stánku na autentické mexické tacos. Nebyl v něm žádný sýr ani ledový salát, nýbrž koriandr, citrón a ředkev ? což mi chutnalo mnohem víc.

Stánek stál hned vedle mexické pekárny na opačné straně visutého mostu přes řeku Columbii, takže byl teoreticky vzato v Pasku, ale jen tak tak. Stánek se nacházel v malém přívěsu obtěžkaném bílými tabulemi s nabídkami a cenami.

Žena s milou tváří, která tam obsluhovala, znala anglicky sotva dost na to, aby zvládla přijímat objednávky ? ale na tom asi nezáleželo, protože mezi zákazníky bylo jen velmi málo výhradně anglicky mluvících lidí. Když jsem platila, něco mi řekla a poplácala mě po ruce ? a když jsem se podívala do pytlíku, abych se ujistila, že nezapomněla na malé plastové kelímky se salsou, uviděla jsem, že mi přidala dvě má oblíbená tacos. Což jen dokazovalo, že o mně vědí i ti, kdo si nedokážou přečíst noviny.

 

Zee nás pak zavezl do parku na kennewické straně řeky, kde na břehu stály piknikové stoly, u kterých jsme mohli pojíst. Cestou od parkoviště ke stolům jsem si povzdychla. „Přála bych si, aby se to nedostalo do novin. Jak dlouho bude trvat, než lidi zapomenou a přestanou na mě koukat tak soucitně?“

Zee mi věnoval vlčí úsměv. „Říkal jsem ti, že se máš naučit španělsky. Blahopřála ti k tomu, že jsi ho zabila. A ví o dalších mužích, kteří by si zasloužili podobný konec.“ Vybral stůl a posadil se.

Sedla jsem si naproti a postavila pytlík mezi nás. „To neřekla.“ Španělsky sice nemluvím, ale každý, kdo žije v TriCities dostatečně dlouho, pochytí tu a tam několik slov ? a mimo to toho neřekla tolik, dokonce ani ve španělštině.

„Tu poslední část možná ne,“ připustil Zee, vytáhl si kuřecí tacos a vymačkal na ně citrón. „Ale viděl jsem jí to v obličeji. Řekla: ‚Bien hecho.‘“

První slovo jsem znala, ale chtěl mě donutit, abych se na to druhé zeptala. Čekal, dokud mě nepřemohla zvědavost a já nevyhrkla: „A to znamená? Dobrá…“

„Dobrá práce.“ Zakousl se bílými zuby do tortilly.

Hloupé. Bylo hloupé klást takový důraz na názory jiných lidí, ale fakt, že jsem našla někoho, kdo mě nepovažoval za oběť, mě nesmírně potěšil. Polila jsem si tacos s kozím masem pálivou zelenou omáčkou a s novou chutí jsem se do něj pustila.

„Myslím,“ řekla jsem Zeemu, „že večer po práci zaskočím do doja.“ Už jsem propásla hodinu v sobotu ráno.

„Bude to zajímavá podívaná,“ řekl Zee. Víc se ke lži přiblížit nedokázal. Nijak netoužil sledovat, jak se banda lidí tluče, až z nich jsou nechutně zpocené a unavené hromádky (jeho vlastní slova). Asi nepřijal úlohu mého tělesného strážce jen na pracovní dobu.

*

Někdo s nimi se všemi promluvil. Poznala jsem to podle ledabylého způsobu, jakým mě po příchodu do doja pozdravili.

 

Když mě sensei Johanson spatřil, svaly na čelisti mu zacukaly, ale pak nás s obvyklou sadistickou důkladností provedl rozcvičkou.

Když jsme se pustili do cvičných soubojů, svaly na zádech, které jsem měla celý týden napjaté, se mi uvolnily a rozhýbaly. Po dvou zápasech jsem se uklidnila a postavila se drtivě silnému hnědému pásku a tyranovi doja, jehož jsem měla ráda, a zároveň jsem ho z celého srdce nenáviděla. Dával si pozor, dobrý pozor na to, aby ho sensei nikdy neviděl, ale rád ubližoval lidem… ženám. Kontaktní bojový styl, který sensei zvolil, byl jedním z důvodů, proč jsem byla jedinou ženou ve skupině.

Mým protivníkem byl Lee Holland. Lee nebyl ženatý, za což jsem byla vděčná. Žádná žena si nezasloužila s ním žít.

Popravdě jsem s ním zápasila ráda, protože jsem se necítila provinile, když jsem mu způsobila modřiny. A taky jsem si užívala jeho frustraci, když mi nacvičenými pohyby (jeho hnědý pásek byl po právu nadřazený mému fialovému) nedokázal zasadit ránu.

Ale dnes jsem v jeho očích viděla ještě něco jiného. Žhavý chtíč, který se mu v nich objevil při pohledu na stehy na mé bradě, mě vážně děsil. Vzrušovalo ho, že mě znásilnili. Anebo že jsem někoho zabila. Dala bych přednost tomu druhému, ale jak jsem znala Leeho, šlo o to první.

„Jsi slabá,“ pošeptal mi, aby to nikdo jiný neslyšel. Měla jsem pravdu v tom, co vyburcovalo jeho zájem.

„Posledního člověka, který si to myslel, jsem zabila,“ řekla jsem a vší silou ho nakopla do hrudi. Obvykle se snažím krotit, abych působila co nejlidštěji. Ale při pohledu do jeho očí jsem si přestala hrát na člověka. Nebyla jsem nadpřirozeně silná, ale v bojových uměních záleží i na rychlosti.

Vyvedla jsem ho z rovnováhy a dostala se mu do zad. Při turnajích k sobě protivníci stojí čelem, ale náš styl podporoval útoky zezadu nebo ze strany, aby soupeřovy zbraně mířily špatným směrem. Tvrdě jsem ho nakopla do kolene a srazila ho na zem. Než mohl zareagovat, uskočila jsem o metr dozadu a

 

dala mu šanci vstát, koneckonců se jednalo o cvičný souboj a ne o boj na život a na smrt.

Naše dojo sice učilo, jak protivníka sevřít, ale jen okrajově. V shi sei kai kan šlo o to protivníka co nejrychleji skolit a postavit se dalšímu. Tento styl byl vyvinut pro skutečný boj, kde voják mohl čelit více nepřátelům najednou. Při sevření jste se vystavovali útoku jiného nepřítele. A já neměla zájem zůstat v Leeho blízkosti déle, než bylo nezbytně nutné.

Zařval hanbou a vzteky a zaútočil. Blok, blok, otočka a úskok. Dařilo se mi držet si ho od těla.

Někdo hlasitě vykřikl: „Senseii! Podívejte, co dělá Lee!“

„Dost, Lee,“ zavolal sensei z opačné strany doja, kde s někým cvičil. „To stačilo.“

Zdálo se, že ho Lee neslyšel. Kdybych nebyla rychlejší než on, už by mě zranil. Dbala jsem na to, aby mě nezasáhl pěstmi. Alespoň do chvíle, kdy jsem začala být domýšlivá a příliš sebejistá.

Naletěla jsem triku pravou rukou a on mě zatím udeřil levou do bránice a povalil mě na zem. Ignorovala jsem vyražený dech a vrávoravě se překulila na nohy. A přitom jsem si všimla, že ve dveřích stojí Adam v obleku. S pažemi založenými na hrudi čekal, jak se s Leem vypořádám.

A tak jsem to udělala. Adamova přítomnost mi vnukla nápad. Strávila jsem nějaký čas v jeho doju ? měl ho doma v garáži ? a cvičila jsem výkop, při kterém jsem musela vyskočit a ve vzduchu se otočit. Původně sloužil k sražení jezdce ze sedla. Pěší voják přinášel oběť, protože se neočekávalo, že by výkop přežil. Ale válečníci na koních byli cennější než pěšáci, takže oběť stála za to. V moderních dobách se výkop předváděl víceméně už jen na exhibicích, protože pro boj s vycvičeným protivníkem byl obvykle příliš pomalý a okázalý, než aby k něčemu byl. Obvykle, pokud jste nebyli kojot a nadpřirozeně rychlí.

Lee nepočítal s tím, že se o něco takového pokusím.

Zasáhla jsem ho patou do brady a on se rázem zhroutil na zem. Klesla jsem vedle něj a bojovala o dech, který mi vyrazil.

 

Lee ještě pořádně nedopadl a sensei už byl u něj, aby ho prohlédl. Adam mi položil ruku na břicho a narovnal mi nohy, aby mi pomohl dýchat.

„Hezké,“ řekl. „Škoda, že jsi do kopu nevložila všechnu sílu; pokud si někdo zaslouží přijít o hlavu…“ Nemyslel to jako vtip. Kdyby to řekl prudčeji, dělala bych si starosti.

„Je v pořádku?“ pokusila jsem se zeptat ? a asi mi rozuměl.

„Omráčila jsi ho, ale jinak mu nic není. Ani ho nebude bolet za krkem.“

„Myslím, že máte pravdu,“ řekl sensei. „Nepoužila všechnu sílu a provedla výkop dokonalým turnajovým stylem.“ Lee zasténal a pohnul se, sensei ho ale pevně držel.

Pohlédl na mě a zamračil se. „To bylo hloupé, Mercy. Co je prvním pravidlem souboje?“

Konečně jsem dokázala promluvit. „Nejlepší obranou jsou rychlé tenisky,“ řekla jsem.

Kývl. „Správně. Když sis všimla, že se přestal ovládat ? což muselo být o dobré dvě minuty dřív, než jsem si to uvědomil já, protože jsem pomáhal Gibbsovi cvičit kopy ? měla jsi zavolat o pomoc a vzdálit se od něj. Nebyl důvod, aby to skončilo zraněním.“

Gibbs, druhý hnědý pásek, se z davu ozval: „Je jí to líto, senseii. Prostě byla zmatená. Utíkala špatným směrem.“

Všichni se rozesmáli a napětí povolilo.

Sensei Leeho prohlédl, aby se ujistil, že není vážně zraněný.

„Dalšího tréninku už se dnes nezúčastníš,“ řekl mu. „Po hodině si promluvíme.“

Lee se zvedl, nepohlédl na mě ani na nikoho jiného a šel se postavit v podřepu zády ke zdi.

Sensei vstal a zadíval se na Adama.

Ten se uklonil s pěstí přitisknutou k dlani. Oči mu skrývaly sluneční brýle, které předtím, když jsem ho zahlédla ve dveřích, neměl. Většina vlkodlaků, které znám, nosí tmavé sluneční brýle nebo klobouky, jež jim stíní oči.

„Adam Hauptman,“ řekl. „Mercyin přítel. Budu se jen dívat, pokud dovolíte.“

 

Sensei byl v normálním životě účetní. Přes den pracoval v pojišťovací firmě, ale tady byl král. Na Adama pohlédl chladně a sebejistě.

„Vlkodlak,“ řekl. Adam byl jeden z pěti nebo šesti vlkodlaků smečky, kteří se rozhodli vystoupit na veřejnost.

„Hai,“ přitakal Adam.

„Tak proč jste Mercy nepomohl?“

„Je to vaše dojo, senseii Johansone.“ Sensei povytáhl obočí a Adam se zářivě usmál. „A kromě toho jsem ji viděl bojovat. Je houževnatá a chytrá. Kdyby si myslela, že je v průšvihu, požádala by o pomoc.“

Překulila jsem se na nohy, vstala a rozhlédla se. Byla jsem v pořádku, jen na břichu budu mít pěkné modřiny. Zee zmizel. Jakmile se Adam ujal hlídání, fae okamžitě odešel. Když jsme vešli dovnitř, ohrnul nos nad pachem zpocených těl ? měl štěstí, že podzim byl chladný. V létě dojo páchlo na hony daleko, alespoň mému nosu. Mně pach připadal silný, ale ne nepříjemný, podle poznámek ostatních studentů karate ho ale většina lidí nesnášela stejně jako Zee.

Drama skončilo, Adam ustoupil ke stěně a v horku si povolil kravatu a sundal sako. Sensei nás nechal vykonat tři sta výkopů do strany (Leeho povolal zpět z vyhnanství, aby se cvičení zúčastnil) napřed doleva, pak doprava. Všichni jsme počítali v japonštině ? i když jsem tušila, že kdyby k nám zaskočil rodilý mluvčí, sotva by nám rozuměl.

První stovka byla snadná, protože jsem měla svaly uvolněné a zahřáté po rozcvičce; druhá už byla… těžší. Někde kolem dvě stě dvaceti jsem se ztratila v pálivé bolesti, takže to byl skoro šok, když jsme skončili a změnili strany. Sensei procházel řadami studentů (dnes večer nás tu bylo dvanáct) a podle potřeby upravoval naše postoje.

Dalo se snadno poznat, kdo bere výcvik vážně; naše dvousté výkopy vypadaly stejně jako první. Méně horliví studenti ztráceli výšku a formu, jak podléhali únavě. A někteří na tom byli dobře i při třístém výkopu ? já mezi ně ale nepatřila.

*

Po hodině byli lidé tak uchváceni pohledem na vlkodlaka ? dost na něj zírali ? že ani nevěnovali pozornost mně. Já se převlékla na záchodě a dala si ze zdvořilosti na čas, aby se ostatní stačili převléct v předsíni doja, než vyjdu ven.

Když jsem opustila záchod, čekal na mě sensei.

„Dobrá práce, Mercy,“ řekl s důrazem, který mi prozradil, že nemluví o Leem. Bylo zvláštní, že použil stejná slova jako žena ve stánku s tacos, jen v jiném jazyce.

„Kdyby nebylo tohohle,“ hlavou jsem ukázala na dojo, „tu noc bych zemřela já, a ne muž, který mě napadl.“ Formálně jsem se mu uklonila s pěstmi dolů. „Děkuji za všechno, co jste mě naučil, senseii.“

Oplatil mi úklonu a oba jsme ignorovali slzy v očích.

Adam čekal u vchodových dveří a pečlivě si prohlížel nehty. Rozhodl se reagovat na zírání lidí pobaveně, což bylo jen dobře. Byl totiž dost výbušný. Košile z egyptské bavlny mu ztmavla potem, ulpívala mu na křivkách ramen a paží a všem hlásala, že má vypracované tělo.

Zhluboka jsem se nadechla, abych se zklidnila, a všem jsem ho představila. Jen Lee mu dokázal hledět do očí déle a já se bála, že Adam vypění. Děsivě se na Leeho usmál. Trnula jsem, co by mohli plácnout, proto jsem popadla Adama za paži a odtáhla ho ke dveřím.

Kdyby chtěl, mohl mě setřást, ale podřídil se mi. Nepřijela jsem autem, protože dojo se nacházelo jen kousek od dílny; stačilo přejít travnatý plácek a chvíli jít po kolejích. A nikde jsem neviděla ani Adamovo SUV.

„Přijel jsi jiným autem?“ zeptala jsem se na parkovišti.

„Ne, požádal jsem Carlose, aby mě tady vysadil. Chtěl jsem jít s tebou zpátky k dílně.“ Carlos byl jedním ze tří nebo čtyř vlkodlaků, kteří pracovali v Adamově bezpečnostní firmě, žádného z nich jsem ale dobře neznala. „Vzpomněl jsem si, že jsi říkala, že tě procházka zpátky vždycky zchladí.“

 

Zmínila jsem se o tom před několika lety. Čekal na mě u dílny, aby mi vynadal… Upřela jsem oči na asfalt a otočila hlavu, aby neviděl můj úsměv.

Bylo to poté, co jsem poprvé vytáhla ze stodoly starý vrak auta a postavila ho přímo do středu pole, takže ho Adam nemohl z okna své ložnice nevidět. Pálil tehdy rozkazy na všechny strany, a protože jsem vlkodlaky dobře znala, neodvažovala jsem se mu postavit otevřeně. Raději jsem se rozhodla potrápit ho starým, otlučeným rabbitem, protože jsem věděla, jak miluje čistotu a pořádek.

Zastavil se v garáži a našel moje auto, mě ale ne. Nikdy nic neřekl, ale určitě mě vystopoval až do doja ? a místo aby si postěžoval na zrezivělý vrak, vyčinil mi za to, že se courám v noci po TriCities sama. Řekla jsem mu, že krátkou procházku z doja do dílny využívám k tomu, abych po tréninku vychladla. Bylo to krátce po jeho rozvodu. Před lety.

Zapamatoval si to.

„Proč se tváříš tak samolibě?“ zeptal se.

Zapamatoval si, co jsem mu řekla, jako bych pro něj už tehdy byla důležitá… A já dokázala popsat přesný odstín kravaty, kterou měl ten den na sobě, i ustarané zbarvení jeho hlasu.

Nechtěla jsem si to přiznat, ale přitahoval mě. Nepřiznala jsem si to, když byl ženatý, a ani poté, co se rozvedl. Vychovali mě vlkodlaci, ale opustila jsem je a nechtěla jsem se znovu ocitnout v klaustrofobickém, násilnickém prostředí. A už vůbec jsem netoužila randit s alfou.

A přesto jsem teď šla bok po boku s Adamem, který už ani víc alfa být nemohl.

„Proč jsi nezasáhl do mojí bitky s Leem?“ zeptala jsem se, abych změnila téma. Chtěl to udělat ? proto si nasadil sluneční brýle, aby si nikdo nevšiml, že mu oči zesvětlaly do vlčí zlaté.

Neodpověděl hned. Uměle vytvořený násep, po němž se táhly vlakové koleje a který představoval nejkratší cestu zpátky k dílně, byl prudký a štěrk poněkud zrádný. Byla jsem rozbolavělá, proto jsem po něm nahoru vyběhla. Lýtka unavená

 

po třech stech výkopech proti dodatečné námaze protestovala, ale takhle jsem měla šplhání rychleji za sebou.

Adam vyběhl za mnou nahoru na násep lehce, přestože měl na nohách naleštěné boty k obleku. Fakt, že jsem ho měla v patách, mě znervóznil, jako bych byla kořist a on mě pronásledoval. Proto jsem se nahoře zastavila a protáhla si unavené nohy. Ať se propadnu, jestli budu před Adamem utíkat.

„Zvládla jsi ho,“ řekl Adam a sledoval mě. „Je na tom lépe než ty, ale nikdy nebojoval o život. Nechtěl bych, aby ses v jeho společnosti ocitla svázaná, ale v doju neměl šanci.“ Potom se jeho hlas prohloubil a zdrsněl. „Kdybys nebyla hloupá, nikdy by tě nezasáhl. Už to víckrát nedělej.“

„Rozkaz, pane,“ řekla jsem.

Celý den jsem se snažila na Adama nemyslet ? zkřížené hnáty na mých dveřích znamenaly, že se mnou Marsilie ještě neskončila. Přestože Zee slíbil, že se poptá kolem, byla jsem si jistá, jistá, že moji dílnu označili upíři. A přesně jak Tony říkal, i mně to připadalo jako výhrůžka smrtí. Bylo po mně, moje smrt byla jen otázkou času. Mohla jsem jen vymyslet, jak zabránit tomu, aby se mnou zemřeli další lidé.

Adam by za svoji družku položil život. A nedovolil by mi ani prostě zmizet. Christy, jeho první manželka, nebyla jeho družka, jinak by byli pořád manželé. Musela jsem najít způsob, jak zrušit, co jsem včera v noci udělala.

Ale bylo těžké zabývat se smrtí, když kráčel vedle mě, podzimní slunce se mu lesklo ve vlasech a zářilo mu do očí, až musel mžourat, což naopak prohlubovalo vrásky od smíchu na jeho obličeji.

Ledabyle mě vzal za ruku, takže kdybych se mu chtěla vyhnout, musela bych ztropit scénu. A stejně jsem ucuknout nechtěla. Naklonil hlavu na stranu, jako by se mě snažil pochopit

? poznal, na co jsem myslela? Jeho velká ruka byla teplá. Díky mozolům nebyla o nic měkčí než moje prací zhrublá kůže.

Odvrátila jsem se od něj, ale nepustila ho, když jsem se po kolejích vydala k dílně. Asi čtyři kroky jsme nemotorně

 

klopýtali, pak přizpůsobil krok mému a naše těla zapadla do rytmu.

Zavřela jsem oči a věřila, že mi smysl pro rovnováhu a Adam zabrání sejít z cesty. Kdybych se rozplakala, zeptal by se, co se děje, a vlkodlakovi se nedá lhát. Musela jsem ho rozptýlit.

„Máš novou kolínskou,“ řekla jsem mu zastřeným hlasem.

„Líbí se mi.“

Zasmál se. Byl to vřelý, dunivý zvuk, který se mi usadil v břiše jako teplý kousek jablečného koláče. „Asi šampón…“ Pak se znovu zasmál a přitáhl si mě blíž, až jsem do něj vrazila. Pustil moji ruku a objal mě paží kolem ramen. „Ne. Máš pravdu, zapomněl jsem. Jesse mě něčím nastříkala, když jsem odcházel z domu.“

„Jesse má výtečný vkus,“ řekla jsem mu. „Voníš tak dobře, že bych tě nejradši snědla.“

Paže okolo mých ramen ztuhla. Zvážila jsem, co jsem právě řekla, a zahořely mi tváře. Zčásti za to mohl stud… zčásti ne. Ale jeho pozornost neupoutalo mé freudovské uklouznutí.

Adam se zastavil. A protože mě objímal, zůstala jsem stát taky. Pohlédla jsem na něj, pak jsem se otočila k dílně.

Hopla. No, snažila jsem se ho rozptýlit, aby se nedivil, proč jsem tak rozrušená. Tohle byl ideální způsob.

„Zee se o tom asi nezmínil, co?“

„Kdo to udělal?“ zavrčel. „Upíři?“

Jak na to odpovědět, nezalhat, což by vycítil, a nerozpoutat válku?

Kdybych tušila, že Marsilie ví o tom, že jsem zabila Andreho, nikdy bych Adamovi neřekla, že se stanu jeho družkou. Jiný vlk by možná pochopil, že válka s upíry mě nezachrání, jen bude stát život spoustu lidí. Válka s upíry tady v TriCities by se mohla rozšířit jako nákaza na celé marokovo území.

Ale Adam to nenechá být. A Samuel mu bude stát po boku. Nebyla jsem velkou láskou Samuelova života, ani on tou mojí. Jenže to neznamenalo, že mě nemá rád a já jeho. A Samuel by do celé věci zatáhl svého otce, maroka.

 

Žádnou paniku, buď věcná, řekla jsem si. „Upíři mi sice vyzdobili dveře, zbytek ale má na svědomí Timova sestřenice a její přítel. Můžeš si to prohlédnout na záznamu, pokud budeš chtít. Gabrielova matka a jeho sourozenci se v sobotu zastaví a pomůžou mi znovu vymalovat. Policie se o to postará, Adame.“ To poslední jsem řekla, protože byl celý napjatý. „Tony si myslí, že to vypadá docela vánočně. Možná to tak na několik měsíců nechám.“

Upřel na mě dopálený pohled.

„Ta holka pořád věří svému bratranci, Adame. Myslí si, že jsem si celou věc vymyslela, abych se vyhnula obvinění z vraždy.“ Dovolila jsem, aby z mého hlasu vycítil soucit s Courtney, pro který nebude mít pochopení. Adam viděl dobro a zlo černobíle. Můj postoj ho podráždí a to ho rozptýlí. Začne se soustředit na Courtney a zapomene na upíry.

Adam se neuvolnil, ale znovu vykročil.

*

Obvykle se po hodině v dílně vysprchuji, ale nechtěla jsem, aby Adam dostal příležitost dobře si prohlédnout zkřížené hnáty na dveřích. Chtěla jsem ho přimět přemýšlet o čemkoli jiném, jen ne o upírech, dokud nezjistím, jaké mám možnosti. A tak jsme hned naskočili do vanagonu (můj ubohý rabbit byl po tom, co si s ním minulý týden pohrál fae, pořád nepojízdný).

Mohla bych se přestěhovat. Kdybych přešla na území jiného upíra, mohlo by to Marsilii zpomalit, hlavně kdyby to byl upír, který by ji nenáviděl. Vadilo by mi vzít do zaječích, ale když zůstanu, zabije mě ? což by se Adamovi vůbec nelíbilo, a kromě mě by zemřela i spousta dalších lidí.

Mohla bych se pokusit Marsilie zbavit.

Se vší vážností jsem o tom uvažovala, což jen dokazuje, jak jsem byla zoufalá. Jasně, zabila jsem dva upíry. Toho prvního s velkou pomocí a kupou štěstí. Druhého, zatímco spal.

Měla jsem asi stejnou šanci zabít Marsilii jako moje kočka pumu. Možná menší.

 

Cestou domů jsem přemýšlela a tlachala o všem možném. K sobě domů. Benzín je drahý a jemu nebude vadit jít ten kousek pěšky.

Pokud počká, než se vysprchuji, mohla bych jít s ním. Pohlédla jsem na nebe a dospěla k názoru, že sprchou nebudu riskovat, že si Adam promluví se Stefanem první.

Potřebovala jsem zjistit, co umělecké dílo na mých dveřích znamená ? a jestli bude stačit, když uteču. Stefan to možná bude vědět, ale nemohla jsem se ho zeptat před ostatními. Až na to přijde, už vymyslím, jak si s ním promluvit o samotě.

„Mercy,“ řekl Adam, když jsem zabočila na svoji příjezdovou cestu, a přerušil tak můj monolog o karmann ghiu a o přednostech a záporech vzduchem chlazených motorů. Jeho hlas zněl zároveň pobaveně i odevzdaně. Ten tón jsem od něj slýchávala často.

„Hm?“

„Proč ti upíři namalovali na dveře zkřížené hnáty?“

„Nevím,“ řekla jsem mu pečlivě uvolněně. „Ani si nejsem jistá, že to upíři byli. Kamera osobu, která to udělala, dobře nezachytila. Se Zeem nás napadlo, že to byli upíři, jen kvůli Stefanovi. Zeptá se ale strýčka Mikea, aby se ujistil, že za tím nejsou fae.“

„Nedovolím, aby ti Marsilie ublížila,“ řekl mi tichým hlasem, kterým skládal čestné sliby.

Vlci takové věci dělávají, hlavně ti starší. Adama bych však mezi starší nezařadila. Narodil se kolem roku 1950, ale navždy bude vypadat, jako by mu bylo pětadvacet. Staršími vlky jsem nemyslela vlky z padesátých let, nýbrž přinejmenším stovky let staré.

Nebylo to tím, že by moderní muži neměli čest, jen o ní podobným způsobem nesmýšlejí. Jsou flexibilnější než dřívější pokolení. Někteří staříci berou své sliby velice, velice vážně. Nejsem ovšem tak hloupá, abych uvěřila, že Adam skutečně dokáže zajistit, že mě Marsilie nezabije ? a nepoloží život za to, aby svůj slib dodržel.

 

Ne že bych se odevzdala osudu, nic takového, ale život mezi vlkodlaky mě naučil zvážit s čistou hlavou následky a omezit možné škody. A pokud Marsilie chtěla moji smrt… No, bylo pravděpodobné, že mě zabije. Velmi pravděpodobné. Dost pravděpodobné na to, aby mi začal hrozit nový záchvat hloupé paniky. Byl dneska můj první, pokud nepočítám, že jsem se několikrát zadýchala.

„Není natolik hloupá, aby mě napadla,“ řekla jsem mu, když jsem otevírala dveře. „Hlavně když se doslechne o tom, že jsem tě oficiálně přijala za svého druha. Teď jsem pod ochranou smečky. Nemůže mi toho moc udělat.“ Měla by to být pravda… ale nějak jsem si nemyslela, že to bude tak jednoduché. „To Stefan má potíže.“

Vystoupil, počkal, dokud jsem zepředu neobešla vůz, pak se zeptal: „Vyjdeš si se mnou zítra… na nějaké hezké místo? Dáme si večeři, zatančíme si.“

Něco podobného jsem nečekala, ne když si mě měřil tak chladnýma očima. Chvíli trvalo, než jsem na změnu tématu přistoupila, protože mě trochu zaměstnávala představa smrti Marsiliinou rukou.

Adam mě chtěl vzít na rande.

Dotkl se mé tváře ? dělal to rád a v poslední době stále častěji. Teplo jeho ruky jsem cítila až do špiček prstů na nohách. Najednou mi nadcházející smrt nepřipadala tak strašná.

„Dobrá. Ráda.“ Položila jsem si ruku na břicho, abych potlačila šimrání, nevěděla jsem ale, jestli ho vyvolala představa dalšího rande s Adamem, nebo vědomí, že se s ním budu muset rozejít, dřív než jemu a smečce přinesu smrt. Možná budu muset utéct už dnes v noci ? ranilo by ho víc, že jsem souhlasila se schůzkou? Měla bych si najít výmluvu, proč to zítra nejde?

Najednou mě něco napadlo. Kdybych mu dostatečně ublížila, odehnala ho ve vzteku… pokusil by se Marsilii zabránit v tom, aby mě zabila, nebo by to nechal být? Roztřásl se mi žaludek a nemohla jsem popadnout dech ? moje panika se zhoršovala.

„Musím se osprchovat,“ řekla jsem velmi klidným hlasem.

„Ale pak bych si ráda promluvila se Stefanem.“

 

„Žádný problém,“ souhlasil a vystoupal přede mnou po schodech na verandu. Otevřel mi dveře a podržel je. „Počkám. Samuel není doma.“

Když jsem okolo Adama mířila dovnitř, opakovala jsem si, že nemám důvod cítit se jako Adamova kořist. Žádný důvod cítit v zádech jeho upřený pohled. Nemohl si přečíst moji mysl, nemohl vědět, že chci utéct. Přesto jsem se neotočila, když jsem řekla: „Udělej si pohodlí. Hned jsem zpátky.“ Zavřela jsem dveře ložnice a opřela se o ně.

*

Napřed jsem si vydrhla ruce kartáčem a průmyslovým mýdlem, abych z nich dostala celodenní špínu. Nikdy se mi to úplně nepodařilo, ale pokud Adamovi vadilo ukazovat se s někým, kdo má v kůži na rukou zažranou špínu, nikdy se o tom nezmínil. Když jsem je vyčistila, jak nejlépe to šlo, vstoupila jsem do sprchy.

Mohla jsem se rozmyslet a nestát se Adamovou družkou?

Nejsem tak citlivá na magii smečky jako vlkodlaci. Moc o ní nemluví. Vlkodlaci jsou velcí tajnůstkáři. Postupně jsem zjišťovala, že jde o víc, než jsem si myslela. Věděla jsem, že pár může svazek zrušit, žádný takový jsem ale ještě nepotkala.

Byl můj souhlas pouhými slovy, nebo spustil nějaký proces uvnitř smečky? Věděla jsem, že souhlas je potřebný ke spoustě věcí, při nichž vstupuje do hry magie. Já byla vůči některým druhům magie imunní. Možná se pouto mezi druhy ukáže být jedním z nich. Taky jsem věděla, že magie smečky působí na alfu trochu jinak než na ostatní vlky. Adam se ke mně připoutal, když mě před smečkou prohlásil za svoji družku ? a to ovlivnilo jak magii smečky, tak Adama. Byla jsem si docela jistá, že u většiny vlků to funguje jinak, že se spářením musí souhlasit oba a jedná se o soukromější věc.

Zamračila jsem se. Musela proběhnout ceremonie. Tím jsem si byla skoro jistá. Něco se muselo stát, aby se z dvojice stal pár

? a pak existoval i vlkodlačí rituál. Možná to Adam udělal

 

naopak? Možná se spáření s alfou v ničem nelišilo od spáření s jiným vlkem.

A možná doženu samu sebe k šílenství. Potřebovala jsem informace a nevěděla jsem, koho se zeptat.

Nemohl to být nikdo v Adamově smečce ? podkopala bych tím jeho autoritu. A stejně by mu o tom řekli. Nemohla jsem se zeptat ani Samuela, nebyl by to dobrý nápad, když jsme se teprve nedávno rozhodli, že se z nás nestane pár. A ani Brana, ze stejného důvodu. Věděla jsem, že poslal Samuela do TriCities z pomýlené snahy dát nás dohromady. Nebyla jsem si jistá, jestli mu Samuel pověděl, že nám to nevyšlo. Ne poprvé jsem si přála, aby můj nevlastní otec Bryan stále žil. Ale už to bylo hodně dávno, co spáchal sebevraždu.

Nastavila jsem obličej horké sprše. Dobrá. Předpokládejme, že spáření není trvalé. Jak bych mohla v Adamovi vzbudit nenávist?

No, rozhodně se nevyspím se Samuelem. Ani neublížím Jesse.

Voda mi začala bušit do hojící se rány na bradě, proto jsem sklopila hlavu. Přinutit ho opustit mě mi připadalo logické, ale Adam nebyl z těch, kdo by v obtížné situaci odešli. A i kdyby se mi podařilo odstrčit ho, pořád by mu vadilo, kdyby mě Marsilie zabila. Možná kdybych měla několik měsíců nebo rok, povedlo by se mi to.

Mohla bych utéct? S penězi na účtu bych se dostala nanejvýš do Seattlu.

Hrozící nával paniky ustoupil, jak mě zalila úleva. Poprvé jsem měla radost z toho, že jsem švorc.

Možná jsem už byla mrtvá, ale ponechám si Adama, dokud budu naživu.

*

Přestože mě Adam dvorně držel za paži, když jsme šli přes pole k plotu s ostnatým drátem, který odděloval naše pozemky,

 

vyzařoval z něj jako obvykle majetnický pocit. Moje, říkal nabitý vzduch okolo něj.

Kdyby nebylo Marsilie, jeho majetnictví by mě asi podráždilo. Nyní jsem byla nešťastná, protože jsem se nemohla prostě uvolnit a oddat se bezpečí, které představoval… bez toho, abych riskovala, že mu kvůli mně ublíží.

Možná bych měla odejít bez ohledu na peníze.

Žaludek se mi znovu stáhl. Pokud nedostanu emoce rychle pod kontrolu, budu mít další panický záchvat a tentokrát ho nezamaskuje tekoucí voda ve sprše a zavřené dveře koupelny. Přepadne mě rovnou tady, kde mě všichni mohli vidět. Přímo vedle ubohého otlučeného rabbita s Adamovým telefonním číslem namalovaným na střeše. Chcete si užít? Volejte…

Zastavil se. „Mercy? Proč se tak zlobíš?“

Věděl to. Dokonce i já to cítila: zlost a strach a… měla jsem všechno, a přitom nic.

Bylo toho na mě příliš. Zavřela jsem oči, roztřásla se a hrdlo se mi stáhlo, až jsem nedokázala popadnout dech…

Podlomila se mi kolena. Adam mě zachytil a přitáhl si mě blíž do stínu starého auta. Byl tak hřejivý, a mně byla taková zima. Přitiskl mi nos ke krku. Neviděla jsem ho, protože mi kvůli nedostatku kyslíku tančily před očima černé skvrny.

Slyšela jsem, jak Adam hluboko v hrudi zavrčel, pak přitiskl svá ústa na moje ? a já se zhluboka nadechla nosem. Znovu jsem mohla dýchat, tíha v mém břiše zmizela a já se třásla a po obličeji mi tekla krev… ne, smrkance.

Ještě nikdy jsem se necítila tak trapně, proto jsem se Adamovi vytrhla ? a se zahanbující jistotou jsem věděla, že mě nechal jít. Utřela jsem si obličej do lemu trika. Opřela jsem se o rabbita a přitiskla si tvář na chladivý kov.

Slabá. Zlomená. Zatraceně. K čertu se mnou. Tyčila se nade mnou vlna a hrozila, že mě zalije. Vlna zoufalství a bezmoci a vzteku… Všichni byli mrtví. Mrtví, a byla to moje vina.

Ale nikdo ještě nezemřel. Ještě ne. Cítila jsem Stefana.

 

Adam na mě hleděl a zlatá barva jeho očí dokazovala, že vlk je na vzestupu. Znovu mě políbil, pak mi přitiskl něco ke rtům, vtlačil mi to mezi zuby palcem a ukazovákem, aniž by odtáhl ústa.

Byl to malý kousek krvavého masa a pálil mě v krku. Něco to znamenalo.

„Moje,“ řekl mi. „Nejsi Stefanova.“

Suchá tráva praskala a hrubá hlína vydávala zvuk jako smirkový papír, který se mi rozléhal hlavou. Olízla jsem si rty a ochutnala krev. Adamovu krev.

Krev a maso alfy… smečky.

„Ode dneška navždy,“ řekl Adam a jeho hlas mě vytrhl z místa, na které jsem se propadla. „Moje a mých. Smečka a jediná milenka.“ Na tváři měl krev stejně jako na rukou, jimiž se dotýkal mého obličeje.

„Tvoje a moji,“ odvětila jsem a můj hlas zněl suše a chraplavě. Nevím, proč jsem odpověděla, možná za to mohl instinkt. Mnohokrát jsem byla svědkem této ceremonie, i když si přidal tu část s „jedinou milenkou“.

Když jsem si konečně vzpomněla, že bych to říkat neměla, bylo už pozdě.

Propalovala se mnou magie a následovala kousek masa, který jsem spolkla ? a já vykřikla, když se mě pokusila změnit, udělat mě menší nebo větší. Součástí smečky.

Všechny jsem je skrze Adamův dotyk a krev cítila. Byli jeho, chránil je a vládl jim. A teď byli i moji ? a já jejich.

Zadýchaně jsem si olízla rty a zírala na Adama. Pustil mě, vstal, ucouvl o dva kroky a nechal mě sedět opřenou o starý vrak. Na předloktí mu zela rána v místě, kde se kousl.

„Nedostane tě,“ řekl a jeho zlaté oči mi prozradily, že za něj stále hovoří vlk. „Ne teď. Už nikdy. To mu nedlužím.“

Teprve v tu chvíli jsem pochopila, co se stalo. Utřela jsem si ústa zápěstím, abych získala čas a mohla přemýšlet. Ruka mi zrůžověla Adamovou krví.

Stefan byl vzhůru… a nějak se mu podařilo vniknout mi do mysli. Panika byla jeho, ne má.

 

Všichni jsou mrtví… Udělalo se mi zle, protože jsem tušila, co to znamená. Setkala jsem se s několika lidmi, kteří Stefana živili krví. Zjistila jsem, jak strašlivě zranitelní jsou, když se něco stane upírovi, jehož krmí a který na oplátku chrání je.

Pohlédla jsem na zapadající slunce. „Je trochu brzy na to, aby byl vzhůru, ne?“ zeptala jsem se.

Nastal čas, aby se všichni uklidnili. A to včetně mě.

Smečku jsem pořád vnímala, ale už ne tak ostře, pouto však nikdy zcela nezmizí. Ne když ze mě Adam udělal člena smečky. Obvykle se to stávalo za přítomnosti všech, ale nebylo to nutné. Stačil kousek alfova masa, krve a složení slibu.

Myslela jsem si, že není možné vzít do smečky někoho, kdo není vlkodlak. Rozhodně mě nenapadlo, že do ní přijme mě. Magie na mě působila dost zvláštně, v některých případech jsem vůči ní byla dokonce imunní. Ale podle toho, co jsem cítila, tentokrát fungovalo všechno bez problémů.

Adam se ke mně otočil zády, nahrbil ramena a ruce u boků zaťal v pěst. Neodpověděl na otázku, ale strnule řekl:

„Omlouvám se. Zpanikařil jsem.“

Položila jsem čelo na kolena. „To nejsi v poslední době první.“

Suchá tráva zapraskala, jak se ke mně vrátil. „Ty se mi směješ?“ zeptal se nevěřícně.

Vzhlédla jsem k němu. Poslední zlaté paprsky slunce vykreslovaly jeho siluetu a skrývaly výraz jeho tváře. Vtáhl mě do smečky, aniž by se mě zeptal ? aniž by se zeptal smečky, což sice nebylo úplně nezbytné, ale byla to tradice. Očekával, že na něj začnu ječet, protože si myslel, že si to zaslouží.

Adam byl zvyklý platit za důsledky svých rozhodnutí ? a někdy byla skutečně těžká. V poslední době jich za mě dělal spoustu.

Stefan mi vnikl tak hluboko do hlavy, že jsem byla cítit jako on. A Adam mě vtáhl do smečky, aby mě ochránil. Byl připravený za to zaplatit ? a já si byla docela jistá, že za to skutečně zaplatí. Ale ne mně.

 

„Děkuji, Adame,“ řekla jsem. „Děkuji, že jsi roztrhal Tima na malinké kousíčky. Děkuji, že jsi mě přinutil naposledy se napít té vílí šťávy, abych si zachovala obě ruce. Děkuji, že tu pro mě jsi, že snášíš moje nálady.“ V tu chvíli jsem se už nesmála. „Děkuji, že jsi zabránil tomu, abych se stala další ze Stefanových ovcí ? raději budu patřit ke smečce. Děkuji, že děláš těžká rozhodnutí a dáváš mi čas.“ Vstala jsem, přistoupila blíž, opřela se o něj a přitiskla mu tvář k rameni. „Děkuji, že mě miluješ.“

Objal mě tak pevně, až to bolelo. Láska někdy bolí.






4.

Ráda bych řekla, že bych tam zůstala stát navždy, ale po několika minutách jsem cítila, jak mi čelo orosil studený pot a začalo se mi stahovat hrdlo. Ucouvla jsem, než jsem

mohla udělat něco drastičtějšího. Byla by to jen reakce na hrůzu z dotyku, kterou mi vštípil Tim.

Teprve ve chvíli, kdy jsem opustila Adamovu náruč, jsem si uvědomila, že nás obklopila smečka.

No dobrá, čtyři vlci nebyli smečka. Ale neslyšela jsem je přicházet a věřte mi, když vás obklíčí pět vlkodlaků (když připočítám Adama), cítíte se v pasti.

Byl tu Ben s veselým výrazem v jemném obličeji, který býval častěji rozzlobený nebo zahořklý než šťastný. Warren, Adamův druhý zástupce, se tvářil jako kočka, která slízla smetanu. Darrylova družka Auriel působila neutrálně, ale něco v jejím

 

postoji mi prozradilo, že je pěkně otřesená. Čtvrtým vlkem byl Paul, jehož jsem dobře neznala ? a to, co jsem o něm věděla, se mi nelíbilo.

Paul vedl frakci, která nenáviděla Warrena, protože byl gay. Vypadal, jako by mu někdo zasadil ránu rovnou do břicha. Napadlo mě, že teď pro něj představuji nejvíce nenáviděnou osobu ve smečce.

Adam ke mně zezadu přistoupil a položil mi ruce na ramena.

„Děti,“ řekl formálně, „představuji vám Mercedes Athenu Thompsonovou, nejnovější členku smečky.“

Následovala velmi trapná chvilka.

*

Kdybych Stefana necítila už dříve, myslela bych si, že je pořád v bezvědomí, mrtvý, nebo co mu to slunce vlastně provádí. Ležel ztuhle na posteli v cele jako mrtvola na márách.

Rozsvítila jsem, abych ho lépe viděla. Krev vyléčila většinu viditelných zranění, líce mu ale nadále hyzdily rudé skvrny. Vypadal, jako by od našeho posledního setkání shodil dobrých pětadvacet kilo ? znepokojivě tak připomínal vězně z koncentračního tábora. Dali mu nové oblečení náhradou za to špinavé a potrhané, rezervní šaty, které se daly najít v doupěti každé vlčí smečky ? tepláky. Ty jeho byly šedé a doslova na něm visely.

Adam svolal nahoře v obýváku schůzku, na kterou se sjela celá smečka. Zdálo se, že se mu ulevilo, když jsem se omluvila s tím, že se půjdu podívat na Stefana ? asi se bál, že by někdo mohl zranit moje city. Podcenil ale moji hroší kůži. Moji blízcí mě mohli ranit, ale skoro úplní cizinci? Naprosto mě nezajímalo, co si myslí.

Ve vlčích smečkách panovala diktatura, ale když jste jednali s tlupou Američanů vychovaných listinou práv a svobod, museli jste našlapovat opatrně i tak. Noví členové byli smečce obyčejně navrženi, ne představeni jako hotová věc. Byl by udělal líp,

 

kdyby jednal obezřetněji hlavně s ohledem na to, že nejsem vlkodlak.

Ještě nikdy jsem o ničem podobném neslyšela. Druhové, kteří nebyli vlkodlaci, nikdy do smečky úplně nepatřili. Zastávali jistý status, ale nebyli součástí smečky. Nemohli by se stát jejími členy ani s padesáti ceremoniemi masa a krve ? magie by člověka do smečky prostě nevpustila. Jako kojot jsem se ale vlkům podobala nejspíš dost na to, aby magie udělala výjimku.

Adam si asi měl o mém přijetí promluvit i s marokem.

K domu zajížděla další auta, další členové smečky. Cítila jsem jejich tíhu, neklid a zmatek. Zlost.

Nervózně jsem si promnula paže.

„Co se děje?“ zeptal se Stefan tichým, příčetným hlasem, který by mě uklidnil víc, kdyby se pohnul nebo otevřel oči.

„Kromě Marsilie?“ zeptala jsem se.

Podíval se na mě a lehce zkroutil rty. „To asi stačí. Ale dům se neplní vlkodlaky kvůli ní.“

Posadila jsem se na hustý koberec a opřela si hlavu o mříže cely. Její dveře byly zamčené a klíč, který někdy visel na stěně na protější straně chodby, byl pryč. Asi ho měl u sebe Adam. Ale na tom nezáleželo. Byla jsem si docela jistá, že kdyby Stefan chtěl, mohl kdykoli odejít ? stejným způsobem, jakým se objevil u mě v obýváku.

„Správně.“ Povzdychla jsem si. „No, vlastně za to taky můžeš ty.“

Posadil se a naklonil se blíž. „Co se stalo?“

„Když jsi mi vlezl do hlavy, Adam se naštval,“ řekla jsem. Neprozradila jsem mu, co přesně se stalo. Opatrnost mě nabádala, že Adamovi by se nelíbilo, kdybych záležitosti smečky probírala s upírem. „Tím, co následně udělal ? co přesně, na to se budeš muset zeptat jeho ? namíchnul smečku.“

Zmateně	se	zamračil,	pak	se	mu	pomalu	rozsvítilo.

„Omlouvám se, Mercy. Neměla jsi… Nechtěl jsem.“ Odvrátil se.

„Nejsem zvyklý být tak sám. Snil jsem a ty jsi jediná, ke komu mě ještě váže pouto krve. Myslel jsem, že se mi to zdá.“

 

„Opravdu je nechala všechny zabít?“ zašeptala jsem a vzpomněla si na něco z toho, co mi prozradil, když byl v mé hlavě. „Všechny tvé…“ Pojem ovce nebyl zrovna politicky korektní a já ho nechtěla naštvat, přestože upíři obyčejné lidi, jejichž krví se živili, ovcemi běžně nazývali. „Všechny tvé lidi?“

Některé jsem znala, a pár jsem si dokonce oblíbila. Z nějakého důvodu mi však na mysli nevyvstaly tváře živých lidí, s nimiž jsem se setkala, nýbrž mladý upír Danny, jehož duch se kolébal v rohu Stefanovy kuchyně. Ani jeho nedokázal Stefan ochránit.

Stefan na mě mdle pohlédl. „Říkala, že je to trest. Myslím ale, že šlo spíše o pomstu. Kromě toho z nich dokážu čerpat sílu na dálku. Chtěla, abych umíral hlady, když jsem se ti zjevil u nohou.“

„Chtěla, abys mě zabil.“

Trhaně kývl. „Správně. A kdybys v tu chvíli neměla u sebe doma polovinu Adamovy smečky, udělal bych to.“

Vzpomněla jsem si na jeho tvrdošíjný výraz. „Myslím, že tě podcenila,“ řekla jsem.

„Opravdu?“ Pousmál se a zavrtěl hlavou.

Opřela jsem si hlavu o stěnu. „Já…“ Pořád se na tebe zlobím, neodpovídalo tak docela mým pocitům. Zavraždil nevinné lidi a já si tu s ním jen tak povídala a dělala si o něj starosti. Nevěděla jsem, jak myšlenku, natožpak větu, dokončit, proto jsem změnila téma.

„Takže Marsilie ví, že jsem zabila Andreho a ty s Wulfem jste mě kryli?“

Zavrtěl hlavou. „Něco ví ? se mnou o tom ale moc nemluvila. Potrestala jenom mě, takže o Wulfem asi neví. A možná ani o tom, co jsem udělal…“ Pohlédl na mě přes ofinu, která mu během dne narostla ? slyšela jsem, že když upír vypije hodně krve, může se to stát. „Měl jsem takový pocit, že mě trestá jenom za to, že tě znám. Byl jsem to já, kdo s tebou za klan zůstával v kontaktu. To kvůli mně tě požádala o pomoc a dala ti svolení zabít Andreho mazlíčka. To kvůli mně jsi uspěla. Jsem za tebe zodpovědný.“

 

„Je šílená.“

Zavrtěl hlavou. „Neznáš ji. Snaží se dělat, co považuje za nejlepší pro svůj lid.“

Klan upírů se na území TriCities usadil ještě předtím, než tu byla založena města. Marsilii sem poslali za trest, protože spala s oblíbencem někoho jiného. Měla vliv, proto se přestěhovala i s doprovodem, který podle mých informací sestával ze Stefana, Andreho ? druhého upíra, kterého jsem zabila ? a děsivého chlapíka jménem Wulfe.

Wulfe vypadal na šestnáct, za života byl kouzelník nebo čaroděj a někdy se oblékal jako středověký venkovan. Možná to předstíral, ale tušila jsem, že je starší než Marsilie, která se narodila v dobách renesance, takže jeho oblečení asi odpovídalo.

Marsilii sem poslali zemřít, ale nestalo se. Naopak se postarala o to, aby její lid přežil. Šířící se civilizace život klanu usnadnila. Upíři už nemuseli bojovat o holý život a Marsilie upadala do apatie, která trvala i celá desetiletí ? já bych řekla, že trucovala. Teprve nedávno se znovu začala zajímat o to, co se kolem ní děje, a hierarchie klanu tak byla v rozkladu. Stefan s Andrem jí byli věrní, ale ne všichni měli radost z toho, že se Marsilie probudila a ujala se vlády. Setkala jsem se s nespokojenci, s Estelle a s Bernardem, ale nevěděla jsem toho o upírech dost, abych dokázala odhadnout, jak velkou hrozbu představují.

Když jsem se s Marsilii setkala poprvé, tak trochu jsem ji obdivovala… Dokud neočarovala Samuela. Tím mě vyděsila. Samuel byl druhým nejdominantnějším vlkem v Severní Americe a ona a její upíři ho ovládli… snadno. A můj strach z ní sílil s každým setkáním.

„Nechci se hádat, Stefane,“ řekla jsem. „Ale ona je padlá na hlavu. Chtěla stvořit další z těch… z těch věcí, kterou stvořil i Andre.“

Jeho obličej ztuhnul. „Nevíš, o čem mluvíš. Ani netušíš, čeho se vzdala, když sem přijela, nebo co všechno pro nás udělala.“

„Možná ne, ale setkala jsem se s tím netvorem a ty taky. Z další podobné nestvůry by nevzešlo nic dobrého.“ Posedlost

 

démonem není nijak pěkná. Nadechla jsem se a snažila se ovládnout. Neuspěla jsem. „Ale máš pravdu. Nevím, jak uvažuje. A ani to nechci vědět.“

Bezvýrazně na mě hleděl.

„Jezdíš v mikrobusu jako Shaggy ze Scooby-Doo a umně si hraješ na člověka. Ale muž, kterého jsem znala, by nikdy nezavraždil Andreho oběti.“

„Zabil je Wulfe.“ Opravil mě, ale nebránil se; měl by cítit

potřebu ospravedlnit se.

„Ty jsi souhlasil. Ty lidi brutálně zneužili a vy jste jim zlámali vaz, jako by to byla kuřata.“

To už ho rozzlobilo. „Udělal jsem to pro tebe. Copak to nechápeš? Kdyby znala pravdu, zničila by tě. Byly to naprosté nuly. Lidi z ulice, kteří by tak jako tak zemřeli. A ona by zabila tebe!“ Ještě než skončil, vyskočil na nohy.

„Byly to nuly? Jak to víš? Ani sis s nimi nepromluvil.“ Taky jsem vstala.

„Stejně by museli zemřít. Věděli o nás.“

„S tím nesouhlasím,“ řekla jsem mu. „Co vaše proslulá schopnost ovládat lidskou mysl?“

„Funguje, jen když jsou s námi lidé v krátkém kontaktu ?

pouze na jedno nakrmení.“

„Byli to živí, dýchající lidé a ty jsi je zavraždil.“

„Jak jsi věděl, že je Mercy u Andreho?“ Warrenův klidný hlas se přes nás přelil jako ledová vlna. Sestoupil po schodech dolů, prošel okolo mě a odemkl celu. „Už dlouho o tom přemýšlím.“

„Co tím chceš říct?“ zeptal se Stefan.

„Chci říct, my jsme věděli, že našla Andreho, protože to řekla Benovi. Myslela si totiž, že to nikomu nepoví, neboť se od smrti démonem posedlého neproměnil v člověka. Ben se ale proměnil a řekl nám to, přesto jsme ale nemohli jít za ní. Nevěděli jsme, kde Andreho hledat. Tys nemohl tušit, co plánuje. Jak jsi věděl, že se vydala zabít Andreho? Jak to, že jsi dorazil právě včas, abys zahladil stopy?“

Stefan se nepohnul, neopustil celu. Založil si paže na hrudi, ramenem se opřel o mříže a zvážil Warrenovu otázku.

 

„Byl to Wulfe, že?“ řekla jsem. „Věděl, co plánuju, protože jeden z domů, které jsem našla, patřil jemu.“

„Wulfe,“ řekl Warren pomalu, když Stefan neodpověděl.

„Pobouřilo by ho, kdyby se Marsilie rozhodla vyvolat démona a nechat jím posednout upíra? Přistoupil by na to, že její plán zarazí, i kdyby cenou bylo zničení Andreho? Zašel by za tebou pro pomoc?“

Stefan zavřel oči. „Přišel za mnou. Řekl mi, že Mercy je v průšvihu a potřebuje mě. Teprve později mě napadlo, proč to vlastně udělal.“

„Takže jsi už o tom uvažoval,“ řekl Warren. „A k jakému závěru jsi dospěl?“

„Záleží na tom?“

„Vždycky je dobré znát své nepřátele,“ odpověděl Warren s líným texaským přízvukem. „Kdo jsou ti tví?“

Stefan na něj hleděl jako štvaný medvěd, frustrovaně a zuřivě.

„Já nevím,“ procedil skrz zaťaté zuby.

Warren se chladně usmál a v očích měl bystrý pohled. „Ach, myslím, že víš. Nejsi hloupý; nejsi ani dítě. Víš, jak věci fungují.“

„Wulfe mě využil, aby se dostal k tobě,“ řekla jsem. „Potom Marsilii prozradil, co jsi udělal.“

Stefan na mě jen hleděl.

„Zbavil se tebe i Andreho, takže zůstali už jen on, Bernard a Estelle.“ Promnula jsem si ruce a přemýšlela, jestli Stefanovi nějak prospěje, když zjistí, co se stalo. Nic to nezmění a nijak mu nepomůže, když bude vědět, že uvízl ve Wulfeho pasti. Přesto měl Warren pravdu, když říkal, že je dobré znát své nepřátele. „A Bernardovi s Estelle Marsilie nevěří, že?“

Stefan kývl. „Kdykoli to jen jde, podkopávají její autoritu, a ona to ví. Stvořil je někdo jiný a dal jí je darem, byl to upír, kterého nemohla odmítnout. Musí se o ně starat jako o každý jiný podobný dar ? ale to neznamená, že jim musí důvěřovat. Wulfe… Wulfe je, myslím, záhadou i sám pro sebe. Myslíš, že Wulfe celou věc naplánoval, aby se dostal k moci?“ Odvrátil se a na minutu se odmlčel, očividně přemýšlel o tom, co jsem řekla.

 

Nakonec sevřel rukama mříže cely. „Wulfe už má moc… Kdyby chtěl víc, mohl si prostě říct. Ale zdá se, že přivodil můj pád, ať už měl jakýkoli cíl.“

„Pokud Marsilie ví, že jsi Mercy pomohl, poté co zabila Andreho, proč ještě není mrtvá?“ zeptal se Warren.

„Měla být,“ řekl Stefan krutě. „Proč myslíš, že mě Marsilie nechala vyhladovět, až se ze mě stala obyčejná šílící bestie, a přenesla mě do Mercyina obýváku? Přece si nemyslíš, že bych něco podobného udělal sám od sebe?“

Kývla jsem. „Takže ji napadlo, že se mě zbaví, aniž by za to musela ona nebo její klan zaplatit? Kdybys mě zabil, prostě by prohlásila, že jsi utekl, když tě trestala. Bylo to opravdové neštěstí, že jsi se objevil zrovna u mě doma a zabil mě. Ale podcenila tě.“

„Nepodcenila,“ řekl Stefan. „Zná mě.“ Pohlédl na mě a já poznala, že ho zabolelo, když jsem prohlásila, že ho neznám.

„Jen neplánovala, že budeš mít u sebe alfu vlkodlaků, který celý plán zhatí.“

Byla jsem u toho ? a věděla jsem jistě, že by to stejně neudělal.

Stefan vycenil zuby, když spatřil můj výraz. „Neztrácej čas romantickými představami o mně. Jsem upír a zabil bych tě.“

„Je roztomilý, když se vzteká,“ poznamenal Warren suše. Stefan se k nám obrátil zády.

„Zůstala sama a ani to neví,“ řekl tiše a úzkostně. Nemluvil se mnou.

V poslední době mu vážně ublížili a mě napadlo, že si zaslouží odpočinek, proto jsem se otočila k Warrenovi a zeptala se: „Proč nejsi nahoře na schůzce?“

Warren pokrčil rameny, ale oči měl zastřené. „Šéfovi se povede líp, když u toho nebudu.“

„Paul mě nenávidí víc než tebe,“ prohlásila jsem samolibě.

Zaklonil hlavu a rozesmál se ? přesně jak jsem chtěla. „Chceš se vsadit? Nakopal jsem mu zadek. Nemá ze mě radost.“

„Jsi vlk. Já kojot. To nemůžeš srovnávat.“

 

„Hej,“ řekl Warren v předstírané urážce. „Ty neohrožuješ jeho mužnost.“

„Znečišťuju smečku,“ opáčila jsem. „Ty jsi jenom úchylka.“

„To proto, že jsi mu vynadala do… Stefane?“

Rozhlédla jsem se, ale byl pryč. Neměla jsem šanci zeptat se ho na zkřížené hnáty na dveřích.

„Do prdele,“ zvolal Warren. „Do prdele.“

*

„Volal jsi Branovi?“ zeptala jsem se Adama následující večer a co nejvíce si stáhla dolů krátkou sukni oblíbených zelenomodrých šatů, abych ji dostala mezi svoji holou kůži a kožená sedadla Adamova SUV.

Neprozradil mi, kam půjdeme na rande, ale sotva vyrazil z domu, zavolala mi Jesse a řekla mi, co měl na sobě ? takže jsem věděla, že se musím vytasit s něčím působivým. Přestože jsme měli společný zadní plot, autem to bylo mnohem dál, takže jsem měla čas natáhnout na sebe správné šaty, než zastavil před mými dveřmi.

Adamovi slušely obleky. Nosil je do práce, na schůzky smečky i na politické mítinky. A protože pracoval asi tolik jako já, znamenalo to, že je nosil šest dní v týdnu. Přesto byl mezi jeho pracovními obleky a tím, který měl na sobě dneska večer, velký rozdíl. Ty pracovní dávaly jasně najevo, kdo je tu pán. Tento dodával: „A je sexy.“ A taky byl.

„Nebyl důvod volat mu,“ odpověděl popuzeně a zabočil s velkým vozem na dálnici. „Polovina smečky mu určitě zavolala, sotva se vrátila domů. Ozve se, až bude ten správný čas.“

Asi měl pravdu. Nezeptala jsem se, ale ponurý výraz, se kterým nás s Warrenem uvítal, když jsme vyšli ze sklepa, poté co všichni až na Samuela odjeli, hovořil za vše.

Samuel mě políbil na rty, aby Adama vytočil, a pocuchal mi vlasy. „Tady jsi, vlče. Vidím, že talent působit potíže tě neopustil.“

 

To nebylo fér. Za všechno mohli Stefan s Adamem. Informovala jsem o tom Samuela, ale až poté, co mě doprovodil domů.

Adam mi brzy odpoledne zavolal, aby se ujistil, že jsem nezapomněla na naše rande. Já obratem zavolala Jesse a přikázala jí, aby mi dala vědět, co bude mít její otec na sobě. Dlužila jsem jí pět babek, ale stálo to za to, protože se Adam usmíval, když jsem naskočila do SUV.

Ale moje prostořekost ho o úsměv rychle připravila. Jeho vůz byl pořád celý zprohýbaný, jak do něj vrazil jeden z vlků, když ho odmrštil vzteklý fae. Což byla moje vina. A tak jsem se ho zeptala, jestli už zná odhad škody, a on na mě zavrčel. Potom jsem se zeptala na Brana.

Zatím naše rande bezvadně klapalo. Znovu jsem si začala hrát se sukní.

„Mercy,“ řekl Adam a jeho hlas zněl ještě vrčivěji než dřív.

„Co?“ vyštěkla jsem, ale byla to jeho vina, protože se na mě naštval první.

„Pokud si nepřestaneš hrát s těmi šaty, strhnu ti je z těla a na večeři už nepůjdeme.“

Pohlédla jsem na něj. Sledoval silnici a obě ruce měl na volantu… ale když jsem se zadívala pozorněji, všimla jsem si, co jsem způsobila. Já. Se zbytky kolomazí pod nehty a stehy na bradě.

Možná jsem naše rande přece jenom nezpackala. Uhladila jsem si sukni a úspěšně odolala nutkání povytáhnout si ji výš, protože jsem si nebyla jistá, jestli bych zvládla, co bych tím mohla způsobit. Myslela jsem si, že Adam žertuje, ale… Otočila jsem se k bočnímu okénku, abych skryla úsměv.

Zavezl nás k restauraci v rozrůstajícím se Západním Pasku. Ještě před několika lety tu byla jen poušť, ale teď tu stály restaurace, kino, obchoďák a… bombastický (Jessin výraz) Wal-Mart.

„Doufám, že máš ráda thajské jídlo.“ Zaparkoval na prázdném konci obrovského parkoviště. Paranoia se projevuje různými způsoby. Mě přepadaly návaly paniky, on parkoval na místech,

 

odkud se mohl rychle dostat. Společná paranoia ? šťastný konec už klepal na dveře, ne?

Vyskočila jsem z auta a náležitě odhodlaně prohlásila: „Určitě tam podávají i hamburgery.“

Zabouchla jsem mu dveře před šokovaným obličejem. Ozvalo se cvaknutí zámků a rázem byl u mě, objal mě… a zakřenil se.

„Máš ráda thajská jídla,“ řekl. „Přiznej to.“

Založila jsem si paže na hrudi a ignorovala plačtivého idiota, který mi vzadu v mysli vřískal: „Má mě v pasti, v pasti.“ Pomohlo, že Adam je zblízka ještě lepší než na opačné straně auta. A křenící se Adam… no. Má dolíček, jen jeden. Víc nepotřebuje.

„Vykecala ti to Jesse, že jo?“ řekla jsem nabručeně. „Až ji příště uvidím, povím jí, že je velmi indiskrétní dítě. Však uvidíš.“ Zasmál se… pustil mě a ustoupil, což jen dokazovalo, že si všiml mé paniky. Popadla jsem ho za paži, abych mu dokázala,

že se ho nebojím, a táhla ho kolem vozu k restauraci.

Jídlo bylo výtečné. Adam poukázal, že na jídelním lístku skutečně mají i hamburgery. Ani jeden z nás si je neobjednal, určitě ale byly taky dobré. Mohla bych však jíst chaluhy a prach a užívala bych si to.

Mluvili jsme o autech ? prohlásila jsem, že jeho explorer je jedna velká hromada šrotu, a on opáčil, že jsem, co se týká záliby v autech, zakrněla v sedmdesátých letech. Upozornila jsem ho, že můj rabbit je stejně jako vanagon ctihodný pán z let osmdesátých

? a pravděpodobnost, že tu jeho SUV bude za třicet let, je nulová. Obzvláště pokud mu na ně budou padat vlci.

Mluvili jsme o filmech a knihách. On miloval zrovna životopisy. Já četla jen jeden, o Nathanielu Bowditchovi, a to bylo v sedmé třídě. Fikci nečetl.

Dostali jsme se do hádky o Yeatsovi. Nešlo nám ani tak o jeho poezii jako o jeho posedlost okultismem. Adam to považoval za směšné… Mně připadalo směšné, že si něco takového myslí zrovna vlkodlak, a škádlila jsem ho tím, dokud mu to nedošlo.

„Mercy,“ řekl ? když tu zazvonil jeho telefon.

 

Usrkla jsem vody a připravila se vyslechnout si jeho rozhovor. Ale ukázal se být dost krátký.

„Hauptman,“ ozval se úsečně.

„Raději bys sem měl přijet, vlku,“ odpověděl neznámý hlas a zavěsil.

Podíval se na číslo a zamračil se. Vstala jsem, obešla stůl a nahlédla mu přes rameno.

„Volali ti od Strýčka Mikea,“ řekla jsem, protože jsem číslo znala zpaměti.

Adam hodil na stůl několik bankovek a rychle jsme opustili restauraci. S ponurým výrazem se v exploreru proplétal provozem víc než povolenou rychlostí. Právě jsme najeli na mezistátní, když se něco stalo… Ucítila jsem záblesk vzteku a hrůzy a někdo zemřel. Někdo ze smečky.

Položila jsem Adamovi ruku na stehno a zaryla mu nehty do kůže, jak smečkou vířily žal a zlost. Sešlápl plyn až k podlaze a klouzal večerním provozem jako úhoř. Během pěti minut, které nám zabrala cesta k baru U strýčka Mikea, ani jeden z nás nepromluvil.

Parkoviště bylo plné velkých SUV a pick-upů, které si oblíbili fae. Adam se neobtěžoval zaparkovat, prostě zajel ke dveřím a zastavil. Nepočkal na mě ? ale nemusel. Byla jsem mu v patách a společně jsme se protáhli kolem vyhazovače, který střežil dveře.

Vyhazovač neprotestoval.

Bar U strýčka Mikea voněl pivem, smaženými křidélky a popcornem, vlastně jako každý jiný bar v TriCities, až na to, že byl také cítit fae. Nevím, podle jakého systému se fae třídí, ale já z nich obvykle cítila čtyři živly, s nimiž přišli staří filozofové: země, vzduch, oheň a voda s pořádným přídavkem magie.

Žádný z těch pachů mi nevadil… až na krev.

Velitelský hlas strýčka Mikea nutil hosty ustupovat, až se mačkali jeden na druhého a zatarasili nám cestu. V tu chvíli se Adam přestal ovládat a začal odhazovat ostatní stranou.

V baru strýčka Mikea to nebylo zrovna moudré. Většina fae, se kterými jsem se setkala, by pro vlkodlaka nepředstavovala

 

žádný problém… Ale pak tu byli zlobři a další tvorové, kteří vypadali úplně normálně, dokud se pořádně nenamíchli.

Teprve ve chvíli, kdy se Adam začal měnit a rvát ze sebe uhlově černý oblek, jsem si uvědomila, že tu nejde jen o to, že by mu povolily nervy.

„Adame!“ Bylo to marné, můj hlas zanikl v hučení davu. Položila jsem mu ruku na záda, abych ho neztratila, a ucítila jsem to.

Magie.

Ucukla jsem. Nepřipomínala faeskou magii. Rozhlédla jsem se, jestli nenajdu někoho, kdo by se na Adama až příliš soustředil, v davu jsem však nikoho neviděla.

Ale zahlédla jsem malý plátěný pytlíček, který visel ze stropních trámů za námi. Asi v místě, kde si Adam začal násilím klestit cestu davem. Stropy ve zdejším baru byly asi čtyři metry vysoko. Bez žebříku se k váčku nedostanu ? a v nejbližší budoucnosti žebřík neseženu.

Pod pytlíkem prošel štíhlý, téměř zženštilý muž. S trhnutím se zastavil, zaklonil hlavu a zařval. Byl to tak příšerně hlasitý zvuk, že přehlušil všechno ostatní a otřásl nám střechou nad hlavou. Maskovací kouzlo, iluze, díky níž vypadal jako člověk, se rozpadla a já bych mohla přísahat, že se okolo něj rozprskl oblak třpytivého prachu.

Najednou působil jako obrovská, nadpozemská šedomodrá masa. Pořád měl vzdáleně lidský tvar, ale jeho obličej vypadal, jako by se roztopil. V místě, kde měl mít nos, mu tak zůstaly jen nejasné hrbolky. Jeho tlama byla nepřehlédnutelná ? díky velikánským zubům. Stříbřitá očka, příliš malinká na tak velký obličej, se mračila zpod třpytivého modrého obočí. Otřásl se a kolem se znovu rozlétl jiskřící prášek, který se při styku s teplejším povrchem rozplýval. Setřásal ze sebe sníh.

V tichu, které se následně rozhostilo, se ozval tenký, mrzutý hlas: „Zatracený sněžný elf.“ Neviděla jsem, kdo promluvil, ale zaznělo to hned vedle odhalené obludy.

Znovu zařval, sáhl dolů a zvedl za vlasy nějakou ženu. Vypadala spíše naštvaně než vyděšeně, vytáhla odněkud zbraň,

 

uřízla si vlasy, dopadla zpátky na zem a zmizela mi z dohledu. Netvor ? nikdy jsem o sněžném elfovi neslyšela ? vlasy zatřásl a hodil je za sebe.

Ohlédla jsem se po Adamovi, během krátké chvíle, kdy jsem se nedívala, ale zmizel a zanechal po sobě jen krvácející fae, z nichž většina pořád stála a byla pěkně rozčilená. Podívala jsem se na sněžného elfa a na váček nad jeho hlavou.

Nikdo mi nevěnoval pozornost a nebylo divu s bezuzdně řádícím vlkodlakem a ohavným sněžným mužem v místnosti. Co nejrychleji jsem si svlékla šaty i podprsenku, zula si boty a stáhla kalhotky. Nebyla jsem vlkodlak; v kojota jsem se změnila v okamžiku a proměna s sebou přinášela radost, ne bolest. Sněžný elf stál pořád pod pytlíkem, když jsem vyskočila, přistála někomu na ramenou a rozhlédla se.

Hosté byli v davu tak natěsnaní, že jsem se cítila jako na koncertu Metalliky, a až ke sněžnému elfovi mi vedla cestička z hlav ? samotný elf pak byl dobré tři metry vysoký a nad svým okolím se doslova tyčil.

Viděl, že se blížím, a hmátl po mně, ale jsem rychlá a on minul. Vlastně minul spíše proto, že nečekal, že mu vyskočím na rameno a vrhnu se po pytlíku, než díky mé mrštnosti nebo rychlosti. Obrovitý fae byl zatraceně rychlý.

Magie vztekle bzučela, když jsem sevřela váček v zubech. Chvíli jsem na něm zůstala viset, než se provázek utrhl. Padala jsem a čekala, že mě každým okamžikem popadnou obrovské ruce sněžného elfa a rozdrtí mě, ve vzduchu mě ale chytil strýček Mike a hodil mě ke dveřím.

Jakmile jsem měla váček v zubech, poznala jsem, že jsem měla pravdu, že se jedná o nějaké zákeřné kouzlo nasměrované proti vlkům. Nevím, jak to zjistil strýček Mike, ale zavrčel:

„Vynes odsud tu věc.“ Následně splynul s davem.

Tlačila jsem se kolem davu, pod ním i skrz něj, až jsem se dostala ven ze dveří. Cítila bych se lépe, kdyby předtím nezemřel někdo mi blízký ? znala jsem totiž většinu členů Adamovy smečky, přinejmenším jejich tváře. Cítila bych se líp, kdybych

 

věděla, že je Adam v pořádku. Ale spokojila bych se i s tím, kdyby se za mnou plnou rychlostí neřítila rozzuřená elfská hora.

Ještě nikdy jsem nepotkala nikoho, kdo by si říkal elf, takže moje představy zkreslil Tolkienův lid podle vize Petera Jacksona. Netvor, který mě pronásledoval jako splašený vlak, mé představě naprosto neodpovídal.

Pokud přežiji, možná mě pobaví výraz, který se objevil na tváři vyhazovače, když si uvědomil, co se k němu blíží ? než se otočil a vzal nohy na ramena. Minula jsem ho, když jsme společně skákali z krátkého schodiště na vyasfaltované parkoviště. Kousek utíkal se mnou, pak mu došlo, koho sněžný elf pronásleduje, zabočil ostře doprava a oddělil se ode mě.

Dveře netvora na okamžik zpomalily. Vrazil do nich ramenem a cestou ven s sebou vzal celou stěnu. Hodil kus zdi po mně, ale mi se podařilo proskočit pootevřenými dveřmi těsně předtím, než zeď přistála na zemi. V plné rychlosti jsem přeběhla silnici a jen tak tak se vyhnula náklaďáku, který mířil do průmyslové čtvrti za barem strýčka Mikea. Bezpečně na opačné straně jsem se ohlédla a zastavila se.

Muž, za kterého se sněžný elf vydával, klečel na okraji parkoviště a třásl hlavou, jako by ho někdo omráčil. Vzhlédl ke mně. Pořád měl stříbřité oči.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se. „Moc se omlouvám. Takhle jsem se necítil od… od poslední bitvy. Neublížil jsem ti, že ne?“ Pohledem ulpěl na troskách zdi a dveří, které po mně mrštil.

Účinky magie váčku byly očividně omezené vzdáleností. Upustila jsem pytlík na zem, otřásla se a kvikla na znamení,

že jsem v pořádku. Nebyla jsem si jistá, jestli pochopil, ale nepokusil se přejít cestu za mnou. Proměnila bych se zpátky, ale moje oblečení ? oblíbené šaty, drahé (i když jsem je koupila ve slevě) italské sandály a spodní prádlo ? zůstalo někde v baru. Nejsem stydlivá, ale sněžného elfa jsem neznala natolik dobře, abych se před ním promenádovala nahá.

Hosté začali odcházet a elf se omámeně pokoušel uklidit spoušť, kterou napáchal. Jeden z lidí strýčka Mikea, od hostů se dali snadno rozpoznat podle výrazných zelených kabátců, stál na

 

okraji parkoviště a máváním mě zaháněl dál. Napadlo mě, že to asi bude vyhazovač, který hlídal dveře, ale abych si mohla být jistá, musela bych ho znovu vidět ztuhlého strachy.

Zase jsem vzala váček do zubů a couvala, dokud jsem zadkem nevrazila do stěny starého skladiště, které stálo asi padesát metrů od silnice.

Parkoviště baru se pomalu vyprazdňovalo, lidé strýčka Mikea řídili provoz a pomáhali sněžnému elfovi s úklidem. Adamovo auto zůstalo na místě.

Stejně jako džíp Mary Jo. Zdarma jsem jí ho vyladila, když převzala dozor nad ukňouraným kojotem. Měla jsem Mary Jo ráda. Byla hasička, sto šedesát centimetrů svalů a ocelových nervů.

Někdo ze smečky byl mrtvý. V nastalém tichu noci jsem cítila vlnu žalu, která se smečkou šířila, jak ostatní brali na vědomí skon jednoho ze svých. Věděli, o koho jde, ale já se v magii smečky nevyznala natolik, abych si tím byla jistá. Jako nápovědu jsem měla jen auto Mary Jo.

Na parkovišti pro hosty zůstalo už jen šest vozů, když z díry po dveřích vyšel ven strýček Mike. Poplácal sněžného elfa po rameni, potom přeskočil betonový obrubník parkoviště a vydal se přes ulici ke mně. V ruce nesl moje šaty.

Proměnila jsem se, sebrala šaty a rychle se oblékla. Podprsenku ani kalhotky mi nepřinesl, ale aspoň jsem nebyla nahá. Kopla jsem pytlíček ke strýčku Mikeovi. „Co se stalo?“

Sehnul se a zvedl ho. Obličej se mu napjal a vyrazil těžké zafunění ? podobný zvuk by vydal spíše lev nebo jiná velká kočka, od něj jsem ho ještě neslyšela.

„Pavučino,“ řekl, „mohla bys tenhle odporný kus magie hodit do řeky?“

Objevilo se něco zářivého o velikosti světlušky (v TriCities žádné nejsou), zůstalo to viset nad váčkem a vzápětí to spolu s ním zmizelo.

„Působilo to i na vás?“ zeptala jsem se.

 

Nevím, co je strýček Mike za fae. Musel být ale mocný, když dokázal udržet pod kontrolou hospodu plnou opilých fae sedm dní v týdnu.

„Ne,“ řekl. „Ale dostalo se to na mé území a já to necítil.“

Oprášil si ruce a znovu nasadil veselý výraz, ale já už několikrát spatřila, co pod ním schovává, proto mě neuklidnil, jak by měl. Musíte si zapamatovat, že fae nikdy nejsou takoví, za jaké se vydávají.

„Chytrý kojot,“ řekl mi. „Ani mě nenapadlo zkontrolovat, jestli všechno to vrčení nemá nějaký důvod, prostě jsem předpokládal, že jsou podráždění, jak vlkodlaci obvykle bývají ? a zasáhl jsem příliš pozdě.“

„Co se stalo?“ zeptala jsem se znovu, když ale neodpověděl, mávla jsem netrpělivě rukou, bosky přeběhla ulici i parkoviště a vtrhla do baru.

Uvnitř to ani s chybějícím kusem zdi za mými zády nevypadalo zas tak špatně, jen jako ve velké, prázdné hospodě, poté co se v ní několik fotbalových týmů opilo a slavilo celou noc. Týmů s fakt velkými hráči, pomyslela jsem si, když jsem vzhlédla k trámu, který sněžný elf prorazil hlavou ? možná se slony.

Adam na sebe opět vzal lidskou podobu a nyní seděl na zemi na opačné straně místnosti, zády se opíral o zvýšené pódium a paže měl založené na hrudi. Na sobě měl džíny s ustřiženými nohavicemi, které mu někdo někde našel. Nebyl rozzlobený… jen uzavřený.

Vedle něj jsem uviděla dva z jeho vlků, Paula a jeho kamaráda. Paul vypadal, jako by mu bylo zle, a druhý muž, jehož jméno mi unikalo, se choulil nad nehybným tělem.

Neviděla jsem, o koho se jedná, ale věděla jsem to. Prozradilo mi to auto Mary Jo na parkovišti. Všichni byli umazaní od krve. Adam měl rudé ruce, Paul triko. Poslední muž jí byl celý zmáčený.

Vlci nebyli jediní, kdo krvácel. Zdálo se, že se fae na opačném konci místnosti mezi sebou třídí. Poznala jsem ženu,

 

která si uřízla vlasy, aby se osvobodila, ale zdálo se, že není obětí, nýbrž pomáhá ostatním.

Adam vzhlédl a bezútěšně se na mě zadíval.

Na podlaze bylo sklo a já byla bosá ? ale bylo by zapotřebí mnohem větší překážky, abych se k nim nevydala.

Paulův přítel vzlykal. „Nechtěl jsem. Nechtěl jsem. Je mi to líto.“ Kolébal tělo Mary Jo a pořád dokola se omlouval.

Nemohla jsem se dostat k Adamovi, aniž bych prošla mezi Paulem a jeho přítelem. Zastavila jsem se z dosahu. Nepřipadalo mi jako dobrý nápad nabídnout Paulovi snadný terč, ještě ne.

Strýček Mike mě následoval dovnitř, ale napřed zamířil ke skupině na opačné straně příliš prázdné budovy. Když přistoupil k nám, doprovázela ho ostříhaná žena. Stejně jako já se zastavil kus od vlků, aby nenarušil jejich prostor.

„Omlouvám se, alfo,“ řekl. „Moji hosté mají právo strávit tu večer v bezpečí, ale někdo porušil pravidla pohostinnosti a očaroval vaše vlky. Dovolíte nám napravit škody, pokud to půjde?“ Ukázal na Mary Jo.

Adamův ponurý výraz okamžitě ustoupil pátravému. Vstal, aby vzal Mary Jo z náruče vlka, který ji objímal. „Paule,“ řekl, když ji muž odmítl pustit.

Paul se pohnul, vzal přítelovy ruce do svých a odtáhl je. Muž… Stan, napadlo mě, ale mohl se taky jmenovat Sean, sebou trhl a zhroutil se do Paulovy náruče.

Žena zatím hlasitě rusky protestovala. Nerozuměla jsem sice jejím slovům, ale z výrazu tváře a řeči těla jsem vyčetla odmítnutí.

„Komu to poví?“ vyštěkl strýček Mike. „Jsou to vlkodlaci. Pokud zajdou za novináři a odhalí jim, že existují fae, kteří dokáží léčit smrtelná zranění, my zajdeme za novináři a povíme zvědavým lidem o hrůzách, které před nimi vlkodlaci tak pečlivě tají.“

Otočila se k vlkodlakům a vycenila zuby ? a pak ztuhla, protože spatřila mě. Zorničky se jí rozšířily, až jí zčernaly celé oči.

 

„Ty,“ řekla a rozchechtala se. Z jejího smíchu mě mrazilo v týle. „Samozřejmě že jsi to ty.“

Sotva mě zahlédla, z nějakého důvodu přestala protestovat. Přistoupila k Mary Jo, která ochable visela Adamovi v pažích. Stejně jako sněžný elf před ní odložila maskovací kouzlo, to její z ní ale steklo a nahromadilo se jí v louži u nohou, jako by se jednalo o skutečnou tekutinu a ne o magii.

Byla vysoká, vyšší než Adam nebo strýček Mike, ale paže měla vyzáblé a prsty, kterými se dotkla Mary Jo, vypadaly divně. Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomila, že na nich má kloub navíc a na bříškách malé polštářky jako gekon.

Její obličej byl… ošklivý. Jak se maskovací kouzlo rozplývalo, oči se jí zmenšily a nos se zvětšil, až jí visel přes ústa s tenkými rty jako zkroucená větev starého dubu.

Z těla jí sálala měkká fialová zář, která se jí hromadila v nohách, stoupala k ramenům a tekla jí pažemi do rukou. Prsty s polštářky otočila hlavu Mary Jo na stranu a položila jí je pod bradu. Někdo (asi Paulův zoufalý přítel) rozsápal Mary Jo hrdlo.

Světlo se mě nedotklo… přesto jsem ho cítila. Jako první světlo úsvitu nebo sprška mořské vody na tváři bylo nesmírně příjemné. Slyšela jsem, jak se Adam ostře nadechl, ale ani na okamžik se neodvrátil od Mary Jo. Po několika minutách se nátělník Mary Jo v bledě fialovém svitu faeské magie bíle rozzářil. Krev, díky níž vypadalo triko v šeru baru tmavé, zmizela.

Fae ucukla. „Hotovo,“ řekla Adamovi. „Vyléčila jsem tělo, ale vy musíte přivést k životu srdce a dát jí dech. Pokud už neodešla, vrátí se ? nejsem bůh, abych rozdávala život a smrt.“

„Masáž srdce,“ přeložil strýček Mike lakonicky.

Adam klesl na kolena, položil Mary Jo na zem, zaklonil jí hlavu a pustil se do práce.

„A co poškození mozku?“ zeptala jsem se.

Fae se ke mně otočila. „Vyléčila jsem tělo. Pokud uvedou srdce a plíce do chodu brzy, k žádnému nedojde.“

Paulův přítel se posadil vedle Adama, ale Paul vstal a otevřel ústa.

 

„Ne,“ přerušila jsem ho naléhavě.

V očích mu nad mým rozkazem zablýsklo. Měla jsem Paulovi dovolit, aby to udělal, ale ať se mi to líbilo, nebo ne, patřila jsem ke smečce ? a to znamenalo chránit ji.

„Nemůžeš fae poděkovat,“ řekla jsem mu. „Pokud jim nechceš do konce života sloužit.“

„Zkazíš všechnu zábavu,“ řekla fae.

„Mary Jo pro naši smečku hodně znamená,“ řekla jsem jí a uklonila se. „Její ztráta by nás dlouhé měsíce bolela. Váš léčitelský dar je velmi vzácný a pozoruhodný.“

Mary Jo zalapala po dechu a Paul zapomněl na zlost. Neznamenala pro něj nic zvláštního, ani on pro ni. Mary Jo byla zamilovaná do velmi milého vlka jménem Henry a Paul se oženil s lidskou ženou, kterou jsem neznala. Ale Mary Jo patřila ke smečce.

Taky bych se k ní otočila, ale fae mi dál hleděla do očí. Úzké rty zkroutila do chladného úsměvu. „Je to ona, že?“

„Ano,“ přitakal strýček Mike opatrně. Obyčejně byl můj přítel. Jeho opatrnost mi prozradila dvě věci. Tato fae mi mohla ublížit a strýček Mike si ani uprostřed své hospody, která představovala centrum jeho moci, nebyl jistý, že by ji dokázal zastavit.

Změřila si mě pohledem, jakým si zkušené kuchařky měří na sobotním trhu rajčata. „Myslela jsem si, že nemůže existovat žádný jiný kojot dost zbrklý na to, aby vylezl na hřbet sněžného elfa. Za tohle mi nic nedlužíš, Zelený muži.“

Už dříve jsem slyšela, že strýčka Mikea oslovili Zelený muži.

Pořád jsem si nebyla úplně jistá, co to znamená.

A když se fae natáhla a dotkla se mě dlouhými prsty, zajímala mě jen má vlastní chlupatá kůže.

„Udělala jsem to pro tebe, kojote. Tušíš vůbec, jaký zmatek jsi rozpoutala? Morrigan říká, že je to tvůj dar. Jsi zbrklá, rychlá a máš štěstí jako sám Kojot. Ale starý Šotek v dobrodružstvích vždy zemře ? a ty s ránem neobživneš.“

Mlčela jsem. Předtím jsem ji považovala jen za další fae z TriCities, starousedlíka ze Země víl, která se dala najít ve

 

faeské rezervaci kousek od Walla Walla, postavené buďto proto, aby nás chránila před fae, nebo fae před námi. Ale to, že vyléčila Mary Jo, mi mnohé prozradilo ? léčitelský dar nebyl mezi fae běžný a nejednalo se o slabé nadání.

Opatrnost strýčka Mikea mi řekla, že je děsivě mocná.

„Později si promluvíme, Zelený muži.“ Znovu pohlédla na mě. „Kdo jsi, malý kojote, že jsi tak ohromila Mocné? Porušila jsi naše zákony, ale tvůj vzdor nám přinesl jen dobro. Siebold Adelbertsmiter byl nevinný a všechny problémy způsobili lidé. Musíš být potrestána ? a odměněna.“

Zasmála se, jako bych ji dobře pobavila. „Toto byla odměna.“ Světlo, které jí stále vířilo kolem nohou, se neklidně zavlnilo, ztmavlo a proměnilo se v deset centimetrů vysoký kamenný kruh asi metr v průměru. Zhmotnil se jí pod nohama a zvedl ji ze země jako Aladinův koberec. Okraj se prohnul vzhůru a vytvořil tak velkou mísu ? vzpomínka na starý příběh mi prozradila zbytek.

Nebyla to mísa, ale hmoždíř.

Vzápětí zmizela. Ne jako Stefan, nýbrž tak rychle, že jsem si toho ani nevšimla. Viděla jsem fae proletět pevnou zdí, takže mě to nijak nepřekvapilo. Což bylo jen dobře, protože jsem právě prožila jeden ošklivý šok, nepotřebovala jsem další.

Prvním pravidlem při jednání s fae bylo neupoutat jejich pozornost ? ale nikdo vám nepoví, co dělat, když už ji upoutáte.

„Myslela jsem, že Baba Jaga byla čarodějnice,“ řekla jsem strýčku Mikeovi dutě. Kdo jiný by létal v obrovském hmoždíři?

„Čarodějky nejsou nesmrtelné,“ řekl mi. „Samozřejmě že není

čarodějka.“

Baba Jaga se objevuje v příbězích tuctu zemí v oblasti východní Evropy. Ve většině není hrdinkou. Požírá děti.

Pohlédla jsem na Adama, ale ten se i nadále soustředil jen na Mary Jo. Třásla se jako silně podchlazená, ale žila.

„A co pytlík?“ zeptala jsem se. „Co když ho někdo vyloví z řeky?“

„Tekoucí voda odstraní z látky magii,“ řekl strýček Mike.

„Byla to past na vlkodlaky,“ řekla jsem mu. Věděla jsem to, protože jsem z váčku cítila upíry. „Až na tu chodící horu nikoho

 

jiného neovlivnil… Proč jeho, a ne ostatní? A co je, k čertu, sněžný elf? Nikdy jsem o něm neslyšela.“ Myslela jsem, že „elf“ je jeden z všeobecných pojmů, kterými normální lidé označovali fae.

„Vláda,“ řekl strýček Mike po chvíli, když zvážil, co mi povědět a co ne (dostat informace z fae je těžší než vymačkat vodu z kamene), „požaduje, abychom se zaregistrovali a uvedli, jaký druh fae jsme. A tak si volíme pojmy, které se nám líbí. Někteří si vyberou starý titul nebo jméno, jiní… si pojem vymyslí stejně, jako si pro nás po dlouhá staletí vymýšleli jména lidé. Moje nejoblíbenější označení je nechvalně známý ‚rychlý jack‘. Nevím, co má označovat, ale v rezervaci jich máme aspoň tucet.“

Nemohla jsem si pomoct a zakřenila se. Naše vláda neměla ani tušení, že drží za ocas tygra ? a sám tygr jim to v nejbližší době nepoví. „Takže si tu věc se sněžným elfem vymyslel?“

„Chceš se s ním o tom přít? A proč na něj váček zaměřený na vlky působil…“

„Mám i jinou skutečnou podobu,“ ozval se za mnou tichý hlas se severským přízvukem. Existovalo jen málo tvorů, kteří se ke mně dokázali nepozorovaně připlížit ? mé kojotí smysly mě neustále informují o tom, co se v okolí děje ? jeho jsem ale neslyšela.

Samozřejmě to byl sněžný elf nebo jak si říkal. Byl o několik centimetrů nižší než já ? což mohl napravit stejně snadno, jako se Zee mohl zbavit pleše. Ale někomu, kdo ve skutečné podobě ? alespoň v jedné z nich ? měřil tři metry, nevadilo být malý.

Pohlédl na mě a uklonil se. Byl to jeden z těch ztuhlých, prudkých pohybů hlavy a krku, jaký předvádí milovníci bojových umění. „Jsem rád, že jsi tak rychlá,“ řekl.

Potřásla jsem mu rukou, kterou mi podal. Byla studená a suchá. „Taky jsem ráda, že jsem rychlá,“ odpověděla jsem upřímně.

Pohlédl na strýčka Mikea. „Víš, kdo to narafičil? A namířil kouzlo na mě nebo na vlkodlaky?“

 

Adam náš rozhovor poslouchal. Nevím, jak jsem to poznala, protože se zdálo, že je plně zaujat svými potlučenými vlky. Myslím, že mi to prozradilo napětí v jeho ramenou.

Strýček Mike zavrtěl hlavou. „Já měl plné ruce práce s tím, abych se od tebe dostal co nejdál. Pomatení vlci jsou zlí, ale pomatený sněžný elf uprostřed Paska není něco, co bych rád viděl.“

Já to věděla. Váček páchl upíry.

Sněžný elf si klekl vedle Mary Jo a dotkl se jejího ramene. Adam ji něžně odtáhl, položil ji do klína Paulovi a přesunul se mezi ni a sněžného elfa.

„Moje,“ řekl.

Elf zvedl ruce a pousmál se, jeho slova ale zněla ostře.

„Nechtěl jsem jí ublížit, alfo. Nechci působit potíže. Dny, kdy jsem se toulal horami s vlčí smečkou na povel, jsou pryč.“

Adam kývl, ale nespustil z něj oči. „Možná. Ale ona patří mně. A já nepatřím tobě.“

„Dost,“ řekl strýček Mike. „Jedna rvačka za noc stačí. Vrať se domů, Imire.“

Klečící elf vzhlédl ke strýčku Mikeovi a kůže okolo očí se mu na okamžik napjala, pak se zářivě usmál. Všimla jsem si, že má krásné bílé zuby, i když trochu křivé. Vstal a použil přitom jen svaly na stehnech jako bojovník. „Byla to dlouhá noc.“ Pomalu se otočil, ale nezahrnul do pohybu jen strýčka Mikea, vlky a mě, nýbrž všechny v místnosti ? uvědomila jsem si, že nás sledují… nebo možná sledovali jen sněžného elfa. „Samozřejmě je čas jít. Uvidíme se.“

Nikdo nic neřekl, dokud neopustil budovu.

„No,“ řekl strýček Mike a jeho hlas zněl víc irsky než obvykle. „Zajímavá noc.“

*

Mary Jo se dokázala hýbat, ale pořád se zdála omámená, když jsme ji vyvedli ven. A tak Adam požádal Paula a jeho přítele (jehož jméno nakonec nebylo ani Sean, ani Stan, nýbrž Alec),

 

aby ji odvezli k němu domů. Paul naložil Mary Jo dozadu do jejího auta spolu s Alecem a chystal se nasednout.

Zadíval se na moje nohy. „Neměla bys být tady venku bosá,“ řekl s očima upřenýma na zem. Potom zabouchl dveře, nastartoval, zapnul světla a odjel.

„Chtěl ti tím poděkovat,“ řekl Adam. „A já ti děkuji taky. Existuje spousta věcí, které bych dělal radši, než bránil Paula před Babou Jagou.“

„Měla jsem jí ho nechat,“ řekla jsem Adamovi. „Tvůj život by byl hned jednodušší.“

Zazubil se a protáhl si krk. „Tahle noc mohla dopadnout velice, velice špatně.“

Zadívala jsem se na SUV za ním. „Spokojíš se jen s ne zrovna dobře? Tvoje pojišťovna asi sněžné elfy nepokrývá, co?“

Zpočátku jsem si myslela, že jeho vůz nedopadl nijak zle, že má jenom prázdnou pneumatiku. Ale teď jsem viděla, že kolo je zkroucené v pětačtyřicetistupňovém úhlu.

Adam vytáhl mobil. „Tohle se ani nepočítá,“ řekl mi. Objal mě paží okolo ramen a přitáhl si mě blíž, když jeho dcera zvedla telefon. Neměl na sobě košili.

„Hej, Jesse,“ řekl. „Máme za sebou divokou noc. Mohla bys nás vyzvednout U strýčka Mikea?“






5.

“To ale bylo rande,“ zamumlal Adam. Nezáleželo na tom, jak tiše mluvil; oba jsme věděli, že nás většina smečky, která byla uvnitř domu, poslouchá, stáli jsme totiž na

zadní verandě.

„Nikdo nemůže tvrdit, že jsi nudný,“ opáčila jsem lehce.

Zasmál se, ale jeho oči zůstaly vážné. V koupelně baru U strýčka Mikea se vydrhl a ihned po návratu domů se převlékl. Pořád jsem z něj ale cítila krev.

„Musíš se postarat o Mary Jo,“ řekla jsem. „Já musím do postele.“ Mary Jo přežije, pomyslela jsem si. Ale bude pro ni snazší, když se vrátím k sobě domů a nebudu zneklidňovat smečku, která ji nutila bojovat o život.

Objal mě, aby mi poděkoval za to, že jsem nic z toho neřekla nahlas. Zvedl mě na špičky ? na nohách jsem měla Jessiny žabky

 

? pak mě znovu postavil na zem. „Napřed si ale pořádně umyj nohy, aby se ti nezanítily rány. Pošlu Bena, aby hlídal tvůj dům, dokud Samuel neprohlédne Mary Jo a nevrátí se.“

Adam z verandy sledoval, jak odcházím. Nebyla jsem ještě ani v půli cesty, když mě dohonil Ben. Pozvala jsem ho dovnitř, ale zavrtěl hlavou.

„Zůstanu venku,“ řekl. „Noční vzduch mi pročistí hlavu.“ Vydrhla jsem si nohy, osušila je a šla si lehnout. Usnula jsem,

sotva jsem složila hlavu na polštář. Probudila jsem se ještě za tmy, protože jsem vycítila, že nejsem v pokoji sama. Napínala jsem uši, ale nikoho jsem neslyšela ? byla jsem si skoro jistá, že je to Stefan.

Nedělala jsem si starosti. Kromě Stefana by nikdo z upírů nedokázal překročit práh mého domu. A jen málokdo by neprobudil Samuela.

Čich mi nic neprozradil, což bylo divné ? dokonce i Stefan vydává pach. Neklidně jsem se převalila a zalehla vycházkovou hůl, která se mnou v poslední době trávila v posteli každou noc. Docela mě z toho mrazilo ? hole by se neměly přesunovat samy od sebe. Ale dnes v noci mě teplé dřevo uklidnilo. Pevně jsem ho sevřela.

„Násilí nebude potřeba, Mercy.“

Než jsem si stačila uvědomit, kdo to promluvil, vyskočila jsem z postele a rozmáchla se holí.

„Brane?“

Najednou jsem ho i ucítila, mátu a pižmo vlkodlaka a sladkou slanost jeho vlastního pachu.

„Nemáš na práci nic důležitějšího?“ zeptala jsem se a rozsvítila. „Třeba vládnout světu?“

Seděl na podlaze a opíral se o zeď. Když pokoj zalilo světlo, nehnul se z místa, jen si zastínil oči předloktím. „Přijel jsem minulý víkend,“ řekl. „Ale spala jsi a já jim nedovolil tě vzbudit.“

Zapomněla jsem. Ve zmatku okolo Baby Jagy, Mary Jo, sněžného elfa a upírů jsem úplně zapomněla, proč mě přijel osobně navštívit. Náhle mi připadalo podezřelé, že si zakryl oči.

 

Říct, že se alfové chovají vůči smečce ochranitelsky, zdaleka neodpovídá skutečnosti ? a Bran byl marok, alfa všech alfů. Možná jsem patřila k Adamově smečce, ale Bran mě vychoval.

„Už jsem o tom mluvila s mámou,“ bránila jsem se.

Bran se zakřenil, spustil ruku a odhalil oříškově hnědé oči, které v umělém světle vypadaly skoro zelené. „To se vsadím. Otravují tě snad Samuel s Adamem?“ Hlas měl plný (falešného) soucitu.

Nikdo se neuměl tak dokonale maskovat jako Bran, a to včetně fae. Vypadal jako puberťák ? džíny měl na koleni roztržené a někdo se smyslem pro ironii mu fixem na stehno nakreslil symbol anarchie. Vlasy měl rozcuchané. Dokázal klidně sedět a nevinně se usmívat ? a vzápětí někomu utrhnout hlavu.

„Mračíš se,“ řekl. „Opravdu tě tak mate, že jsem tady?“

Sedla jsem si na podlahu uprostřed místnosti. Nebylo mi příjemné být s Branem v jedné místnosti a mít hlavu výš než on. Zčásti to bylo zvykem, zčásti magií, která dělala z Brana vůdce všech vlkodlaků.

„Zavolali ti a řekli, že mě Adam přijal do smečky?“ zeptala jsem se.

Tentokrát se Bran rozesmál, až se mu třásla ramena, a já si všimla, jak je unavený.

„Jsem ráda, že jsem tě pobavila,“ zabrblala jsem.

Dveře za mnou se otevřely a Samuel se vesele zeptal: „Je to soukromá párty, nebo se můžu připojit?“

Není báječný? Jednou větou, vlastně jedním slovem (párty), otci řekl, že se nebudeme bavit o Timovi ani o tom, proč jsem ho zabila, a že budu v pořádku. Samuel byl v podobných věcech fakt dobrý.

„Pojď dovnitř,“ řekla jsem. „Jak je Mary Jo?“

Samuel si povzdychl. „Tati, jedno ti povím. Pokud zemřu a fae se nabídne, že mě vyléčí ? odmítni.“ Pohlédl na mě.

„Myslím, že nakonec bude v pořádku. Teď ale není zrovna šťastná. Je omámená a v šoku. V podobném stavu jsem ještě žádného vlka neviděl. Aspoň už nepláče. Spí s Paulem, Alecem,

 

Honey a s několika dalšími vlky na té příšernosti, které Adam

říká gauč, dole ve sklepě.“

Střelil po otci pohledem, pak si sedl na zem vedle mě ? a i to byl jasný vzkaz. Neseděl mezi mnou Branem, ne tak docela. Ale mohl se posadit vedle Brana. „Takže, co tě sem přivádí?“

Bran se na něj usmál, protože pochopil, co mu chtěl Samuel říct. „Nemusíš ji přede mnou chránit,“ řekl tiše. „Všichni jsme viděli, že to docela dobře zvládá sama.“

Při rozhovoru s vlky nešlo jen o slova. Bran nám například zrovna řekl, že viděl záznam z bezpečnostní kamery, to, jak jsem zabila Tima, i… vše ostatní. A že s mým činem souhlasil.

Neměla bych z toho mít takovou radost; už jsem nebyla dítě.

Ale na Branově názoru mi hodně záleželo.

„A ano,“ řekl mi po chvíli, „někdo mi volal a řekl mi, že tě Adam přijal do smečky. Vlastně mi volalo hodně lidí. Povím ti, co jsem jim řekl, a ty to pak můžeš sdělit Adamovi. Ne. Netušil jsem, že je možné přijmout do smečky někoho, kdo není vlkodlak. Hlavně ne tebe, na kterou magie působí nepředvídatelným způsobem. Ne. Jakmile k tomu došlo, jen Adam nebo ty můžete pouto zlomit. Pokud chceš, můžu ti ukázat jak.“ Odmlčel se.

Zavrtěla jsem hlavou… pak jsem odmítnutí zmírnila. „Ještě ne.“

Bran na mě pobaveně pohlédl zpod obočí. „Dobrá. Stačí požádat. A ne, nezlobím se. Adam je alfou smečky. Pokud vím, nikdo tím neutrpěl.“ Zakřenil se a byl to jeden z jeho vzácných úsměvů, kdy si na nic nehrál, nýbrž se prostě bavil. „Možná až na Adama. Aspoň nemá porsche, které bys mohla omotat kolem stromu.“

„To už je dávno,“ odsekla jsem dopáleně. „Zaplatila jsem za to. A ty jsi mě prakticky vyzval k tomu, abych se pokusila ho ukrást, takže nechápu, proč se tak rozčiluješ.“

„Řekl jsem ti, abys to auto nechala na pokoji, Mercy, k ničemu jsem tě nevyzýval,“ řekl Bran trpělivě, ale já v jeho hlase něco slyšela.

Že by lhal?

 

„Ano, vyzval jsi ji,“ řekl Samuel. „A má pravdu ? věděl jsi to.“

„Takže jsi neměl důvod vztekat se, když jsem ho nabourala,“ prohlásila jsem vítězoslavně.

Samuel se zasmál. „Pořád ti to nedošlo, Mercy? Nezlobil se kvůli autu. Byl u nehody jako první. Myslel si, že ses zabila. Všichni jsme si to mysleli. Fakt se ti podařilo rozmlátit to auto na cucky.“

Chystala jsem se něco říct, ale nemohla jsem. První věc, kterou jsem spatřila poté, co jsem narazila do stromu, byla marokova rozzuřená tvář. Ještě nikdy jsem ho neviděla tak naštvaného ? a to jsem ho čas od času dopálila pořádně.

Samuel mě poplácal po zádech. „Nestává se často, abys přišla o řeč.“

„A tak jsi přinutil Charlese, aby mě naučil, jak auta opravovat a řídit.“ Charles byl Branův druhý syn. Nenáviděl auta a až do toho léta jsem si myslela, že ani neumí řídit. Měla jsem vědět, že to není pravda ? Charles uměl všechno. A všechno, co dělal, dělal velmi dobře. Byl to jen jeden z důvodů, proč všechny tak děsil.

„Zaměstnalo tě to na celé léto a nemohla ses tak dostat do průšvihu,“ opáčil Bran samolibě.

Škádlil mě… ale zároveň to myslel smrtelně vážně. Jedna z nejdivnějších věcí, která vás v dospělosti potkala, bylo prozření, že ne všechno ve vaší minulosti bylo tak, jak jste si původně mysleli.

Dodalo mi to odvahu.

„Potřebuju poradit,“ přiznala jsem.

„Jasně,“ řekl lehce.

Zhluboka jsem se nadechla a začala tím, jak jsem zabila Marsiliinu nejlepší šanci na návrat do Itálie, přeskočila ke Stefanovu zjevení v obýváku a k návštěvě staré rivalky z vysoké a skončila téměř smrtícím dobrodružstvím v baru U strýčka Mikea a váčkem, který páchl upíry a magií. Pověděla jsem mu o Mary Jo a o tom, že jsem se bála Adamovi o váčku říct, aby nerozpoutal válku.

 

„Zastavím se u něj a podívám se, jestli nemůžu Mary Jo nějak pomoct,“ řekl Bran, poté co jsem skončila. „Znám pár triků.“

Samuelovi se ulevilo. „Dobře.“

„Takže,“ řekla jsem Branovi, „je to moje vina. Zabila jsem Andreho. Ale Marsilie nejde po mně.“

„Čekala jsi snad, že upír bude jednat přímočaře?“ zeptal se Bran.

Asi jo. „Amber mi poskytla důvod odjet na chvíli z města. Když zmizím, Marsilie možná nechá ostatní na pokoji.“ A já získám čas a budu si moct rozmyslet, jak dál. Budu mít tak den dva na to, abych vymyslela, jak zabránit dalšímu krveprolití.

„A já s Adamem budeme moct naplánovat náležitou odpověď,“ zavrčel Samuel.

Začala jsem protestovat… ale oni měli právo přejít do útoku.

Měli právo vědět, že byli cílem.

Pokud Mary Jo přežije, Adam Marsilii nenapadne. A pokud nepřežije… Možná Marsilie byla šílená. Viděla jsem podobné šílenství v marokově smečce, kam nejstarší vlci často odcházeli zemřít.

„Když odejdeš, Marsilie to může považovat za své vítězství,“ namítl Bran. „Neznám ji dost dobře na to, abych dokázal říct, jestli ti to v konečném důsledku pomůže nebo uškodí. Ale myslím si, že není špatný nápad na několik dní zmizet.“

Jak jsem si všimla, neřekl, že Marsilie přestane útočit na mé přátele. Byla jsem si docela jistá, že strýčku Mikeovi dojde, že upíři využili jeho bar k útoku na vlky ? a pokud to napadlo mě, pak určitě i Marsilii. Musela opravdu běsnit, když byla ochotná riskovat, že rozčílí strýčka Mikea a rozzuří Adama, jen aby mě dostala.

Vsadila bych se, že pokud odejdu, útoky přestanou, protože Marsilie bude chtít, abych na vlastní oči viděla bolest, kterou mým přátelům způsobí. Ale nemohla jsem si tím být jistá. Na druhou stranu to nemohlo ublížit.

„Problém je, že na Ambeřině žádosti je něco… divného. Anebo mám po Timovi…“ Polkla jsem. „Možná se prostě bojím jet.“

 

Bran se na mě zadíval bystrýma žlutýma očima a zdálo se, že něco zvažuje. „Strach je dobrá věc,“ řekl nakonec. „Naučí tě neudělat stejnou chybu dvakrát. Zabráníš jí zkušenostmi. Čeho se bojíš?“

„Nevím.“ Což nebyla tak docela pravda.

„Naslouchej svým instinktům,“ řekl Bran. „Co ti říkají?“

„Myslím, že by za tím mohli být zase upíři. Stefan mi přistane v klíně a vyděsí mě ? a najednou se objeví cesta ven. Z bláta do louže.“

Samuel už vrtěl hlavou. „Marsilie by tě neposlala do Spokane. Sice by tě tak zbavila naší ochrany, ale dostala by ses z jejího dosahu. Ne že by nebyl dobrý nápad dostat tě pryč, ale kdyby za tím byla ona, poslala by tě spíše do Seattlu, kde má nějaké spojence. Ale ve Spokane žije jenom jeden upír a ten nepovoluje návštěvy. Ve městě nejsou žádné smečky, žádní fae, nikdo až na několik bezmocných stvoření, která mu jdou z cesty.“

Vykulila jsem oči. Spokane má skoro půl milionu obyvatel.

„To je dost velké teritorium pro jednoho upíra.“

„Ne pro toho upíra,“ řekl Samuel ve stejnou chvíli, kdy Bran odpověděl: „Ne pro Blackwooda.“

„Takže,“ řekla jsem pomalu. „Co upír udělá, když zůstanu několik dní ve Spokane?“

„Jak by to zjistil?“ zeptal se Bran. „Jsi cítit jako kojot. Ale někdo, kdo neloví v lesích ? což, jak tě mohu ujistit, James Blackwood nedělá ? nepozná kojota od psa a většina majitelů psů načichne svými mazlíčky. Kdyby ses chtěla do Spokane odstěhovat, byl bych proti, ale několik dní nebo týdnů tě neohrozí.“

„Takže si myslíš, že bych měla jet?“

Bran nadzvedl bok a vytáhl ze zadní kapsy mobil.

„Nerozbije se ti?“ zeptala jsem se. „Já už zničila několik mobilů tak, že jsem si na ně sedla.“

Jen se usmál a řekl do telefonu: „Charlesi, potřebuju, abys zjistil všechno o Amber…?“ Pohlédl na mě a povytáhl obočí.

„Promiň, že jsme tě vzbudili, Charlesi. Za svobodna se jmenovala Chamberlainová,“ řekla jsem Samuelovu bratrovi

 

omluvně. „Nevím, jak se jmenuje teď.“ Charles mě slyšel stejně zřetelně jako já jeho. Když jste chtěli ve společnosti vlkodlaků telefonovat soukromě, potřebovali jste headset.

„Amber Chamberlainová,“ zopakoval Charles. „To by mělo omezit okruh lidí asi na stovku.“

„Žije ve Spokane,“ řekla jsem. „Chodila jsem s ní na vysokou.“

„To pomůže,“ odvětil. „Ozvu se vám.“

„Vyzbroj se informacemi,“ řekl Bran, když zavěsil. „Ale nevidím důvod, proč bys neměla jet.“

„Vezmi si s sebou posilu.“

„To je Stefan,“ vykřikla jsem. Než jsem větu dokončila, přirazil Bran Stefana ke stěně naproti místu, kde seděl.

„Tati.“ Samuel taky vyskočil na nohy a položil otci ruku na rameno. Nepokusil se ho odtrhnout od Stefana, to by bylo hloupé. „Tati. Je to v pořádku. To je Stefan, Mercyin přítel.“

Po několika dlouhých vteřinách Bran ustoupil a nechal ruku spustit ze Stefanova krku. Upír se nevzpíral, což bylo dobře.

Upíři jsou houževnatí, možná dokonce víc než vlci, protože upíři už jsou mrtví. Stefan byl jedním z Marsiliiných zástupců a sám o sobě měl velkou moc. Za života byl žoldák… což bylo někdy v dobách renesanční Itálie.

Ale Bran byl Bran.

„To bylo hloupé,“ řekl Samuel Stefanovi. „Myslel jsem, že už jsi pochopil, že se k vlkodlakovi nemáš plížit.“

Dříve by se Stefan ladně uklonil a humorně se omluvil. Nyní jen ztuhle trhl hlavou. „Tady k ničemu nejsem. Dostat Mercy z palebné linie je dobrý nápad ? představuje nejslabší terč. Pošlete mě s ní do Spokane, postarám se o její bezpečí.“ Návrh zněl skoro dychtivě… a mě napadlo, co dělal od chvíle, kdy opustil Adamův dům. Co mohl dělat? Možná jsem nebyla jediná, kdo se snažil zjistit, jak zabránit mé vlastní smrti i smrti mých blízkých.

Přesto jsem nemohla dovolit, aby mu prošlo, že mě označil za… „Nejslabší?“ řekla jsem.

 

Samuel se otočil ke Stefanovi a zavrčel. „Hloupý upíre. Otec ji skoro přesvědčil, aby jela, a ty jsi všechno zpackal.“

Zasmála jsem se. Nemohla jsem si pomoct. Doufala jsem, že když odjedu, budou moji přátelé v bezpečí, a oni doufali, že když odjedu, budu v bezpečí já. Možná měly pravdu obě strany.

Branův mobil zazvonil a Charles nám oznámil, že se Amber provdala za Corbana Whartona, o deset let staršího, průměrně úspěšného firemního právníka. Měli osmiletého syna s nějakým postižením, o kterém se zmiňovalo několik novinových článků, žádný ale jasně neřekl, o co se jedná. Potom ze sebe vychrlil jednu nebo dvě adresy, čísla na mobil i na pevnou linku… čísla sociálního pojištění a výsledky posledních daňových přiznání, a to jak osobních, tak firemních. Charles byl sice starý vlk, ale s počítači to fakt uměl.

„Děkuji,“ řekl Bran.

„Už se můžu vrátit do postele?“ zeptal se Charles, a aniž by počkal na odpověď, zavěsil.

Pohlédla jsem na Samuela. „Váš život bude jednodušší, když odjedu.“

Kývl. „My se ubráníme… ale ty jsi příliš zranitelná. A když tu nebudeš, když Marsilie nebude vědět, kde tě najít, můžeme ji dostat k jednacímu stolu.“

Bran pohlédl na Stefana. „Upír by mohl ve Spokane vzbudit příliš velký rozruch.“

Stefan pokrčil rameny. „Poradím si. Byl jsem v pokoji čtvrt hodiny a nikdo z vás si mě nevšiml. Když se dobře nakrmím, nepoznají, co jsem.“

„Já z tebe vždycky cítím upíra,“ řekla jsem. Upíra a popcorn. Ten dobrý, máslový. Ne, nevěděla jsem proč. Nikdy jsem ho neviděla popcorn jíst ? ani nevím, jestli upíři můžou jíst.

Zvedl ruce. „Tak teda nikdo, kdo nemá tak dobrý čich jako Mercy. Kdybych se ocitl v jedné místnosti s Netvorem, možná by si mě všiml. Jinak o mně nebude vědět. Dělal jsem to už dřív.“

„S Netvorem?“ zeptal se Samuel.

„S Jamesem Blackwoodem.“

 

Upíři dávají svým nejmocnějším tituly. Stefan byl Voják, protože býval žoldák. Wulfe byl Čaroděj… a já věděla, že čarovat umí. Rozhodla jsem se raději držet dál od upíra, kterému ostatní upíři říkali Netvor.

„A je tu i něco jiného,“ řekl Stefan. „Dokážu se přenést z jednoho místa na druhé ? a můžu vzít Mercy s sebou.“

„Jak daleko?“ zeptal se Bran s náhlým zájmem.

Stefan pokrčil rameny… a už je nedal zpátky, jako by mu to nestálo za námahu. „Kamkoli. Ale když s sebou vezmu někoho jiného, zaplatím za to. Další den nebudu k ničemu.“ Pohlédl na mě. „Mám adresu.“ Slyšel, jak nám ji Charles diktoval. „Můžu se tam ještě teď v noci přenést a najít si bezpečné místo, kde strávím den.“

Bran povytáhl obočí a obrátil se ke mně.

„Ráno zavolám Amber,“ řekla jsem. Měla jsem pocit, jako bych utíkala, ale zdálo se, že to Bran považuje za dobrý nápad.

Stefan mi vysekl dokonalou úklonu a zmizel dřív, než se mohl narovnat.

„Dříve tajil, že něco takového dokáže,“ řekla jsem. Dělalo mi starosti, že už svoji schopnost neskrýval. Jako by mu nezáleželo na tom, co si o něm ostatní myslí.

Samuel se na mě usmál. „Rozhodla ses odjet do Spokane, protože Stefan potřebuje zaměstnat, že? Byla jsi připravena zůstat, ale to, jak se choval, tvůj názor změnilo.“ Pohlédla jsem na něj a on zvedl ruce v obraně. „Netvrdím, že nemá důvod. Ale nesmíš zapomenout, že ať už je smutný, nebo ne, je v první řadě upír ? a pokud se rozhodne vaše přátelství ukončit, nic proti němu nezmůžeš. Přišel kvůli tobě o hodně, Mercy. Možná už není tvůj přítel.“

To mě ani nenapadlo. A tak jsem to zvážila ? na zlomek vteřiny. „Kdyby se na mě zlobil, zabil by mě, když se tu objevil celý vyhladovělý. Mohl se sem přenést kdykoli a zabít mě. Chcete, abych odjela, tak přestaň malovat čerta na zeď.“

Samuel se zamračil. „Nemaluju čerta na zeď. Ale nesmíš zapomenout, že je upír a upíři nejsou hodní, a nezáleží na tom,

 

jak kavalírsky nebo galantně se Stefan chová. Taky ho mám rád. Ale ty se snažíš zapomenout na to, co je.“

Vzpomněla jsem si na dva lidi, kteří se provinili jen tím, že mě viděli zabít Andreho. „Já vím, co je,“ odsekla jsem paličatě.

„Upír,“ řekl Bran. „Zlý, ano.“ Zakřenil se a najednou vypadal, jako by byl ještě na střední. „Ale myslím, že jeho paní udělala chybu, když se ho zbavila.“

„Zlomila ho,“ řekla jsem. Pohlédla jsem Samuelovi do očí a zašeptala jsem: „Dávejte na sebe pozor, ty a Adam. Já zaměstnám Stefana pátráním po duších.“

Ale pokud jsem chtěla opravdu hledat duchy, bylo samozřejmě hloupé brát s sebou Stefana. Duchové neměli upíry rádi, a dokud byli poblíž, odmítali se zjevit. Samuel to věděl a zazubil se, ale jeho oči zůstaly vážné. „Budeme v pořádku.“

„Zavolej, pokud mě budeš potřebovat,“ řekl Bran ? myslím, že nám oběma. „Pokud se mám podívat na Mary Jo, musím jít.“ Políbil mě na čelo, pak udělal totéž i Samuelovi (který se k němu musel sehnout). Nevěděla jsem, jestli skutečně ví, kdo Mary Jo je, nebo to jen předstírá. Ale ještě jsem nezažila, aby potkal vlka, jehož jméno by neznal.

A když už jsme na to narazili… „Hej, Brane?“ Zastavil se v půli cesty ke dveřím a otočil se.

„Co ta dívka, kterou jsme ti poslali? Ta, která se proměnila tak mladá a nenaučila se ovládat? Je v pořádku?“

Usmál se a hned vypadal méně unaveně. „Kara? O posledním úplňku si vedla dobře. Za pár měsíců se bude mít plně pod kontrolou.“ Zamával nám ledabyle přes rameno a vyšel do tmy.

„Odpočiň si,“ zavolala jsem za ním. Zavřel za sebou dveře, aniž by odpověděl.

Poslouchali jsme, jak Bran odjíždí ? bezpochyby v pronajatém mustangu. Jakmile zmizel, Samuel řekl: „Máš ještě několik hodin. Co kdyby ses trochu prospala? Myslím, že skočím přes plot k Adamovi a podívám se, co může táta udělat pro Mary Jo.“

„Proč prostě nezavolal?“ zeptala jsem se.

 

Samuel se natáhl a rozcuchal mi vlasy. „Chtěl tě zkontrolovat.“

„No,“ řekla jsem. „Aspoň se mě nezeptal, jestli jsem v pořádku. Kdyby to udělal, musela bych mu ublížit.“

„Hej, Mercy,“ řekl Samuel s falešnou starostlivostí, „jsi v pořádku?“

Zasadila jsem mu štulec, ale trefila jsem ho jen proto, že to nečekal. „Teď už jo,“ řekla jsem, když sebou praštil o zem a překulil se ? jako bych vložila do úderu sílu, což jsem neudělala.

*

Spokane leželo asi dvě stě padesát kilometrů na severozápad od TriCities, a že je blízko, jste poznali podle toho, že kolem začaly růst stromy.

Zazvonil mi mobil a já ho zvedla, aniž bych zastavila u krajnice. Obvykle jsem se řídila zákony, ale už tak jsem jela pozdě.

„Mercy?“ Byl to Adam a nezdálo se, že by měl ze mě radost. Samuel mu asi přiznal, že za masakr v baru U strýčka Mikea mohli upíři. Svolila jsem, aby to Adamovi řekl, až budu bezpečně z města.

„Jo.“ Cestou do kopce jsem předjela karavan. Na opačné straně mě zase dostihne, ale musela jsem si předjíždění užít, když to šlo ? vanagony rychlostí zrovna neprosluly. Jednou do něj namontuji silnější motor a pak ostatní teprve uvidí. „Než na mě začneš ječet, protože jsem ti neřekla o upírech, měl bys vědět, že riskuju pokutu, protože s tebou mluvím za jízdy. Opravdu chceš, abych dostala pokutu jenom proto, abys mi mohl vynadat?“

Zdráhavě se zasmál, takže se asi zas tolik nezlobil. „Jsi pořád na cestě? Myslel jsem, že jsi vyjela hned ráno.“

„Na odpočívadle u Connellu jsem opravila převodovku ve Fordu Focus,“ řekla jsem. „Jedna milá paní tam zůstala trčet i se psem, protože její švagr odvedl fušerskou práci. Neutáhl dobře šrouby a jeden upadl. Trvalo skoro hodinu, než jsme našly někoho, kdo měl šroub a matici potřebné velikosti.“ Na důkaz

 

toho jsem měla na ramenou šmouhy od oleje a ve vlasech štěrk. V rabbitovi jsem s sebou vozila ručník, který jsem mohla rozprostřít na zem. A taky užitečné součástky. Bude ještě nějakou dobu trvat, než uvedu rabbita znovu do chodu.

„Jak se má Mary Jo?“

„Teď už doopravdy spí.“

„Bran pomohl?“

„Bran pomohl.“ Slyšela jsem v jeho hlase úsměv. „Dávej na sebe při lovu duchů pozor ? a nenech se kousnout Stefanem.“

Poslední věta zněla ostře.

„Žárlíš?“ zeptala jsem se. Jo. Karavan mě cestou z kopce předjel.

„Možná trochu,“ přiznal.

„Nemusíš. Budeme v pořádku. Duchové nejsou tak nebezpeční jako pomatené upírky.“ Nedokázala jsem potlačit úzkost v hlase.

„Mercy?“

„Jo?“

„Považuj se za náležitě pokáranou,“ zapředl a zavěsil. Široce jsem se usmála a zaklapla telefon.

*

Amber mi dala jasné pokyny, podle kterých jsem její dům snadno našla. Když jsem jí to ráno volala, slyšela jsem v jejím hlase takovou úlevu, až jsem si přála, aby skutečně měla problém s duchy a nebyla jen součástí tajného upírského spiknutí s cílem dostat mě někam, kde bude snazší mě zabít. Navzdory Branovu ujištění, že by mě Marsilie do Spokane neposlala, jsem byla… ne paranoidní, opravdu. Opatrná. Byla jsem opatrná.

Zee souhlasil, že se postará o dílnu, zatímco budu pryč. Možná bych ho přesvědčila, aby u mě prozatím pracoval za míň peněz, protože se pořád cítil zodpovědný za věci, za které nemohl. Znamenalo by to, že bych po zbytek měsíce mohla jíst burákové máslo namísto nudlí, ale nekladla jsem mu nic za vinu.

 

Promluvil si o zkřížených hnátech se strýčkem Mikem. Rozhodně to prý byla práce upírů. Kosti znamenaly, že jsem upíry zradila a už nejsem pod jejich ochranou ? a každého, kdo by mi nabídl pomoc, by ze strany upírů mohlo potkat něco moc nemilého. Výklad byl děsivý. V ohrožení tím pádem byli i lidé jako Tony nebo sensei Johanson.

Znamenalo to, že bych měla na chvíli vypadnout z města a vymyslet způsob, jak omezit počet lidí, kteří by mohli padnout Marsilii za oběť.

Amber žila ve viktoriánském sídle se dvěma věžičkami. Cihlovou verandu nedávno omítli a střechu čerstvě natřeli. Dokonce i růžové keře vypadaly jako naaranžované pro časopis.

Zamračila jsem se na vitrážová okna, která se třpytila ve slunci, a přemýšlela, kdy jsem doma naposledy umývala okna. Umyla jsem je vůbec někdy? Samuel určitě.

Právě o tom jsem přemýšlela, když se otevřely dveře. Zaskočeně na mě zíral malý chlapec a já si uvědomila, že jsem nezazvonila.

„Ahoj,“ řekla jsem. „Máš doma mámu?“

Rychle se vzpamatoval, stydlivě na mě upřel zpod dlouhých, hustých řas mlhavě zelené oči, otočil se a zazvonil na zvonek, který jsem nepoužila.

„Jsem Mercy,“ řekla jsem, zatímco jsme čekali, až se z hlubin domu vynoří Amber. „Tvoje máma a já jsme spolu chodily do školy.“

Obezřetnost v jeho pohledu ještě zesílila a stále mlčel. Takže mu o mně asi neřekla.

„Mercy, začínala jsem si myslet, že už se neobjevíš.“ Ambeřin hlas zněl uštvaně a vůbec ne vděčně, a to ještě neviděla, jak vypadám ? že jsem celá od oleje a hlíny z parkoviště.

Spolu s jejím synem jsme se k ní otočili.

Pořád vypadala jako psíček na přehlídce, ale v očích měla stres. „Chade, to je moje přítelkyně. Pomůže nám s duchem.“ Její ruce se při mluvení ladně roztančily a já si vzpomněla, že se Charles zmínil o tom, že její syn je postižený: byl hluchý.

 

Obrátila pozornost ke mně, ale ruce se jí stále pohybovaly, aby syn věděl, co říká. „To je můj syn Chad.“ Zhluboka se nadechla. „Mercy, omlouvám se. Manžel pozval na večeři klienta. Zmínil se o tom teprve před několika minutami. Je to formální večeře…“

Podívala se na mě a hlas se jí vytratil.

„Co?“ odsekla jsem ostře. „Nevypadám snad, že bych se dokázala zúčastnit formální večeře? Omlouvám se, ale stehy na bradě mi vytáhnou až příští týden.“

Rozesmála se. „Ani trochu ses nezměnila. Pokud s sebou nemáš nic vhodného, můžeš si půjčit něco mého. Chlapík, který má přijít, je na nemilosrdného obchodníka docela dobře vychovaný. Myslím, že se ti bude líbit. Musím se ještě o něco postarat a skočit do obchodu.“ Otočila se, aby syn viděl její ústa.

„Chade, odvedl bys Mercy do pokoje pro hosty?“

Znovu na mě obezřetně pohlédl, ale kývl. Když vešel dovnitř a vydal se nahoru po schodech, Amber řekla: „Raději bych tě měla varovat, můj muž se kvůli duchovi dost zlobí. Myslí si, že si s Chadem vymýšlíme. Ocenila bych, kdyby ses o tom před klientem nezmiňovala.“

*

Naproti pokoji, ve kterém mě ubytovali, byla koupelna. Vzala jsem si s sebou kufr a šla se umýt. Než jsem si sundala špinavé triko, zavřela jsem oči a zhluboka se nadechla.

Duchové se občas zjevují jen jednomu smyslu. Někdy je jenom slyším, někdy jenom cítím. Ale koupelna voněla pouze mýdlem, šampónem, vodou a hloupými tabletami, které lidé, kteří nemají domácí mazlíčky, hází do záchodu.

Nic jsem neviděla ani neslyšela. Přesto se mi naježily vlasy v týle, když jsem si svlékla triko a nacpala ho do plastikové přihrádky v kufru. Drhla jsem si ruce, dokud nebyly skoro čisté, vyčesala si špínu z vlasů a znovu je spletla. A celou dobu jsem cítila, že mě někdo pozoruje.

 

Možná to bylo silou sugesce. Stejně jsem se ale umyla tak rychle, jak jen to šlo. Na zdech se však neobjevily žádné tajemné nápisy, nikdo se mi nezjevil v zrcadle a nic se samo od sebe nepohnulo.

Otevřela jsem dveře koupelny a našla Amber netrpělivě postávat na chodbě. Nevšimla si, že mě překvapila.

„Musím vzít Chada na softbalový trénink, pak nakoupit na večeři. Chceš jet s námi?“

„Proč ne?“ Ledabyle jsem pokrčila rameny. Nelíbilo se mi, že bych měla zůstat v domě sama ? to jsem ale lovec duchů. Ještě se nic nestalo, a já už byla celá vylekaná.

Jela jsem vpředu. Chad se na mě zamračil, ale posadil se dozadu. Asi jsem na něj neudělala velký dojem. Nikdo nic neřekl, dokud jsme Chada nevysadily. Nezdálo se, že by se mu na trénink chtělo. Amber dokázala, že je otrlejší než já, protože odolala jeho štěněcímu pohledu a nechala ho v péči lhostejného trenéra.

„Takže ses rozhodla, že z tebe nebude učitelka dějepisu,“ řekla Amber, když se znovu rozjela. Hlas měla stejně napjatý jako nervy. Cítila jsem, že za její stres nemůžu ? na druhou stranu nikdy nepůsobila uklidňujícím dojmem.

„Rozhodla není to správné slovo,“ řekla jsem. „Přijala jsem práci automechaničky, abych měla z čeho žít, než se někde uvolní místo učitelky… A jednoho dne jsem si uvědomila, že i kdyby mi někdo podobné místo nabídl, radši pracuju s hasákem.“ A protože o tom sama začala, zeptala jsem se: „Myslela jsem, že jsi chtěla být veterinářkou.“

„No, život chtěl něco jiného.“ Odmlčela se. „Narodil se Chad.“ To pro ni ale bylo až moc upřímnosti najednou, proto zmlkla. V samoobsluze jsem se rozhodla porozhlédnout kolem, zatímco ona zkoušela rajčata ? mně se zdálo, že vypadají všechna dobře. Koupila jsem si čokoládovou tyčinku, jen abych zjistila, jak moc se změnila.

Ne moc. Než dokončila kázání o tom, jaké škody umí v těle napáchat rafinovaný cukr, byly jsme skoro doma. Cítila se mnohem příjemněji ? a konečně mi pověděla o svém duchovi.

 

„Corban nevěří, že v domě straší,“ řekla, zatímco jsme se proplétaly provozem. Pohlédla na mě a odvrátila se. „Já sama vlastně taky nic neviděla ani neslyšela. Řekla jsem mu to, jen aby nechal na pokoji Chada.“ Zhluboka se nadechla a znovu na mě pohlédla. „Myslí si, že by Chadovi bylo líp v internátní škole ? na nějakém místě pro problematické děti, které mu doporučil přítel.“

„Mně jako problematické dítě nepřipadá,“ řekla jsem.

„Myslela jsem, že ‚problematické‘ děti spíše berou drogy a mlátí spolužáky.“ Chad vypadal, že by raději zůstal doma a četl si, než si hrál s míčem.

Amber se nervózně zasmála. „Corban s Chadem dobře nevychází. Nerozumí mu. Je to staré klišé o tátovi sportovci a o synovi, který je knihomol.“

„Ví Corban, že není Chadův otec?“

Dupla na brzdy tak prudce, že kdybych nebyla připoutaná, asi bych se blíže seznámila s čelním sklem. Zůstala stát uprostřed ulice. Seděla nehybně a vůbec si nevšímala troubení vozů za námi. Byla jsem ráda, že jsme seděly v pevném mercedesu a ne v miatě, kterou přijela ke mně domů.

„Zapomněla jsi,“ řekla jsem mdle. „Taky jsem znala Harrisona. Žertovaly jsme o jeho dlouhých řasách a od té doby jsem nepoznala nikoho s takovýma očima. Až do dneška.“ Harrison byl její jedinou pravou láskou ? asi na tři měsíce, než ho nechala kvůli studentovi medicíny.

Amber se znovu rozjela a kolona aut za námi se pohnula.

„Zapomněla jsem, žes ho znala.“ Vzdychla si. „Je to zábavné. Ano, Corban ví, že není Chadův otec, ale Chad to neví. Dřív na tom nezáleželo, ale teď si nejsem tak jistá. Corban je v poslední době… jiný.“ Zavrtěla hlavou. „Ale byl to on, kdo navrhl, abych tě požádala o pomoc. Viděl článek v novinách a řekl: ‚Není to ta holka, která prý viděla duchy? Co kdybys ji požádala, aby se podívala na toho tvého?‘“

Došlo mi, že už jsem byla vlezlá až až, proto jsem položila méně vtíravou otázku: „Co ten duch dělá?“

 

„Hýbe věcmi,“ řekla mi. „Jednou nebo dvakrát týdně přestaví celý Chadův pokoj. Chad říkal, že viděl, jak pohybuje nábytkem.“ Zaváhala. „A rozbíjí věci. Několik váz, které tchán dovezl z Číny. Sklo na zarámovaném diplomu mého muže. Někdy nechává věci zmizet.“ Znovu na mě pohlédla. „Klíče od vozu. Boty. Nějaké Corovy důležité papíry se objevily pod postelí u Chada v pokoji. Corbana to dost rozzlobilo.“

„U Chada?“ Kývla.

Ještě jsem se s jejím manželem nesetkala a už jsem ho neměla ráda. I kdyby za všechno mohl Chad ? neměla jsem žádné důkazy o opaku ? poslat ho do internátní školy na převýchovu nic nespraví.

Vyzvedly jsme mrzutého Chada, kterému nebylo nijak do

řeči, a Amber přestala mluvit o duších.

*

Amber se otáčela v kuchyni. Snažila jsem se pomoct, ale nakonec mě poslala pryč, abych se jí nepletla pod nohy. Nelíbil se jí způsob, jakým jsem loupala jablka. Vzala jsem si s sebou z domu knihu ? velmi starou knihu ? se skutečnými pohádkami. Byla jen vypůjčená a já ji musela brzy vrátit, proto jsem četla tak rychle, jak jen to šlo.

Zrovna jsem si dělala poznámky o kelpiech (byli považováni za vyhynulé), když někdo dvakrát zaklepal na dveře a otevřel.

Stál v nich Chad s poznámkovým blokem a tužkou v ruce.

„Ahoj,“ řekla jsem.

Obrátil notes ke mně a já si přečetla: „Kolik vám táta platí?“

„Nic,“ řekla jsem.

Přimhouřil oči, utrhl stránku a ukázal mi následující.

Očividně o tom dlouze přemýšlel. „Co tu děláte? Co chcete?“

Odložila jsem knihu stranou a zadívala se mu do očí. Byl neústupný, ale nebyl Adam ani Samuel: mrkl první.

„Jde po mně upírka. Chce mě zabít,“ řekla jsem. Samozřejmě jsem to neměla dělat, ale chtěla jsem vědět, jak zareaguje. Bran

 

mi jednou řekl, že zvědavost je stejně nebezpečná pro kojoty jako pro kočky.

Chad zmačkal papír a pohnul rty. Podobnou odpověď očividně nečekal.

Povytáhla jsem obočí. „Promiň. Nerozumím ti. Neodezírám.“ Zuřivě se pustil do psaní. „Lhářy,“ říkal papír.

Vzala jsem mu tužku a napsala: „Lháři.“ Pak jsem mu notes vrátila a řekla: „Chceš se vsadit?“

Přitiskl si zápisník k hrudi a oddupal. Líbil se mi. Připomínal mi mě.

O patnáct minut později vtrhla dovnitř jeho matka. „Červenou nebo fialovou?“ vyhrkla vystresovaně. „Pojď se mnou.“

Zmateně jsem ji následovala do ložnice, kde ze skříně vytáhla dvoje šaty. „Za pět minut musím dát péct závitky,“ řekla.

„Červené nebo fialové?“

Na fialových bylo mnohem víc látky. „Fialové,“ řekla jsem.

„Mohla bych si půjčit i boty? Nebo mám chodit bosky?“

V očích se jí objevil divoký pohled. „Boty mám, ale ne silonky.“

„Amber,“ řekla jsem jí. „Obuju si kvůli tobě podpatky. Obleču si šaty. Ale neplatíš mi dost na to, abych si natáhla silonky. Moje oholené a opálené nohy budou muset stačit.“

„Můžeme ti zaplatit. Kolik chceš?“

Zadívala jsem se na ni, ale nedokázala jsem říct, jestli žertuje, nebo ne. „Nechci peníze,“ ujistila jsem ji. „Aspoň tak budu moct vzít nohy na ramena, až se začnou dít děsivé věci.“

Nezasmála se. Byla jsem si docela jistá, že mívala smysl pro humor. Možná.

„Podívej,“ řekla jsem. „Zhluboka se nadechni. Najdi mi boty a jdi dát péct závitky.“

Zhluboka se nadechla a zdálo se, že to pomohlo.

Když jsem se vrátila do ložnice, našla jsem tam znovu Chada s notesem. Zíral na hůl na posteli. Nevzala jsem ji s sebou, ale stejně se objevila. Litovala jsem, že se jí nemůžu zeptat, co ode mě vlastně chce.

 

Vzala jsem ji do ruky a počkala, až hleděl přímo na mě, aby mi mohl odezírat ze rtů. „Tímhle tluču neposlušné děti.“

Sevřel notes pevněji, takže asi uměl mistrně odezírat.

Odložila jsem hůl zpátky na postel. „Co jsi chtěl?“

Obrátil blok ke mně a ukázal mi novinový článek, který vystřihl a nalepil na stránku. „Přítelkyně alfy vlkodlaků zabila násilníka,“ hlásal titulek. Doplňoval ho obrázek, na kterém jsem vypadala potlučeně a omámeně. Nevzpomínala jsem si, že by mě někdo fotil, ale z té noci jsem si pamatovala jen velmi málo.

„Ano,“ řekla jsem, jako by mě najednou nerozbolel žaludek.

„Staré zprávy.“

Obrátil stránku a já viděla, že si připravil další poznámku.

„Upýři nejsou.“ Pravopis asi nebyl jeho silnou stránkou. I v deseti jsem uměla správně napsat upíry.

„Fajn, díky,“ řekla jsem. „Dík, že jsi mi to řekl. Hned zítra se vrátím domů.“

Spustil ruce k bokům a podrážděně kýval notesem jako kočka ocasem. Poznal uštěpačnost, i když jen odezíral.

„Žádný strach, kluku,“ řekla jsem mu něžněji. „Nejsem součástí plánu, jak tě vystrnadit do dětského vězení. I když nic nenajdu, neznamená to, že tu nic není. A povím to i tvému otci.“

Rychle zamrkal a pevně objal blok. Vystrčil bradu jako menší, méně paličatá verze matky. A odešel.

*

Amber vyběhla nahoru po schodech, a když procházela okolo mě, zamávala. Slyšela jsem, jak zaklepala a otevřela dveře.

„Taky se uprav,“ řekla synovi. „Nemusíš s námi jíst ? v mikrovlnce máš talíř ? ale nechci, aby ses plížil kolem. Víš, jak to tvého otce dráždí. Takže si učeš vlasy a umyj obličej a ruce.“

Svlékla jsem se a natáhla si fialové šaty. Docela mi padly ? možná byly trochu moc těsné v ramenou a v bocích, ale když jsem na sebe pohlédla do zrcadla, vypadala jsem docela k světu. Amber, Char a já jsme si vždycky navzájem půjčovaly šaty.

 

Podpatky byly vyšší, než mi bylo příjemné, ale dokud zůstaneme v domě, mělo by to být v pořádku. Char měla menší nohy než já a Amber. Znovu jsem si vykartáčovala vlasy a spletla je do francouzského copu. Pak už to chtělo jen trochu rtěnky a maskary a byla jsem připravená.

Litovala jsem, že nejdu na večeři s Adamem místo s Amber, jejím pitomým manželem a nějakým důležitým klientem. Skoro jsem si přála, abych taky měla talíř v mikrovlnce.






6.

Ani jeden z mužů, kteří vešli do domu, nebyl pohledný. Menší plešatěl a měl buclaté ruce, které zdobily tři silné zlaté prsteny. Oblek sice pocházel z obchodu, zato

z drahého obchodu. Jeho oči byly bleděmodré, skoro tak světlé jako oči Samuelova vlka. Díky této podobnosti jsem ho chtěla mít ráda. Stál skoro stydlivě stranou, zatímco druhý muž objal Amber.

„Ahoj, zlato,“ řekl Ambeřin manžel a já ke svému překvapení zaslechla v jeho hlase skutečnou vřelost. „Děkuji, že jsi nám uvařila večeři, i když jsem ti nedal vědět předem.“

Corban Wharton byl spíše výrazný typ než pohledný. Nos měl na širokou tvář až příliš dlouhý, oči tmavé a široko posazené ? a usmívaly se. Bylo na něm něco nezlomného a uklidňujícího. Byl to člověk, kterého byste chtěli mít po boku v soudní síni. Když

 

spatřil mě, krátce se zamračil, jako by se snažil vzpomenout si, kdo jsem.

„Vy musíte být Mercedes Thompsonová,“ řekl a napřáhl ruku.

Potřásli jsme si rukama a jeho stisk byl dobrý, politikův ?

pevný a suchý.

„Říkejte mi Mercy,“ řekla jsem. „Dělají to všichni.“

Kývl. „Mercy, to je můj přítel a klient Jim Blackwood. Jime, Mercy Thompsonová, přítelkyně mojí manželky, která je u nás tento týden na návštěvě.“

Jim hovořil s Amber a jen nakrátko obrátil pozornost ke Corbanovi a ke mně.

Jim Blackwood. James Blackwood. Kolik Jamesů Blackwoodů může ve Spokane žít? pomyslela jsem si v tupé panice. Pět? Šest? Ale věděla jsem, že nebudu mít takové štěstí ? i když jsem z něj kvůli silné kolínské upíra necítila.

Bran mě ujistil, že si podle mého pachu bude myslet, že chovám psy. A kdyby ne, i kdyby poznal, co jsem ? byla jsem tu jenom na návštěvě. Tím jsem ho přece nemohla urazit, ne?

Věděla jsem, že to není tak jednoduché. Upíry mohlo urazit cokoli, co se jim znelíbilo.

„Pane Blackwoode,“ pozdravila jsem, když se odvrátil od Amber. Hlavně to nekomplikovat. Nevěděla jsem, jestli upíři dokáží vycítit lež jako vlkodlaci, ale nemínila jsem mu říct: „Těší mě, že vás poznávám,“ ani nic podobného, když jsem si přála být někde úplně jinde.

Snažila jsem se zachovat si na tváři společenský úsměv, přestože se mi v hlavě kupily pitomé myšlenky. Jak s námi chce jíst? Upíři nejedí. Nebo jsem je při tom ještě nikdy neviděla. Jaká byla pravděpodobnost, že se tu objeví upír, aniž by se jednalo o Marsiliinu léčku?

Nepřipadalo mi, že by Blackwood plnil rozkazy někoho jiného.

„Říkejte mi Jime,“ odpověděl a jeho hlas podmalovával lehký britský přízvuk. „Omlouvám se, že ruším vaši návštěvu, ale dnes

 

odpoledne jsme měli naléhavou schůzku a Corban trval na tom, že mě vezme s sebou domů.“

V kulaté tváři měl veselý výraz a jeho stisk byl ještě lépe nacvičený než Corbanův. Kdybych o něm nemluvila s Branem, neměla bych tušení, co je.

„Půjdeme ke stolu?“ navrhla Amber, která se nyní, když měla vše připravené, chovala klidně a ovládala se. „Jídlo je připravené, a když ho necháme ležet, lepší už nebude. Obávám se, že jsem uvařila jen něco jednoduchého.“

„Něco jednoduchého“ představoval steak na pepři s rýží, salátem a vaječnými závitky a domácí jablečný koláč jako zákusek. Jídlo z upírova talíře prostě mizelo. Neviděla jsem, že by jedl nebo se talíře třeba jen dotkl ? a to jsem ho s morbidní uchváceností sledovala. A možná tak trochu i s nadějí. Kdybych ho viděla sníst třeba jen sousto, uvěřila bych, že je tím, za koho se vydává.

Mlčela jsem, zatímco muži mluvili o obchodech ? většinou o smlouvách a důchodových fondech ? a byla jsem nesmírně šťastná, že si mě nikdo nevšímá. Amber se tu a tam ozvala, ale jen aby řeč nestála. Slyšela jsem, jak se Chad proplížil okolo obýváku do kuchyně. Po chvíli zase odešel.

„Jako vždy to bylo báječné,“ řekl upír Amber. „Krásná, okouzlující ? a dobrá kuchařka. Jak říkám Corbanovi, jednou vás mu ukradnu.“ Zamrazilo mě u páteře, protože to myslel vážně, ale Corban s Amber se jen zasmáli, jako by šlo o starý vtip. Pak se podíval na mě. „Dnes večer jste nějak zamlklá. Corban říkal, že jste chodila s Amber do školy a žijete v Kennewicku. Čímpak se živíte?“

„Spravuju věci,“ zamumlala jsem do talíře.

„Věci?“ zeptal se zaujatě, což jsem právě nechtěla.

„Auta. Mercedes spravuje volkswageny,“ řekla Amber a do hlasu se jí vloudilo ostří, které jsem znala z dřívějška. „Ale vsadila bych se, že bych ji pořád dokázala přimět, aby se rozmluvila o královských rodech Evropy nebo o jménu Hitlerova německého ovčáka.“ Usmála se na Jamese Blackwooda, Netvora, jenž ze svého území vyháněl upíry i všechny ostatní tvory, kteří

 

by se mu mohli postavit. Kojot by pro něj velkou výzvu nepředstavoval.

Amber tlachala dál skoro nervózně. Možná se bála, že vyskočím a povím váženému klientovi jejího manžela, že mě sem pozvala, abych našla ducha. Kdyby věděla, co je, nedělala by si s podobnými věcmi starosti. „Jeden by si myslel, že s jejím původem ? je z poloviny Černá stopa… nebo Černá noha? V každém případě, jeden by si myslel, že bude studovat dějiny původních obyvatel Ameriky a ne historii Evropy.“

„Nevyžívám se v tragédiích,“ odpověděla jsem a snažila se působit nezajímavě. „A těmi se dějiny původních obyvatel jenom hemží. Ale teď jenom opravuju auta.“

„Blondi,“ řekl Corban, „tak se ten pes jmenoval.“

„Někdo mi řekl, že to byla fena a pojmenovali ji podle komiksu Blondie,“ dodala jsem. Tato domněnka vedla k mnoha hádkám mezi šprty se zájmem o nacisty. Doufala jsem, že se rozhovor obrátí k Hitlerovi. Byl mrtvý a nemohl už nikomu ublížit ? na rozdíl od mrtvého v jídelně.

„Patříte k původním obyvatelům?“ zeptal se upír. Snažil se zachytit můj pohled?

Uměla jsem se velmi dobře vyhýbat pohledům ostatních lidí ? mezi vlky to byla užitečná dovednost. S pohledem upřeným na jeho čelist jsem odpověděla: „Napůl. Po otci. Nikdy jsem ho ale nepoznala.“

Potřásl hlavou. „To je mi moc líto.“

„Už je to dávno,“ řekla jsem. Napadlo mě, že když je nezaujal Hitler, možná se to povede obchodům. U nevlastního otce to vždycky fungovalo. „Takže Corban se stará o to, aby se vaše společnost nedostala k soudu?“

„Je ve své práci velmi dobrý,“ řekl upír s potěšeným, spokojeným úsměvem. „S jeho pomocí udržím společnost ještě pár měsíců nad hladinou, co?“

Corban se od srdce zasmál. „Ach, přinejmenším pár měsíců.“

„Na peníze,“ řekla Amber a pozvedla sklenku. „Na spoustu peněz.“

 

Předstírala jsem, že srkám víno spolu s ostatními, ale byla jsem si jistá, že moje představa o vydělávání peněz se diametrálně liší od té jejich.

*

Konečně odešel. Nebylo to tak hrozné, jak jsem se obávala. Netvor byl okouzlující a já doufala, že mě považoval jen za nezajímavou automechaničku. Až na onu krátkou chvíli si mě skoro nevšímal.

To, že jsem o fous unikla, ve mně probudilo takovou euforii, že jsem si při převlékání nedělala starosti s duchy. Potom jsem sešla dolů, abych pomohla Amber s úklidem.

Asi si dělala taky starosti, protože se zdálo, že se jí ulevilo skoro stejně jako mně. Rozpoutaly jsme v kuchyni vodní bitku, která skončila nerozhodně, když její manžel nakoukl dovnitř, aby zjistil, co se děje, a málem dostal do obličeje houbou.

Sice se mi podařilo uniknout upírově pozornosti, prozíravost mě ale nabádala, abych se hned ráno sebrala a odjela domů. Amber se však trochu opila, proto jsem se rozhodla se svým oznámením počkat. Když jsme uklidily nádobí a skrz naskrz si promočily šaty mýdlovou vodou, odešla jsem, abych dopřála Amber a jejímu manželovi v kuchyni trochu soukromí.

Když jsem otevřela dveře svého pokoje, našla jsem na posteli sedět Chada s pažemi založenými na hrudi. Už ode dveří jsem cítila jeho strach.

Zavřela jsem a dobře se rozhlédla po pokoji. „Duch?“ zeptala jsem se bezhlesně.

Taky se rozhlédl a zavrtěl hlavou.

„Tady ne? Ve tvém pokoji?“ Opatrně kývl.

„Tak co kdybychom se šli podívat?“

Doslova z něj čišela hrůza, přesto sklouzl z postele a následoval mě do svého pokoje: statečný kluk. Opatrně otevřel dveře a strčil do nich, dal si ale dobrý pozor, aby zůstal stát na chodbě.

 

„Předpokládám, že obvykle nenecháváš knihovnu ležet na zemi,“ řekla jsem.

Střelil po mně podrážděným pohledem, ale jeho strach trochu polevil.

Pokrčila jsem rameny. „Hej, můj přítel má dceru,“ přítel, jak neadekvátní, „a já mám dvě mladší sestry. Nikdo z nich si v pokoji neuklízí. Musela jsem se zeptat.“

Až na knihovničku bylo těžké říct, co z nepořádku napáchal duch a co patřilo k běžnému stavu pokoje normálního kluka. Ale s knihovničkou, s takovou tou poloviční skříňkou, kterou lidé vybavují pokoje svých dětí, bylo snadné si poradit. Protáhla jsem se okolo Chada do pokoje. Knihovna byla lehčí, než jsem čekala. Když jsem se pustila do rovnání knih na policích, klekl si vedle mě a pomáhal mi. Četl trochu ze všeho ? a nebyly to jen věci, které bych u dítěte čekala: Jurský park, Interview s upírem a H. P. Lovecraft leželi vedle Harryho Portera a mangy Naruto, dílů jedna až patnáct. Trvalo skoro dvacet minut, než jsme

všechno uklidili, a když jsme skončili, už se nebál.

Já ale ducha cítila. Pozoroval nás.

Oprášila jsem si ruce a rozhlédla se. „Máš tady normálně tak uklizeno, kluku?“

Vážně kývl.

Zavrtěla jsem hlavou. „Potřebuješ pomoct. Stejně jako tvoje máma. Moje sestra pěstovala na sendvičích pod postelí plíseň.“

Z úhledné hromádky jsem vzala jednu z her. „Chceš si zahrát Lodě?“ Nemínila jsem ho tu nechat o samotě s duchem.

Chad se vyzbrojil poznámkovým blokem a vrhli jsme se do války. Jak dějiny dokazovaly, válka byla často využívána k odlákání pozornosti od problémů doma.

Leželi jsme na břichu na podlaze tváří k sobě a pálili po sobě. Zavolal Adam, ale já mu řekla, že bude muset počkat ? bitva měla přednost před láskou. Zasmál se a jako správný válečný korespondent mi popřál dobrou noc a hodně štěstí.

Jedna z Chadových lodí byla tak dobře schovaná, že zatímco jsem po ní marně pátrala, potopil mi celou flotilu.

„Ach!“ zvolala jsem procítěně. „Zničil jsi mě!“

 

Chadův obličej se rozzářil smíchem, když vtom někdo zaklepal. Asi jsem nemusela dělat takový rámus, když mě Chad stejně neslyšel.

„Vstupte,“ řekla jsem. Chad mi odezřel ze rtů a vyděsil se.

Natáhla jsem se a poplácala ho po rameni.

Dveře se otevřely a já se překulila na bok, abych se podívala, kdo přichází. Udělala jsem to proto, že většina lidí by se potřebovala podívat, ale slyšela jsem ho přicházet ? a Amber se nikdy podrážděně neplížila. Dupala, to ano, ale neplížila se. Věřte mi, dravec pozná rozdíl.

„Neměl by už spát?“ řekl Corban. Na sobě měl tepláky a staré triko s logem seattleského fotbalového klubu. Vlasy měl rozcuchané, jako by už byl v posteli. Asi jsem ho vzbudila.

„Ne,“ řekla jsem. „Hrajeme hry a čekáme na ducha. Chcete se přidat?“

„Žádný duch není,“ řekl synovi nahlas i znakovou řečí.

Během večeře jsem si Corbana oblíbila, připadal mi fajn. Ale teď se choval jako hrubián.

Převalila jsem se k němu tváří. „Opravdu?“

Zamračil se na mě. „Duchové neexistují. Jsem rád, že jste nás navštívila, ale nesouhlasím s tím, abyste podporovala ten nesmysl. Když jim povíte, že žádný duch není, uvěří vám. Chad se už tak musí vypořádat se spoustou věcí, nepotřebuje, aby mu někdo říkal, že je cvok.“ Stále používal znakovou řeč, přestože mluvil se mnou. Nevěděla jsem, jestli vynechal tu část, kde chtěl, abych Chadovi s Amber řekla, že tu žádní duchové nejsou.

„Je zatraceně dobrý námořní velitel,“ řekla jsem Corbanovi.

„A myslím, že je příliš chytrý na to, aby si vymýšlel duchy.“

Přetlumočil do znakové řeči moji odpověď, pak řekl: „Prostě se dožaduje pozornosti.“

„Má ji,“ řekla jsem. „Chce se přestat bát, protože někdo, koho nevidí a neslyší, mu převrací pokoj vzhůru nohama. Myslela jsem, že to vy jste navrhl, abych přijela a podívala se na to. Proč jste to udělal, pokud na duchy nevěříte?“

Ozvala se hlasitá rána. Autíčko na Chadově komodě se sebevražedně zřítilo na zem, prosvištělo pokojem, narazilo do

 

knihovničky a převrátilo se. Posledních patnáct minut jsem sledovala, jak popojíždí sem a tam, proto jsem se nevylekala. Chad ho neslyšel, takže nezareagoval. Ale Corban vyskočil.

Vstala jsem a zvedla auto ze země. „Můžeš to udělat znovu?“ zeptala jsem se a vrátila auto na komodu.

Klekla jsem si vedle Chada a podívala se na něj, aby mi viděl na ústa. „Shodil na zem autíčko. Uvidíme, jestli to udělá znovu.“

Pád auta Corbana umlčel. Sedl si vedle Chada a položil mu ruku na rameno ? a společně jsme sledovali, jak se autíčko chvíli točilo na místě, pak spadlo za komodu.

A vzápětí se znovu převrhla knihovna a zřítila se rovnou na Chadovu flotilu plastových lodí. Zahlédla jsem, jak za ní stojí někdo se zvednutýma rukama, pak nic ? a sladkoslaná vůně krve, kterou jsem cítila od chvíle, kdy jsem vešla do pokoje, se rozplynula.

Zůstala jsem sedět, zatímco Corban prozkoumal jak knihovničku, tak auto, aby se přesvědčil, že neukrývají žádná hejblátka, provázky ani nic podobného. Nakonec pohlédl na Chada.

„Můžeš tady spát?“

„Je pryč,“ řekla jsem oběma a Corban přetlumočil má slova do znakové řeči.

Chad kývl a jeho ruce se roztančily. Když skončil, Corban se zakřenil. „Asi máš pravdu.“ Pohlédl na mě. „Řekl, že zatím ho duch nezabil.“

Corban knihovničku znovu postavil a já se zadívala na hromadu knih a hraček.

Počkala jsem, dokud se ke mně Chad neotočil. Ukázala jsem na jeho loď, která teď byla jasně vidět a již obklopovaly bílé značky mých naslepo vypálených raket. „Takže tady jsi ji schoval, ty hádě.“

Zazubil se. Nebyl to zářivý úsměv, ale věděla jsem, že bude v pořádku. Statečné dítě.

Přenechala jsem je mužským večerním rituálům a vrátila se do pokoje. Všechny myšlenky na to, že bych zítra odjela, se mi vykouřily z hlavy. Nevydám Chada duchovi napospas. Pořád

 

jsem netušila, jak se ducha zbavit, ale možná bych mohla Chada naučit, jak s ním žít. Už to skoro uměl.

O několik minut později zaklepal Corban na moje dveře a pootevřel je.

„Nemusím dovnitř,“ řekl a ponuře se na mě zadíval. „Povězte mi, že jste to nenarafičila. Žádné dráty ani magnety jsem nenašel.“

Zvedla jsem obočí. „Nic jsem nenarafičila. Blahopřeji. Ve vašem domě straší.“

Zamračil se. „Umím vycítit lež.“

„To je dobře,“ řekla jsem mu upřímně. „Ale jsem unavená a potřebuji se vyspat.“

Ucouvl ode dveří a zamířil pryč chodbou. Ale neudělal ještě ani dva kroky, když se otočil zpátky. „Pokud je to opravdu duch, může Chada ohrozit?“

Pokrčila jsem rameny. Pach krve mi popravdě dělal starosti. Ze zkušenosti jsem věděla, že duchové si obvykle ponechají pach, jaký měli za života. Paní Hannaová, která občas navštívila moji dílnu ? jak za života, tak po smrti ? voněla mýdlem, oblíbeným parfémem a kočkami, které s ní sdílely domov. Krev jsem nepovažovala za dobré znamení.

Přesto jsem mu pověděla čirou pravdu. „Mně ještě duch nikdy neublížil. Slyšela jsem několik příběhů o lidech, kteří přišli k úhoně, ale většinou se jednalo jen o modřiny. Před několika staletími měl Johna Bella v Tennessee zabít duch ? ale skutečnost byla asi jiná. Starý dobrý John se otrávil jedem, který mu prý duch čarodějnice přimíchal do pití, ale mohl to udělat i obyčejný člověk.“

Zíral na mě a já mu pohled opětovala.

„Chodíte s vlkodlakem,“ řekl.

„Správně.“

„Tvrdíte, že duchové existují.“

„A fae taky,“ dodala jsem. „S jedním pracuju. Po vlkodlacích a fae nejsou duchové zas až tak neuvěřitelní, že ne?“

Zavřela jsem dveře a šla do postele. Po několika dlouhých minutách se vrátil do své ložnice.

 

Na cizích místech mám obyčejně problém usnout, ale bylo dost pozdě (nebo velmi brzy) a já předchozí noc skoro nezamhouřila oka. Spala jsem jako mimino.

Když jsem se ráno probudila, měla jsem na krku dvě ranky a působivou fialovou modřinu. Hezky doplňovaly stehy na bradě. A můj řetízek s ovečkou zmizel.

Zírala jsem na kousnutí v koupelnovém zrcadle a slyšela jsem, jak mi Samuel říká, že bych neměla spoléhat na to, že Stefan je můj přítel… A Stefan dal jasně najevo, že se musí dobře nakrmit, aby se vyhnul odhalení. Věděla jsem, že kousnutí má následky, ale nevěděla jsem jaké.

Minulou noc jsem ale potkala dalšího upíra. Na okamžik jsem doufala, že je to jeho práce. Že mě ve spánku nekousl Stefan. Pak jsem však pořádně zvážila možnost, že by mě kousl James Blackwood, který děsil tvory, co děsili mě. A doufala jsem, že to byl Stefan.

Ale Stefan by musel být do domu pozván. Pozvala jsem ho a on mi poté vymazal paměť? Doufala jsem, že ano. Připadalo mi to jako menší zlo.

Dveře koupelny se otevřely ? chtěla jsem si jenom vyčistit zuby, proto jsem nezamkla. Chad se mi zadíval na krk, pak mi vytřeštěně pohlédl do očí.

Doufala jsem, že to byl Stefan, protože jsem byla odhodlaná zůstat a pomoct… nějak.

„Ne,“ řekla jsem Chadovi věcně, „o upírech jsem nelhala.“ Nemínila jsem mu vykládat, že mě jeden kousl včera v noci, pokud mu to samotnému nedojde. Nepotřeboval si dělat starosti ještě i s upíry.

„Neměla jsem ti o nich říkat,“ pokračovala jsem. „Ocenila bych, kdyby ses o nich nezmiňoval před rodiči. Upíři dávají přednost tomu, když o jejich existenci nikdo neví. A dbají na to, aby to tak i zůstalo.“

Chvíli na mě hleděl. Pak si zamkl pusu na zámek a neviditelný klíč hodil přes rameno: některá gesta jsou univerzální.

 

„Děkuji.“ Nasadila jsem kryt na kartáček a sbalila si koupelnovou taštičku. „Měl jsi včera v noci ještě nějaké potíže?“

Zavrtěl hlavou a přejel si zápěstím po čele, jako by si utíral pot.

„Dobře. Je tvůj duch aktivní i ve dne?“ Pokrčil rameny, chvíli počkal, pak kývl.

„Takže si promluvím s tvojí mámou a asi si půjdu zaběhat.“ Ve městě se v kojota neproměním, obzvláště když má snaha nezaujmout Jamese Blackwooda tak velkolepě selhala. Ale když si delší dobu nezaběhám, začnu být nevrlá. „A pak budeme hlídat tvůj pokoj. Zjevuje se duch ještě někde?“

Kývl a předstíral jedení a vaření.

„Jen v kuchyni, nebo i v jídelně?“ Zvedl dva prsty.

„Dobře.“ Podívala jsem se na hodinky. „Sejdeme se tady přesně v osm.“ Vrátila jsem se zpět do pokoje, ale nezachytila jsem Stefanův ani žádný jiný pach. A nenašla jsem ani svůj řetízek. Bez něj jsem neměla proti upírům žádnou ochranu. Ne že by mi v noci k něčemu byl.

*

Ve městě neběhám zrovna ráda, ale dokud svítilo slunce, bylo nepravděpodobné, že bych narazila na upíra. Běhala jsem asi půl hodiny, pak jsem zamířila zpátky k Ambeřinu domu.

Její auto na příjezdové cestě nebylo. Řekla mi, že má plány ? kadeřníka, nějaké pochůzky a nákupy. Ujistila jsem ji, že se s Chadem zabavíme. Přesto jsem očekávala, že počká, dokud se nevrátím. Nebyla jsem si jistá, jestli bych nechala desetiletého syna o samotě v domě, kde straší. Ale nezdálo se, že by mu to vadilo, když se se mnou sešel před koupelnou přesně ve chvíli, kdy mé hodinky ukázaly osm.

Prozkoumali jsme celý dům. Začali jsme sklepem a postupovali vzhůru. Ne že by to bylo nutné, ale mám staré domy ráda a žádný jiný plán než čekat na duchovo zjevení jsem neměla. Vlastně jsem ani nevěděla, co udělám, až se ukáže. Ještě

 

nikdy jsem se nepokusila ducha vymítit, a podle všeho, co jsem

četla, bylo špatně provedené vymítání horší než vůbec žádné.

Sklep v minulosti přestavěli. Za malými, starobylými dveřmi se ukrývala místnost s hliněnou podlahou plná starých dřevěných beden od mléka a dalšího harampádí, které si tu kdysi dávno někdo schoval. Ať už v minulosti sloužila k čemukoli, teď byla rájem černých vdov.

„Páni.“ Posvítila jsem vypůjčenou baterkou do kouta u stropu.

„Podívej, jak je ten pavouk velký. Něco takového jsem ještě neviděla.“

Chad se mě dotkl a já se podívala na rozlámané kožené křeslo, na které mířil baterkou.

„Jo,“ souhlasila jsem. „Ten je ještě větší. Radši odsud vycouváme a zkusíme to jinde ? aspoň než seženeme sprej na pavouky.“ Přibouchla jsem dveře větší silou, než bylo nutné. Pavouci mi nevadí a černé vdovy jsou skutečnými kráskami svého druhu… Ale když se jim připletete do cesty, koušou. Jako upíři. Dotkla jsem se krku, abych se ujistila, že límeček trika a vlasy ranky dobře zakrývají. Dneska odpoledne zajdu nakoupit. Musela jsem si sehnat šátek nebo triko se stojáčkem, než si Amber s Corbanem kousnutí všimnou. A možná si pořídím i nový řetízek s ovečkou.

Zbytek sklepení byl překvapivě čistý, nenašli jsme už žádné harampádí, prach ani pavouky. Možná černé vdovy nevadily Amber tolik jako mně.

„Nesnažíme se přijít na to, kým duch býval,“ řekla jsem Chadovi. „Ale pokud chceš, můžeme to zkusit. Chci se tu jenom rozhlédnout a zjistit, co najdeme. Pokud se ukáže, že je to jenom trik, nechci se nechat zaskočit.“

Sekl rukama dolů způsobem, který nepotřeboval tlumočit, a oči se mu zlostně rozzářily.

„Ne. Nemyslím si, že to děláš ty,“ řekla jsem mu pevně.

„Pokud to včera někdo nastražil, nebyl to amatér. Možná má něco proti tvému tátovi a využívá tě, aby se k němu dostal.“ Zaváhala jsem. „Ale nemyslím si, že by to byl trik.“ Proč by někdo například nechal na místě pach krve tak slabý, že by ho

 

lidský nos nezachytil. Přesto jsem cítila potřebu ujistit se, že to není bouda.

Chvíli o tom přemýšlel, pak vážně kývl a ukázal mi několik zajímavých věcí. Malou, prázdnou místnost za velmi silnými dveřmi, která asi dříve fungovala jako chladírna. Starý skluz na uhlí s bednou přikrývek na konci. Strčila jsem do kovového tunelu hlavu, zavětřila a potvrdila si své podezření: Chad se jím pro legraci klouzal.

Ustaraně na mě koukal zpod příliš dlouhé ofiny. Nepřipadalo mi to nebezpečné ? vypadalo to jako legrace. Hlavně když o tom nikdo nevěděl. V jeho věku jsem měla několik podobných míst. Proto jsem nic neřekla.

Ukázala jsem mu staré měděné dráty elektrického vedení, kterými už sice neprocházel proud, ale zůstaly na místě, a stopy po dlátech na žulových blocích, jimiž byl sklep vyzděný. Zkontrolovali jsme strop sklepa pod kuchyní a jídelnou. Netušila jsem, co přesně se v jídelně a v kuchyni děje, takže jsem nevěděla, po čem pátrat. Ale očividně by se to sem muselo dostat těsně předtím, než v domě začalo strašit ? a to bylo sotva před několika měsíci. Všechno ve sklepení ale vypadalo starší než já.

Následující dvě podlaží nebyla ani zdaleka tak zajímavá jako sklep ? nenašli jsme žádné černé vdovy. Někdo dům zmodernizoval, takže tu nezůstala ani stopa po starém schodišti pro služebnictvo nebo po nákladním výtahu. Obložení bylo pěkné, ale ne z tvrdého dřeva, nýbrž jen z borovice ? bylo dobře udělané, ale ničím výjimečné. Odhadovala jsem, že dům postavil někdo z vyšší střední třídy, ale ne skutečně bohatý. Můj karavan byl vyrobený pro opravdu chudé, proto dokážu podobné věci dobře posoudit.

Od včerejšího večera duch Chadův pokoj nenavštívil ? všechno bylo pěkně na svém místě. Jak říkal Corban, nenašli jsme žádné dráty, provázky ani nic jiného, co by vysvětlovalo, jak mohlo autíčko prosvištět místností. Něco podobného by se asi dalo zvládnout s pomocí magie ? ale o té jsem moc nevěděla. Žádnou jsem ale necítila, a to obvykle poznám, když ji někdo v blízkosti používá.

 

Pohlédla jsem na Chada. „Pokud nenajdeme něco fakt divného v podlaze místnosti nad touhle, pak si jsem docela jistá, že se jedná opravdu o ducha.“

Ve svém pokoji jsem našla na zemi kartáč na vlasy, ale nemohla jsem odpřísáhnout, že jsem ho tam neodhodila sama. Pod tíhou Chadova pronikavého pohledu jsem ustlala a šaty, které jsem rozházela po podlaze, jsem nacpala do kufru.

„Problém je,“ řekla jsem, zatímco jsem uklízela a on seděl na posteli, „že nevím, jak ducha přinutit, aby tě nechal na pokoji. Myslím, že ho vidím lépe než ty ? včera jsi viděl jen pohybující se věci? Nic jiného?“

Potřásl hlavou.

„Já jo. Nic zřetelného, ale viděla jsem ho. Nevím však, jak ho donutit odejít. Není opakovač ? duch, který pořád dokola opakuje jednu činnost. K tomu, co vyvádí, je zapotřebí inteligence…“ Musela jsem mu to dvakrát zopakovat, aby pochopil.

Když porozuměl, zkroutil obličej, vycenil zuby a zavrčel. Kývla jsem. „Zlobí se. Když zjistíme, proč je tak nazlobený,

možná budeme moct…“

Ozvala se hlasitá rána. Asi ji prozradila moje reakce, protože Chad vstal a dotkl se mého ramene.

„Něco dole,“ řekla jsem mu.

Stalo se to v kuchyni. Lednice byla otevřená, ve stěně naproti ní zely velké důlky a samotná stěna byla mokrá a ulepená, asi od pomerančového džusu. Otevřená krabice ležela na podlaze asi s tuctem lahví s různým obsahem. Kohoutek naplno chrlil vodu. Odpad byl zašpuntovaný a dřez se rychle plnil horkou vodou.

Chad šel zastavit vodu a já se mezitím rozhlédla. Když se dotkl mé paže, zavrtěla jsem hlavou. „Nevidím ho.“

Povzdychla jsem si a pustila se do úklidu. Dělala jsem to tu často. Drhla jsem stěnu a Chad zatím vytíral podlahu. S důlky ve stěně jsem nic nezmohla ? a jak jsem tak na ně koukala, zdálo se mi, že ne všechny jsou nové.

 

Když jsme co nejlépe uklidili, připravila jsem k obědu sendviče a brambůrky. Vybaveni zásobami jsme se pustili do průzkumu podkroví.

V domě byla vlastně dvě. To nad Chadovým pokojem bylo přístupné po úzkém schodišti schovaném ve vestavěné skříni na chodbě (možná se jednalo o poslední zbytek schodiště pro služebnictvo). Očekávala jsem prach a hromadu krabic, ale našla jsem jen moderní kancelář s profesionálně vypadajícím počítačem na stole z třešňového dřeva. Skleněné panely ve střeše dodávaly místnosti vzdušnost, která kompenzovala těžký pocit vyvolaný knihovnami z třešňového dřeva, které byly nacpané právnickými svazky vázanými v kůži. Jediným vrtochem tu byl krajkový polštář na úzké lavici u jediného okna.

„Říkal jsi, že je tu ještě další?“ zeptala jsem se. Zastavila jsem se na schodech, protože jsem nechtěla narušit soukromí pokoje.

Chad mě odvedl do ložnice rodičů na opačné straně prvního patra. Přemýšlela jsem, proč pracovna působila tak osobitě a kouzelně, zato ložnice, profesionálně navržený pokoj, který by stejně dobře zapadl do obchoďáku jako do starého domu, vypadá neosobně a chladně.

Ve stropě vestavěné skříně se nacházely velké obdélníkové dveře. Museli jsme si pod ně přitáhnout židli, teprve pak jsem na ně dosáhla a mohla za ně zatáhnout. Ukázalo se, že dveře ukrývají skládací žebřík. Když jsme židli odsunuli stranou, dosáhl žebřík až na zem.

S baterkami v rukou jsme jako neohrožení badatelé vyšplhali nahoru na půdu, která se k domu, jako byl tento, hodila mnohem víc než ta předchozí. Rozvržením byla zrcadlovým obrazem druhého podkroví, jen neměla skleněné panely ve střeše a krásný výhled. Jediné okno bylo zatřené bílou barvou, kterou sotva pronikalo světlo, ozařovalo ale obláčky prachu, jež jsme příchodem zvedli.

U stěny stály velké lodní kufry a vedle nich šlapací šicí stroj se zlatým nápisem SINGER na poškrábaném dřevěném krytu. Také tady byly prázdné bedny od mléka, někdo ale našel způsob, jak odsud vyhnat pavouky. Vlastně jsem neviděla vůbec žádnou

 

havěť. A ani moc prachu. Jen Amber by utírala prach i v podkroví.

Kufry byly zamčené. Když jsem ale uviděla Chadův zklamaný výraz, sáhla jsem do kapsy pro kapesní nůž. Stačilo v zámku trochu zahýbat a zavrtět párátkem, které bylo jinak k ničemu, a nejtenčí čepelí a první kufr byl otevřený, než byste zazpívali tři sloky „Devadesáti devíti lahví piva na stěně“. Vím to, protože si při páčení zámků broukám pod vousy ? je to zlozvyk. Ale protože nemám v úmyslu stát se profesionálním zlodějem, nepokusila jsem se ho odnaučit.

První kufr byl plný zažloutlého prádla s krajkami a s vyšitými košíčky, květinkami a podobně ženskými obrázky, obsah druhého ale vypadal slibněji. Plány domu (které jsme vytáhli), dokumenty, staré diplomy lidí, jejichž jména Chad nepoznával, a hromádka novinových článků z dvacátých let o lidech, jejichž jména stála na diplomech a dokumentech. Většinou se jednalo o oznámení úmrtí, narození či svateb. Všimla jsem si, že žádné úmrtní oznámení se nezmiňovalo o nikom, kdo by zemřel násilnou smrtí či příliš mladý.

Zatímco Chad studoval plány domu, které si rozložil na zavřeném víku prvního kufru, já si přečetla článek o Ermalindě Gayeové Holfensterové McGinnisové Curtisové Albrightové, protože mě zaujalo její dlouhé příjmení. Zemřela v roce 1939 a bylo jí sedmdesát čtyři. Její otec byl kapitán na špatné straně občanské války a odjel s rodinou na západ, kde vydělal majlant na dřevě a železnici. Ermalinda měla osm dětí, čtyři ji přežily, a ty další kupu dětí. Dvakrát ovdověla a patnáct let před smrtí se potřetí vdala. Z toho, co jsem vyčetla mezi řádky, se jednalo o muže mnohem mladšího, než byla ona.

„Dobrá práce, holka,“ řekla jsem obdivně ? a schodiště vylétlo vzhůru a dveře se zabouchly tak prudce, že otřes ucítil i Chad a vzhlédl od plánů. Neslyšel ale zaklapnout zámek.

Vrhla jsem se ke dveřím ? samozřejmě pozdě. Když jsem k nim přitiskla nos, nikoho jsem necítila. A stejně jsem nedokázala přijít na rozumný důvod, proč by nás někdo zamkl na

 

půdě. Koneckonců tady neumřeme… tedy pokud někdo dům nepodpálí.

Zaplašila jsem tu děsivou myšlenku a dospěla k závěru, že je to práce našeho ducha. Slyšela jsem o duších, kteří podpálili domy. Nevypálili duchové faru v Borley? Ale byla jsem si docela jistá, že se příběh nakonec ukázal být jedna velká lež…

„No,“ řekla jsem Chadovi, „to dokazuje, že náš duch je inteligentní a pomstychtivý.“ Vypadal otřeseně a muchlal plány domu v zaťatých pěstech způsobem, ze kterého by každého historika ranila mrtvice. „Klidně můžeme dál pátrat, co myslíš?“

Pořád vypadal vyděšeně, proto jsem dodala: „Tvoje matka se dříve nebo později vrátí domů. Až přijde nahoru, pustí nás ven.“ Pak jsem dostala nápad. Z kapsy jsem vytáhla mobil, ale když jsem zavolala na číslo, které mi dala Amber, uslyšela jsem zvonit telefon dole v ložnici.

„Má máma mobil?“ Měla. Naťukal její číslo a já si poslechla nahraný vzkaz, že v tuto chvíli není dostupná. A tak jsem jí nechala zprávu s tím, kde jsme a co se stalo.

„Až si zprávu poslechne, přijde nás pustit ven,“ řekla jsem Chadovi, když jsem skončila. „A když ne, zavolám tvému tátovi. Chceš se podívat, co je v posledním kufru?“

Neměl z toho radost, ale když jsem zápasila se zámkem, opřel se mi o rameno.

Oba jsme zírali na poklad, který poslední kufr vydal.

„Páni,“ řekla jsem. „Zajímalo by mě, jestli tvoji rodiče vědí, že to tu je.“ Odmlčela jsem se. „Myslíš, že to má nějakou cenu?“

Kufr byl plný starých černých vinylových desek. Zjistila jsem, že jsou seřazené podle určitého systému. Na jedné hromádce byla zábava pro děti ? Píseň o Hiawathovi a různé dětské písničky. A poklad, Sněhurka s knížkou zasunutou v obalu desky; vypadalo to, že vyšla ve stejnou dobu jako film. Chad nad Sněhurkou ohrnul nos, proto jsem ji vrátila na hromadu.

Zazvonil mi mobil a já zkontrolovala číslo. „Není to máma,“ řekla jsem Chadovi. Otevřela jsem telefon. „Ahoj, Adame. Poslouchal jsi někdy Mello-Kings?“

 

Na okamžik se rozhostilo ticho, pak Adam pěkným basem zazpíval: „Čim, čim, čim, zpíval ptáček… a něco, něco, něco moje srdéčko. Předpokládám, že se ptáš z nějakého důvodu?“

„S Chadem procházíme krabici se starými deskami,“ vysvětlila jsem.

„S Chadem?“ Hlas měl pečlivě neutrální.

„Je to Ambeřin desetiletý syn. Držím v rukou desku Mello-Kings z roku 1957. Myslím, že je tady na hromadě nejnovější ? ne. Chad právě našel album Beatles… no, aspoň obal. Vypadá to, že deska je pryč. Takže Mello-Kings je ta nejnovější věc tady.“

„Chápu. Lov duchů není moc úspěšný?“

„Moc ne.“ Nešťastně jsem se zadívala na zavřené dveře, které nás tu uvěznily. „A co ty? Jak probíhá jednání s paní upírů?“

„Warren s Darrylem se mají dneska večer setkat s dvojicí jejích vyjednavačů.“

„S kým?“

„S Bernardem a Wulfem.“

„Pověz jim, ať jsou opatrní,“ řekla jsem. „Wulfe není obyčejný upír.“ S Bernardem jsem se setkala jen jednou a neudělal na mě valný dojem ? anebo jsem si prostě zapamatovala, jak na něj reagoval Stefan.

„To povídej svojí babičce,“ opáčil Adam klidně. „Žádný strach. Viděla jsi Stefana?“

Dotkla jsem se krku. Jak na to odpovědět? „Nevím, včera v noci mě možná kousl,“ mi nepřipadalo jako něco, co bych mu měla vykládat. „Zatím se drží stranou. Možná se zastaví dneska v noci a promluvíme si.“

Slyšela jsem, jak se dole otevřely dveře. „Musím jít, Amber je zpátky.“

„Dobrá. Zavolám dneska večer.“ A zavěsil. Někdo vyběhl po schodech nahoru do ložnice.

„Máma je doma,“ řekla jsem Chadovi a začala vracet desky do kufru. Byly těžké. Nedokázala jsem si představit, kolik musí vážit celý kufr. Možná je do něj nastrkali až tady nahoře ? anebo sehnali osm statných vlkodlaků, kteří ho vynesli na půdu.

 

„Je zamčeno,“ řekla jsem Amber, když trhla za dveře.

„Myslím, že na tvojí straně je nějaká západka.“ Když stáhla schody dolů, ztěžka dýchala.

Soustředila se jen na Chada a neobtěžovala se mluvit nahlas, zato její ruce se roztančily.

„Jsme v pořádku,“ přerušila jsem ji. „Máš tady nahoře bezva desky. Nechali jste je ocenit?“

Obrátila se ke mně a jen zírala, jako by zapomněla, že jsem tady. Její zorničky byly… zvláštní. I na tmavé podkroví byly příliš velké.

„Desky? Myslím, že je Corban našel, když jsme koupili dům.

Ano, nechal je ocenit. Nejsou nijak zvláštní, jen staré.“

„Jaké bylo nakupování?“

Prázdně na mě hleděla. „Nakupování?“

„Amber, jsi v pořádku?“

Zamrkala a usmála se. Byl to tak sladký, zářivý úsměv, že mě z něj zamrazilo. O Amber jste mohli říct mnohé, ale ne, že je sladká. Něco s ní nebylo v pořádku.

„Ano. Koupila jsem si svetr a několik vánočních dárků.“ Mávla rukou. „Jak jste tu nahoře uvízli?“

Pokrčila jsem rameny, vrátila poslední desku na místo a zabouchla víko kufru. „Pokud se k vám nevloupal někdo s divným smyslem pro humor, udělal to duch.“

Vstala jsem a zamířila okolo ní k otevřeným dveřím. A ucítila jsem upíra. Že by se Stefan zabydlel tady? Zastavila jsem se a rozhlédla se, zatímco Chad oddupal dolů po schodech a nechal mě s matkou a pachem upíra a čerstvé krve v podkroví samotnou.

„Co se děje?“ zajímala se Amber a přikročila blíž. Páchla potem, sexem a upírem, ne však Stefanem.

„Byla jsi jenom nakupovat?“ zeptala jsem se.

„Cože? Nechala jsem si udělat vlasy, zaplatila jsem účty ? to je všechno. Jsi v pořádku?“

Nelhala. Nevěděla o tom, že si z ní upír udělal zákusek.

Dneska.

 

Zadívala jsem se na denní světlo, které tlumeně proudilo dovnitř oknem, a věděla jsem, že si zoufale potřebuji promluvit se Stefanem.






7.

Počkala jsem do setmění, potom jsem se tiše vyplížila zadními dveřmi na dvorek.

„Stefane?“ zavolala jsem tiše, aby mě nikdo v domě

neslyšel.

Nebylo to zas až tak hloupé, že jsem ho takto volala. Doprovodil mě, aby na mě dohlédl. Bylo by logické, kdyby se zdržoval někde poblíž. Pozoroval, co se děje.

Čekala jsem půl hodiny, ale Stefan se neobjevil. Nakonec jsem se vrátila dovnitř a našla Amber u televize.

„Jdu do postele,“ řekla jsem jí.

Všimla jsem si, že holý krk má bez poskvrnky ? ale upír může pít krev i z jiných míst. Já si okolo krku uvázala šátek, jeden z mnoha, které jsem to odpoledne koupila od charity, když jsme se s Chadem vydali na nákupy. Jediná věc s ovcí, kterou

 

jsem našla, byl baret s obrázkem kreslené ovečky. A ta by mi ochranu Syna Božího rozhodně nepřinesla.

„Vypadáš unaveně,“ řekla a zívla. „Já jsem vyčerpaná.“ Ztlumila televizi a otočila se ke mně. „Corban mi pověděl, co se včera v noci stalo. I kdybys už nic víc nezmohla, stejně jsem ti vděčná. Moc pro mě znamená, že jsi ho přesvědčila o tom, že si Chad nevymýšlí.“

Promnula jsem si upíří kousnutí pod jasně rudým hedvábným šátkem. Amber měla mnohem větší problém než jen ducha, ale já netušila, jak jí pomoct.

„Dobře,“ řekla jsem. „Uvidíme se ráno.“

Vrátila jsem se do pokoje, ale nedokázala jsem se přinutit usnout. Přemýšlela jsem, jestli Corban ví, co je jeho klient zač a že pije krev jeho manželce, nebo jestli ho upír klame stejně jako Amber. Přemýšlela jsem, proč Corban navrhl, aby mě Amber pozvala a pomohla jim s duchem, když na ně sám nevěří. Ale pokud ho k tomu přiměl upír… Netušila jsem, proč by to dělal. Pokud se ovšem nejednalo o spiknutí, o způsob, jak by se mě mohla Marsilie zbavit, aniž by si musela dělat starosti s vlky. Ale nedokázala jsem si představit, že by ji nadchlo, kdyby měla něco dlužit jinému upírovi ? a upír, který byl tak teritoriální, že ani nevpouštěl jiné upíry na své území, nebyl zrovna nejlepším kandidátem na týmovou práci.

A když už mluvím o Blackwoodovi… povolal k sobě Amber ve dne. Ještě jsem neslyšela o upírovi, který by za denního světla žil, i když jsem musela přiznat, že mé zkušenosti s upíry byly omezené. Uvažovala jsem, kam se poděl Stefan.

„Stefane?“ řekla jsem co nejtišeji. „Ukaž se, ať už jsi kdekoli.“ Možná nemohl dovnitř, protože jsem ho nepozvala.

„Stefane? Pojď dovnitř.“ Stále neodpovídal.

Zazvonil mi mobil, a když jsem ho zvedla, nedokázala jsem potlačit šimrání v břiše.

„Ahoj, Adame,“ řekla jsem.

„Myslel jsem, že bys ráda věděla, že se Warren s Darrylem vrátili z upířího doupěte živí a zdraví.“

 

Ostře jsem se nadechla. „Snad jsi nepřistoupil na to, že se s upíry sejdou v Marsiliině sídle.“

Zasmál se. „Ne, ale znělo to líp, než kdybych řekl, že se dostali živí a zdraví z bistra U Dennyho. Možná to není zrovna romantické místo, ale mají tam otevřeno celou noc a na jasně osvětleném parkovišti nejsou žádná temná zákoutí, kde by mohl někdo číhat.“

„Dosáhli něčeho?“

„Ne tak docela.“ Nezdálo se, že by mu to dělalo starosti.

„Vyjednávání zabere čas. Zatím jsme se jenom předváděli a hrozili. Ale Warren si myslí, že Marsilii nejde jen o tvůj pěkný krček ? Wulfe něco takového naznačil. Marsilie ví, že co se týká tebe, neustoupím, ale možná bude ochotná jednat o něčem jiném. Jak se ti vede?“

„Sledovala mě sem hůl,“ řekla jsem, protože jsem věděla, že ho to rozesměje.

Rozesmálo. A drsné pohlazení jeho veselí mi proměňovalo kosti ve vodu. „Dokud se nerozhodneš pořídit si stádo ovcí, budeš v bezpečí.“

Hůl, která mě neustále sledovala, v tomto případě až do Spokane, původně způsobovala, že všechny ovce jejího majitele vrhaly každý rok dvojčata. A jako u všech ostatních vílích darů, i tento se nakonec obrátil proti lidskému majiteli. Nevěděla jsem, jestli to pořád dokáže a proč mě vlastně sleduje, ale už jsem si na ni zvykla.

„A co duch?“

Teď, když jsme byli bezpečně venku z podkroví, jsem mu o svém zážitku mohla říct, aniž bych se musela obávat, že se sem rozjede, aby mě zachránil. Mě Blackwood ignoroval ? tedy víceméně ? ale alfu Smečky columbijského poříčí by rozhodně na pokoji nenechal.

Když jsem skončila, zeptal se: „Proč vás uvěznil na půdě?“ Pokrčila jsem rameny a uvelebila se na posteli. „Nevím.

Možná prostě využil příležitosti. Existují fae, kteří rádi páchají podobnou neplechu ? šotci a podobní tvorové. Jenže tohle je

 

duch. Viděla jsem ho. Ale zatím jsem nikde neviděla Stefana. Začínám si o něj dělat starosti.“

„Je tam, aby se ujistil, že za tebou Marsilie nikoho nepošle,“

řekl Adam.

„Správně,“ řekla jsem. „Zatím se nikdo neobjevil.“ Dotkla jsem se bolavého krku. Mohlo to být další vysvětlení? Mohl mě kousnout jeden z Marsiliiných upírů?

Nepříjemný pocit v žaludku mi říkal, že tomu tak není. Ne když mohl Blackwood chodit do Ambeřina domu, jak se mu zlíbilo. Ne když k sobě dokázal Amber povolat, svést ji a napít se její krve ? ve dne.

„Stefan je dost starý na to, aby se o sebe uměl postarat.“

„Máš pravdu,“ řekla jsem, „ale zůstal sám, odříznutý od ostatních. Byla bych šťastnější, kdyby se objevil.“

„S honem na ducha by ti moc nepomohl ? duchové se přece upírům obloukem vyhýbají, ne?“

„Duchové a kočky, jak říká Bran,“ odpověděla jsem. „Ale moje kočka má Stefana ráda.“

„Tvoje kočka má ráda každého, kdo ji hladí.“

Způsob, jakým to řekl ? pohlazení v jeho hlase ? ve mně vzbudil podezření. Bedlivě jsem se zaposlouchala a uslyšela předení.

„Rozhodně má ráda tebe,“ prohlásila jsem. „Jak tě přesvědčila, abys ji zase pustil k sobě domů?“

„Kňourala u zadních dveří.“ Jeho hlas zněl zahanbeně. Ještě nikdy jsem neslyšela o kočce, která by si dobrovolně zvolila společnost vlkodlaků a kojotů, dokud se u dveří mojí dílny neobjevila Médea. Psům ? a většině domácích zvířat ? nijak zvlášť nevadíme, ale kočky, to je jiná. Jenže Médea miluje každého, kdo ji hladí… anebo by ji mohl hladit. V tom se dost podobá některým lidem, jež znám.

„Štve vás se Samuelem jednoho proti druhému,“ informovala jsem ho. „A vy jste, drahý pane, podlehl jejím úkladům.“

„Matka mě před ženskými úklady varovala,“ řekl pokorně.

„Budeš mě muset zachránit. Když budu moct hladit tebe, nebudu potřebovat ji.“

 

V telefonu se vzdáleně ozval zvonek u dveří.

„Na návštěvu je trochu pozdě,“ namítla jsem. Adam se rozesmál.

„Co?“

„Je to Samuel. Právě se zeptal Jesse, jestli jsme neviděli tvoji kočku.“

Povzdychla jsem si. „Muži jsou tak slabí. Raději by ses měl jít přiznat.“

Ukončila jsem hovor, zadívala se do tmy a přála si být doma. Kdybych spala vedle Adama, žádný pitomý upír by se mi neodvážil okusovat krk. Nakonec jsem vstala, rozsvítila a vytáhla vílí knihu. Po několika stránkách jsem si přestala dělat starosti s upíry, zabalila se do přikrývky ? Amber musela nastavit klimatizaci na vlkodlačí teplotu ? a začetla jsem se do příběhu o fae, kteří straší pod mosty.

Když jsem se o něco později probudila, třásla jsem se a v rukou jsem pevně svírala vílí hůl, kterou jsem naposledy viděla stát opřenou o stěnu vedle dveří. Dřevo v mých rukou bylo na rozdíl pokoje horké. Byla tu taková zima, že jsem necítila nos a dech se mi srážel v páru.

Chvíli poté se domem rozlehl vysoký, nepříjemný zvuk a stejně náhle i utichl.

Shodila jsem přikrývky na podlahu. Vzácnou starou knihu potkal stejný osud ? ale měla jsem příliš velký strach o Chada, než abych se ji pokusila zachytit. Vyběhla jsem z ložnice a čtyřmi kroky se dostala k chlapcově ložnici.

Dveře se odmítly otevřít.

Klikou se dalo otočit, takže nebylo zamčeno. Zapřela jsem se do dveří ramenem, ale ani se nehnuly. Pokusila jsem se použít hůl, která byla pořád teplejší, než by měla být, jako páčidlo, ale marně. Neměla jsem se o co zapřít.

„Dovol,“ zašeptal Stefan těsně za mnou.

„Kde jsi byl?“ obořila jsem se na něj, protože se mi hluboce ulevilo. S upírem po ruce duch určitě zmizí.

„Na lovu,“ řekl a opřel se do dveří ramenem. „Zdálo se mi, že máš všechno pod kontrolou.“

 

„Jo,“ řekla jsem. „No, zdání může klamat.“

„To vidím.“

Slyšela jsem, jak dřevo zapraskalo a neochotně povolilo. Nakonec se dveře upírovi vytrhly, záštiplně práskly do stěny a Stefan vklopýtal dovnitř.

V mém pokoji byla zima, ale v Chadově doslova mrzlo. Všechno pokrývala jinovatka a připomínala nadpozemskou krajku. Chad ležel uprostřed postele jako mrtvý ? nedýchal, ale oči měl děsem vytřeštěné.

Se Stefanem jsme se rozběhli k posteli.

Ale duch nezmizel a Stefan ho nezahnal. Nemohli jsme dostat Chada z postele. Přikrývka byla přimrzlá jak k němu, tak k lůžku a odmítala ho pustit. Odhodila jsem hůl na zem, popadla přikrývku oběma rukama a táhla. Chvěla se v mém sevření jako živá a námraza při styku s mojí pokožkou okamžitě tála.

Stefan chytil přikrývku pod Chadovou bradou a roztrhl ji v půli. Pak Chada popadl s rychlostí útočícího hada a zvedl ho z postele.

Sebrala jsem hůl, následovala je z pokoje ven na chodbu a litovala, že jsem se od střední školy nezajímala o oživovací techniky.

Ale sotva jsme se dostali bezpečně z pokoje, Chad začal nasávat vzduch do plic jako vysavač.

„Potřebuješ kněze,“ řekl mi Stefan.

Ignorovala jsem ho a soustředila se na Chada. „Jsi v pořádku?“

Chlapec se vzchopil. Možná byl drobný, zato měl nezlomného ducha. Kývl, Stefan ho postavil na nohy a podepřel ho, když Chad zavrávoral.

„Ještě nikdy jsem nic podobného neviděla,“ přiznala jsem. Hleděla jsem do Chadova pokoje a na vodu, která stékala dolů po rychle tajícím okně. Podívala jsem se na Stefana. „Myslela jsem, že se ti duchové vyhýbají.“

Zíral do pokoje. „Já taky. Já…“ Podíval se na mě a zmlkl. Zvedl mi bradu a prohlédl si napřed jednu, pak i druhou stranu

 

mého krku. A já pochopila, že mě podruhé kousli. „Kdopak tě okusuje, cara mia?“

Chad pohlédl na Stefana, pak zasyčel a prsty naznačil upíří špičáky.

„Ano, já vím,“ řekl Stefan ? a použil znakovou řeč. „Upír.“ Kdo by to byl tušil? Stefan uměl znakovou řeč; nepřipadalo mi to zrovna jako upírská dovednost.

Chad mu řekl ještě pár věcí. Když skončil, zavrtěl Stefan hlavou.

„Ta upírka tu není; neopustila by TriCities. Jde o jiného upíra.“ Natočil se ke mně, aby Chad neviděl, co říká. „Jak to děláš?“ zeptal se věcně. „V tomhle městě žije půl milionu lidí a jen jeden upír, a ty upoutáš jeho pozornost. Jak jsi to udělala? Zkřížila jsi mu cestu při běhání?“

Ignorovala jsem paniku, kterou ve mně vyvolal fakt, že mě dvakrát kousl hajzlík, kterého jsem sotva znala. Když jsem mu říkala hajzlík, tolik mě neděsil. Nebo mě aspoň neměl tolik děsit. Ale James Blackwood mě už dvakrát kousnul a já to pokaždé prospala… anebo ještě hůř, přiměl mě zapomenout.

„Prostě mám štěstí,“ řekla jsem. Nechtěla jsem o tom mluvit před Chadem. Kdyby zjistil, že James Blackwood je upír, mohl by se ocitnout v nebezpečí.

Chad udělal několik gest.

„Promiň,“ řekl Stefan. „Jsem Stefan, Mercyin přítel.“ Chad se zamračil.

„Patří k těm dobrým,“ ujistila jsem ho. Střelil po mně pohledem, který jasně říkal: „No dobrá, ale co dělá uprostřed noci v mém domě?“ Předstírala jsem, že jeho pohledu nerozumím. A protože jsem neuměla znakovou řeč, nemohl se zeptat přímo. Nebylo to fér, ale nechtěla jsem mu lhát ? a opravdu jsem mu nechtěla říct celou pravdu.

„Musí odsud,“ řekl Stefan. „A tebe vezmu zpátky do TriCities.“ Vypadalo to, že řekne víc, ale pak pohlédl na Chada a zavrtěl hlavou. Asi něco o Blackwoodovi.

„Půjdu si vzít něco na sebe,“ řekla jsem. „Líp se mi přemýšlí, když mám na sobě víc než jen triko a kalhotky.“

 

Oblékla jsem se v koupelně ? a dobře si přitom prohlédla druhé kousnutí. Pak jsem si ranky zakryla vyšívaným červeným šátkem.

Vrátit se domů? Čeho bych tím dosáhla? A čeho jsem vlastně dosáhla tady?

Chtěla jsem pomoct Amber a dostat se na čas z Marsiliina dosahu. To druhé se mi povedlo ? anebo jsem aspoň nenarušila Adamovo jednání. Ale Amber jsem nijak nepomohla… zatím.

Zírala jsem na svoji bledou, vyčerpanou tvář a přemýšlela co dělat. Blackwood je měl v hrsti.

Otřásla jsem se. Nic jsem necítila, žádné chladné místo ani pach, neslyšela jsem žádný zvuk ? a přesto jsem věděla, že mě něco pozoruje. „Nech toho chlapce být,“ řekla jsem neviditelnému šmírákovi.

A všechny vlasy na hlavě se mi naježily.

Čekala jsem, že každým okamžikem zaútočí. Ale nic se nestalo a spojení s duchem se pomalu vytratilo.

Stefan zaklepal. „Všechno v pořádku?“

„Jo,“ řekla jsem. Něco se stalo, ale já netušila co. Byla jsem unavená, vyděšená a rozzlobená. Vyčistila jsem si zuby a otevřela dveře koupelny.

Stefan s Chadem se opírali o protilehlé stěny chodby a diskutovali o něčem tak živě, až jim ruce doslova létaly.

„Stefane.“

Rozhodil rukama a obrátil se ke mně. „Jak si může myslet, že Dragon Ball Z je lepší než Scooby-Doo? Tohle pokolení neumí ocenit klasiku.“

Postavila jsem se na špičky a políbila ho na tvář. Zády k Chadovi jsem řekla: „Jsi fajn chlap.“

Stefan mě poplácal po hlavě.

Zkontrolovala jsem Chadův pokoj, ale uvnitř to vypadalo, jako by se vůbec nic nestalo, po jinovatce nezůstala ani stopa vlhkosti. Jen roztržená přikrývka na zemi vedle Chadovy postele napovídala, že tu k něčemu došlo.

„Několik upírů něco podobného dokáže,“ řekl Stefan a mávl rukou na Chadův pokoj. „Umí hýbat věcmi, aniž by se jich

 

dotkli, zabít lidi, aniž by s nimi byli v jednom pokoji. Ale nikdy jsem neslyšel o duchovi s podobnou mocí. Obyčejně jsou to ubohá stvoření, která se snaží předstírat, že stále žijí.“

Necítila jsem upíra, jenom krev ? a ta zmizela spolu s námrazou. Viděla jsem ducha, sice ne jasně, ale byl tam. Natočila jsem se, aby mi Chad neviděl na ústa. „Myslíš, že si Blackwood hraje na ducha?“

Stefan potřásl hlavou. „Není to Netvor. Nemá na to správný původ. V New Yorku žil indický upír…“ Pohlédl na mě a zakřenil se, pak mi přitiskl prst na čelo. „Indický s tečkou na čele, ne indiánský s peřím. On a jeho klan něco podobného uměli… ale ani oni neuměli vyvolat mráz. Jen upíři, které osobně stvořil, měli podobné schopnosti ? a proměňoval jen indické ženy. Asi před stoletím je všechny zabili a myslím, že Blackwood je ještě starší.“

Chad naprosto uchváceně sledoval Stefanova ústa. Provedl několik gest a Stefan mu odpověděl: „Jsou mrtví. Ne. Zabil je někdo jiný. Ano, jsem si jistý, že to byl někdo jiný.“ Pohlédl na mě. „Mohla bys tomu klukovi vysvětlit, že jsem spíše Spike než Buffy? Darebák, ne superhrdina?“

Zamrkala jsem na něj. „Jsi můj hrdina.“

Trhl sebou a o několik kroků couvl, jako bych ho uhodila.

Napadlo mě, co mu asi Marsilie řekla, když ho mučila.

„Stefane?“

Otočil se k nám, zasyčel a jeho výraz přiměl Chada ustoupit až ke mně. „Jsem upír, Mercy.“

Nemínila jsem dovolit, aby si hrál na zádumčivého upíra, který nenávidí sám sebe. Zasloužil si víc. „Jo, to nám došlo. Prozradily tě špičáky ? tlumoč to Chadovi, prosím.“ Počkala jsem, až to udělal. Jeho pohyby byly trhané zlostí nebo něčím podobným. Chad se uvolnil.

Stefan pokračoval ve znakové řeči a téměř vzdorně řekl:

„Nejsem žádný hrdina, Mercy.“

Pohlédla jsem zpříma na Chada. „To asi znamená, že ho neuvidím v kostýmu, co?“

 

Chad se pokusil předposlední slovo zopakovat a tvářil se zmateně.

Stefan si povzdychl. Dotkl se Chadova ramene, a když chlapec vzhlédl, vyhláskoval prsty kostým. Chad udělal znechucený obličej.

„Hej,“ řekla jsem, „před smrtí bych ještě ráda viděla pobíhat kolem pohledné muže v upnutých kostýmech.“

Stefan to vzdal a zasmál se. „Já to teda určitě nebudu,“ řekl mi. „Tak co teď, Velká lovkyně.“

„To je pěkně ubohé jméno pro superhrdinku,“ opáčila jsem.

„Scooby-Doo už je zabrané,“ řekl důstojně. „A vše ostatní zní ve srovnání s jeho jménem uboze.“

„Ale teď vážně,“ řekla jsem. „Asi bychom měli najít jeho rodiče.“ Doufala jsem, že i navzdory Chadovu výkřiku, bouchání dveří a našemu hovoru mírumilovně spí. Najednou mi došlo, že je to zlé znamení, že tu nejsou a nepečují o syna.

„My? Chceš, abych šel s vámi?“ Stefan povytáhl obočí.

Nemínila jsem po Chadovi chtít, aby lhal rodičům. A pokud se Amber a jejímu muži něco stalo, chtěla jsem mít Stefana u sebe. Jejich pokoj se nacházel na opačné straně domu a měl silné dveře ? a neměli tak dobrý sluch jako Stefan a já. Možná spali. Sevřela jsem pevně hůl.

„Jo. Půjdeš s námi, Stefane. Chade?“ Ujistila jsem se, že mi vidí do obličeje. „Neříkej rodičům, že Stefan je upír, dobře? Ze stejného důvodu, o kterém už jsme mluvili. Upírům se nelíbí, když o nich lidi vědí.“

Chad ztuhl, pohlédl na Stefana a odvrátil se.

„Hej. Ne, Stefan ne,“ řekla jsem mu. „Jemu to nevadí. Ale ostatním ano.“ A otec by mu asi stejně nevěřil ? a možná by o tom pověděl Blackwoodovi. A já si byla docela jistá, že jeho by určitě namíchlo, že Chad ví o upírech.

Vydali jsme se do Ambeřina pokoje a otevřeli dveře. Uvnitř panovala tma a já viděla na posteli dvě nehybné postavy. Ztuhla jsem, pak jsem si uvědomila, že je slyším dýchat. Na nočním stolu vedle Corbana stála prázdná sklenka od brandy ? když jsem

 

přestala panikařit, ucítila jsem ho. Na Ambeřině straně jsem pak spatřila lahvičku s prášky.

Chad proklouzl okolo mě, přelezl desku v nohách postele a vtlačil se mezi ně. V blízkosti rodičů už nemusel předstírat statečnost. Jeho studené nohy dokázaly to, co hluk nesvedl. Corban se posadil.

„Chade…“ Uviděl nás. „Mercy? Kdo je to s vámi a co děláte v naší v ložnici?“

„Corbane?“ Amber se převrátila. Působila trochu omámeně, ale když uviděla napřed Chada, pak nás, probrala se. „Mercy? Co se stalo?“

Všechno jsem jim pověděla a vynechala jen fakt, že Stefan je upír. Vlastně jsem se o něm ani nezmínila, hovořila jsem jen o

„nás“. Ani si toho nevšimli. Jakmile zjistili, že Chad nedýchal, přestal je Stefan zajímat.

„Ještě nikdy jsem nic podobného neviděla,“ přiznala jsem.

„Tohle je naprosto mimo moji ligu. Myslím, že musíte Chada ještě teď v noci odvézt do hotelu.“

Corban mě vyslechl s neproniknutelným výrazem. Vstal z postele a skoro stejným pohybem vzal do ruky župan. Slyšela jsem, jak jde chodbou, ale do Chadova pokoje nevstoupil. Chvíli stál před jeho dveřmi, pak se vrátil. Věděla jsem, co viděl ? nic až na roztrženou přikrývku ? a byla jsem ráda, že byl u toho, když se autíčko samo od sebe rozjelo.

Zůstal stát ve dveřích ložnice a zadíval se na nás. „Za prvé, sbalíme si věci na několik dnů. Za druhé, najdeme hotel. Za třetí, promluvím si s bratrancovým švagrem, je jezuitský kněz.“

„Já se vrátím domů,“ prohlásila jsem, než mi mohl říct, abych se sebrala a už se nevracela. Chtěla jsem jim pomoct s Blackwoodem, který si z Amber dělal krevní banku, ale nevěděla jsem jak. A podle toho, co jsem slyšela, s ním zatím nikdo nic nezmohl. „Nemám vám jak pomoct a musím se vrátit do práce.“

„Děkuji, že jsi přijela,“ řekla Amber. Vstala z postele a objala mě. A já věděla, za co je mi nejvíce vděčná. Přesvědčila jsem

 

jejího manžela o tom, že Chad nelže. Zároveň jsem věděla, že je to nejmenší z jejích starostí.

Corban na mě zíral, jako by si myslel, že za všechno nějak můžu já. Taky mě to napadlo. Něco duchovo chování zhoršilo a nejočividnější příčinou jsem byla já.

Přenechala jsem je balení, sama si šla sbalit a před odjezdem jsem Amber znovu objala.

Pořád páchla upířinou ? ale to já a Stefan taky.

*

Stefan mlčel, dokud jsme nebyli téměř na okraji Spokane.

Promluvil, až když jsme míjeli letiště. „Chceš, abych řídil?“

„Ne,“ odpověděla jsem. Možná jsem byla unavená, ale nelíbilo se mi, když za volantem mého vanagonu seděl někdo jiný. Jakmile dáme se Zeem zpátky dohromady rabbita, vrátím van zpátky do garáže. A kromě toho… „Myslím, že v následujícím miléniu neusnu. Jak mě mohl dvakrát kousnout, aniž bych o tom věděla?“

„Někteří upíři to dokáží,“ řekl Stefan a použil stejně chlácholivý tón, jakým vám doktoři sdělují, že trpíte nevyléčitelnou nemocí. „Já něco takového neumím ? a vlastně nikdo z našeho klanu, možná až na Wulfeho.“

„Kousl mě dvakrát. To je horší než jen jednou, že?“ Odpovědí mi bylo ticho.

Něco se mi zavrtělo v přední kapse. Trhla jsem sebou, pak jsem si uvědomila, o co jde. Vytáhla jsem z kapsy vibrující telefon a odpověděla, aniž bych se podívala na číslo volajícího.

„Ano?“ Nemusela jsem být tak úsečná, ale byla jsem vyděšená a Stefan mi neodpověděl.

Na okamžik panovalo ticho, pak Adam řekl: „Co se děje?

Probudil mě tvůj strach.“

Rychle jsem zamrkala a přála si už být doma. S Adamem místo ve tmě v autě s upírem.

„Promiň, že jsem tě vyrušila.“

 

„Je to výhoda pouta smečky,“ řekl Adam. A protože mě znal, dodal: „Jsem alfa, proto se podobné věci dostanou napřed ke mně. Nikdo jiný nic necítil. Co tě vyděsilo?“

„Duch,“ řekla jsem a hlasitě vydechla. „A upír.“

Vymámil ze mě celý příběh. Pak si vzdychl. „Jenom tebe může kousnout jediný upír ve Spokane.“ Neoklamal mě. Jeho hlas možná zněl pobaveně, ale já cítila jeho zlost.

Dokud však předstíral, mohla jsem předstírat i já. „Stefan řekl skoro totéž. Myslím, že to není fér. Jak jsem mohla vědět, že nejlepším klientem Ambeřina manžela je upír?“

Adam se žalostně zasmál. „Skutečnou otázkou je, proč nikoho z nás nenapadlo, že se něco takového stane. Ale teď už jsi v bezpečí?“

„Ano.“

„Takže na tebe počkám doma.“ Zavěsil, aniž by se rozloučil.

„Tak,“ řekla jsem, „pověz mi, co mi může Blackwood provést, když mě dvakrát kousl.“

„Nevím,“ odpověděl Stefan a vzdychl. „Když si s někým vyměním dvakrát krev já, dokážu ho kdykoli a kdekoli najít. Můžu ho k sobě zavolat ? a pokud je blízko, můžu ho přinutit přijít ke mně. Ale to jen v případě skutečné výměny krve ? já se napiju tvojí, ty mojí. Nakonec… z lidí, se kterými si upír vymění krev, může nakonec udělat své otroky. Je to otázka bezpečnosti, protože nový upír může být dost nebezpečný. Obyčejné pití krve není tolik riskantní. Ale ty nereaguješ vždy tak, jak je běžné. Možná nebudeš mít vůbec žádné následky.“

Vzpomněla jsem si na Amber, která živila upíra už kdovíjak dlouho, a na jejího manžela, jenž byl možná ve stejné situaci, a udělalo se mi zle. „Z bláta do louže,“ řekla jsem. „Zatraceně.“ Dobrá. Uvažuj pozitivně. I kdybych se do Spokane nevydala, upír by měl Amber a jejího manžela stejně pod kontrolou, jen by to nikdo nevěděl. „Byla jsem v bezvědomí, mohl mě přesto donutit k výměně krve?“

Povzdychl si a schoulil se. „Nevzpomínáš si, jak tě kousl. To neznamená, že jsi byla v bezvědomí.“

 

Nával paniky mě zaskočil. Od chvíle, kdy jsem opustila TriCities, jsem neměla ani jeden záchvat. Podařilo se mi zastavit u krajnice, vyskočit z vozu a doběhnout k příkopu, teprve pak jsem se vyzvracela. Z čiré, příšerné hrůzy se mi převrátil žaludek. Ještě nikdy jsem neměla tak silný nával paniky. Bolelo mě srdce i hlava a nedokázala jsem přestat brečet.

A najednou bylo po všem. Prostoupilo mě teplo a obklopilo mě ze všech stran: smečka. Adam. A to jsem nechtěla Adamovy vlky, kteří už mě měli plné zuby, otravovat. Stefan mi utřel obličej papírovým kapesníkem, odhodil ho na zem, vzal mě do náruče a odnesl zpátky k autu. Neposadil mě na sedadlo řidiče.

„Můžu řídit,“ namítla jsem, ale můj hlas postrádal jakoukoli sílu. Smečka prolomila moji paniku, ale já je pořád cítila, čekali, byli připravení.

Připravení mě znovu zachránit.

Ignoroval mé chabé protesty a zařadil rychlost.

„Existuje důvod, proč by mi vysál krev a nevyměnil si ji se mnou?“ zeptala jsem se, ale spíše s morbidní touhou vědět vše než se skutečnou nadějí.

„Kdyby si s tebou vyměnil krev, mohla bys zavolat i ty jeho,“ přiznal Stefan neochotně.

„Kolikrát by k výměně muselo dojít? Stačila by jedna?“

Pokrčil rameny. „Liší se to případ od případu. Ty reaguješ na upírskou magii podivně, takže by u tebe mohlo být zapotřebí sto výměn, anebo by mohla stačit jediná.“

„Říkal jsi, že bych ho mohla zavolat. Znamená to, že by musel přijít ke mně?“

„Vztah upíra a lidí, kteří ho živí, není rovnocenný, Mercy,“ vyštěkl. „Ne. Slyšel by tě. To je vše. Kdyby sis vyměnila krev se všemi ovcemi,“ slovo doslova vyplivl, „hlasy v hlavě by tě dohnaly k šílenství. Má to i své výhody. Ovce jsou silnější, nakrátko imunní vůči bolesti ? jak sama nejlíp víš. Upír získá sluhu, který se nakonec stane otrokem, dobrovolně ho krmí a během dne se o něj stará.“

„Promiň,“ řekla jsem mu. „Nechtěla jsem tě rozzlobit. Jen potřebuju vědět, čemu čelím.“

 

Natáhl se a poplácal mě po koleni. „Rozumím. Omlouvám se.“ Pokračoval už pomaleji. „Stydím se za to, co jsem. Muž, kterým jsem býval, by nikdy nedokázal žít na úkor tolika jiných lidí. Ale už dávno jím nejsem.“

Předjel náklaďák (jeli jsme do kopce). „Pokud se napil tvé krve jen proto, že jsi byla po ruce, pak asi k výměně nedošlo, ale…“

„Ale?“

„Nemyslím si, že by ti dokázal tak dokonale vymazat paměť, kdyby ti nedal napít své. U člověka by to šlo, to ano. Ale ty máš silnou vůli.“ Pokrčil rameny. „Většinu mistrů upírů živí jejich potomci ? jiní upíři. Blackwood na svém území jiné upíry nesnese, a pokud vím, žádné potomky nemá. Možná si to vynahrazuje tím, že provádí výměnu, kdykoli se krmí.“

Uvažovala jsem o tom, pak jsem si zdřímla. S trhnutím jsem se probudila, jakmile jsme najeli na dálnici u Ritzvillu. Ještě něco přes sto kilometrů a budeme doma.

„Nebude tě moct k ničemu donutit, když si vytvoříš pouto s jiným upírem,“ řekl Stefan.

Podívala jsem se na něj, ale upřeně hleděl na silnici před sebou ? jako bychom se proplétali serpentinami hor v Montaně a nejeli po prázdné a téměř rovné asfaltové silnici.

„Nabízíš se?“

Kývl. „Mám nebezpečně málo jídla. Když si vyměníme krev, posílí mě to a nebudu muset několik dalších nocí lovit.“

Minutu jsem o tom přemýšlela. Ne že bych se chystala na to přistoupit, na jeho nabídce totiž bylo víc ? zjistila jsem, že u upírů už to tak bývá. U Stefana to ale hned neznamenalo, že mi tají nějakou výhodu, kterou by mu výměna krve poskytla.

„Uděláš si nepřítele,“ namítla jsem. „James Blackwood vládne Spokane a dokáže město ubránit před všemi nadpřirozenými tvory, nejen před upíry. To znamená, že je utkvěle majetnický ? a surový. Nepotěší ho, když ho o mě připravíš.“

Pokrčil rameny. „Když budeš v TriCities, až ze Spokane tě asi zavolat nedokáže. A pravděpodobně se o to ani nepokusí,

 

pokud se uchyluje k výměně krve při každém krmení. Ale když se připoutáš ke mně, budeš mít jistotu.“ Mluvil pomalu. „Už jednou jsme si krev vyměnili. A já se můžu postarat o to, aby to nebyla špatná zkušenost.“

Kdyby mě k sobě Blackwood zavolal, kdyby ze mě udělal jednu ze svých ovcí, Adam by sebral smečku a šel mě zachránit. Mary Jo už kvůli mým problémům málem zemřela. Dokud zůstanu v TriCities, možná si ani neuvědomí, že mě nemůže zavolat právě kvůli Stefanovi.

„Adam je můj druh,“ řekla jsem. Nevěděla jsem, jestli mu můžu prozradit, že mě Adam přijal do smečky. „Mohl by se Blackwood dostat skrze mě k Adamovi?“

Stefan zavrtěl hlavou. „A já taky ne. Zkoušeli to. Náš starý pán… Marsiliin stvořitel, měl rád vlky a experimentoval s nimi. Krevní pouta fungují na jiné úrovni než ta ve vlkodlačí smečce. Udělal si ovci z alfovy družky, byla taky vlkodlak, protože doufal, že se mu skrz ni podaří ovládnout alfu i celou smečku, ale nepovedlo se to.“

„Marsilie se taky ráda zakousne do vlkodlaka,“ řekla jsem.

Viděla jsem to na vlastní oči.

„Zdá se, že krev vlkodlaků vyvolává závislost.“ Pohlédl na mě. „Já se jí nikdy nenapil. Tedy až do oné noci. A nemíním to znovu udělat.“

Buďto jsem se chystala udělat tu nejhloupější, nebo tu nejchytřejší věc v životě.

„Je trvalé?“ zeptala jsem se. „Pouto mezi námi?“

Zprudka na mě pohlédl. Chystal se něco říct, ale zarazil se.

Nakonec řekl: „Dneska v noci jsem ti pověděl věci, o kterých neví ani jiní upíři. Zapovězené věci. Kdybych byl Marsiliin potomek nebo kdyby nezlomila moje pouta s klanem, nemohl bych ti toho říct ani tolik.“

Klepal dlaněmi do volantu. Minul nás obrovský karavan, který za sebou táhl Hondu Accord. „Tahle auta jsou pomalá jako chudokrevné školní autobusy,“ řekl. „Je divné, že řídit je je taková zábava.“

 

Čekala jsem. Kdyby odpověď zněla ano, kdyby pouto bylo trvalé, nevytáčel by se. Pokud pouto není trvalé, mohla bych ho zrušit, jakmile bych se zbavila Blackwooda. Dočasné pouto se Stefanem mi nepřipadalo tak děsivé jako trvalejší pouto s Adamem.

„Marsilie dokáže pouta mezi mistrem a ovcemi zrušit,“ řekl.

„Může je buďto vzít na sebe, nebo je úplně rozvázat.“

„To mi zrovna nepomůže,“ namítla jsem. „Mám takový dojem, že by nás raději zabila, než nám pomohla.“

„V tom máš pravdu,“ souhlasil tiše. „Ano. Ale tuším, že to zvládne i Wulfe, něco podobného aspoň naznačil.“ Hlas mu zledovatěl, takže vůbec nezněl jako Stefanův. „A Wulfe mi tolik dluží, že i kdyby mě Marsilie prohlásila za nepřítele klanu, nemohl by odmítnout moji žádost.“ Uvolnil se a zavrtěl hlavou.

„Ale jakmile bychom pouto mezi námi zrušili, zase by ses stala zranitelnou vůči Blackwoodovi.“

Nepovažovala jsem Wulfeho za o nic lepšího než Marsilii. Ale na druhou stranu jsem neměla na vybranou, že? Opustila jsem Amber, abych mohla sebrat síly a něco vymyslet, ale nemínila jsem dovolit, aby ji Blackwood zabil.

Přemýšlela jsem, jestli se Zee pořád cítí kvůli zranění, jež jsem utrpěla, když jsem se mu snažila pomoct, dost provinile na to, aby mi znovu půjčil svůj faeský čarovný nůž a amulet, který jsem použila při lovu na upíry. A možná by přihodil i další magický kůl.

Nikdy jsem doopravdy nepřemýšlela o tom, že bych Marsilii zabila, abych se zachránila. Za prvé jsem navštívila sídlo jejího klanu. A za druhé měla dost nohsledů, kteří by se mi následně pomstili.

Tak proč jsem uvažovala o zabití Blackwooda?

Věděla jsem, věděla, že James Blackwood ve skutečnosti nevypadá jako muž, se kterým jsem se setkala. Ale setkala jsem se s ním a nijak zvlášť mě nevyděsil. Neměl nohsledy. A využíval Amber bez jejího vědomí či svolení a měnil ji v otrokyni, v ženu, která nechala dítě doma samotné s duchem a téměř úplnou cizinkou. S duchem jsem Amber pomoc

 

nedokázala… možná jsem celou situaci dokonce ještě zhoršila. Ale mohla bych jí pomoct s upírem.

„Dobrá,“ řekla jsem. „Raději budu,“ téměř jsem se zalkla,

„poslouchat tebe než jeho.“

Na okamžik se na mě zadíval. „Dobře,“ souhlasil.

*

Zabočil na odpočívadlo. Na noc tu zastavila řada náklaďáků, ale parkoviště pro osobní vozy bylo prázdné. Rozepnul si bezpečnostní pás a prošel mezi předními sedadly dozadu. Pomalu jsem ho následovala.

Sedl si na lavici vzadu ve voze a poplácal místo vedle sebe.

Když jsem zaváhala, řekl: „Nemusíš to dělat. Nebudu tě nutit.“

Pokud mu v tom Stefan nezabrání, Blackwood by mě mohl donutit udělat, co by se mu zlíbilo. Neměla bych jak pomoct Amber.

Na druhou stranu, pokud se ke mně jako první dostane Marsilie, nebudu si muset dělat s podobnými věcmi vůbec žádné starosti.

„Ohrozím tím Adama a jeho smečku?“ zeptala jsem se.

Stefan otázku kvůli mně zvážil, přestože jsem cítila jeho nedočkavost: voněl jako vlk na stopě něčeho chutného. Kdybych se dala na útěk, ovládl by ho lovecký instinkt jako vlkodlaka?

Zírala jsem na něj a opakovala si, že už ho dlouho znám. Nikdy neudělal nic, o čem by si myslel, že by mě ranilo. Byl to Stefan, ne nějaký bezejmenný lovec.

„Nevím jak,“ řekl. „Adamovi se to nebude líbit, tím jsem si jistý. Jen si vzpomeň, jak zareagoval, když jsem tě omylem zavolal. Ale je praktický. Ví, že někdy musíme dělat zoufalá rozhodnutí.“

Posadila jsem se vedle něj a až příliš jsem vnímala chlad jeho těla, větší chlad než obvykle. Byla jsem ráda, že pomůžu i já jemu. Už mě opravdu unavovalo působit přátelům jen žal.

Odhrnul mi vlasy z krku a já ho chytila za ruku.

„Co zápěstí?“ Posledně mě kousl do zápěstí.

 

Zavrtěl hlavou. „Je to víc bolestivé. Nervová zakončení jsou tam blíž povrchu.“ Podíval se na mě. „Důvěřuješ mi?“

„Nedělala bych to, kdybych ti nevěřila.“

„Dobrá. Budu tě muset pevně sevřít. Kdybys ucukla, až budu pít, mohl bych ti něco roztrhnout a vykrvácela bys.“ Netlačil na mě, prostě seděl na polstrované lavici, jako by mohl čekat věčně.

„Jak?“ řekla jsem.

„Složíš si ruce na břiše a já je tam podržím.“

Zkontrolovala jsem, jestli nepanikařím, ale Tim mě takovým způsobem nikdy nedržel. Snažila jsem se neuvažovat o tom, jak mě tiskl k podlaze, ale dařilo se mi to jen zčásti.

„Jdi dopředu,“ řekl Stefan. „Klíče jsou v zapalování. Musíš se odvézt domů sama, protože tu nemůžu zůstat. Potřebuju hned na lov, jinak…“

Objala jsem se pažemi a naklonila se blíž. „Dobrá, udělej to.“

Pomalu mě vzal okolo ramen a ruku mi položil na pravou paži. Když jsem neucukla, chytil mě za paže tak, že jsem se nemohla osvobodit.

„V pořádku?“ zeptal se klidně, jako by mu oči ve tmě dodávky nezářily jako světla na vánočním stromku.

„V pořádku,“ řekla jsem.

Zuby musel mít ostré jako břitvy, protože jsem si ani nevšimla, kdy mi propíchly kůži, cítila jsem jen chladné vlhko jeho úst. Zabolelo to až ve chvíli, kdy začal sát krev.

Kdo se to krmí u mého stolu?

Stefanovo kousnutí mě nevyděsilo, zato řev v mé hlavě ano. Ale ani jsem se nepohnula, ztuhla jsem jako myš, když spatří kočku. Pokud se nepohne, možná kočka nezaútočí.

Sání Stefanových úst na okamžik polevilo. Pak se znovu pustil do krmení a volnou rukou mě poplácal po koleni. Nemělo by mě to uklidnit, ale uklidnilo. Taky děsivou nestvůru slyšel a nedal se na útěk.

Po chvíli tupá bolest zesílila ? a vzteklý řev, který se mi rozléhal hlavou, pomalu utichal. Začínala mi být zima, jako by ze mě nevysával jen krev, nýbrž i všechno teplo. O chvíli později se odtáhl a olízl mi ranky jazykem.

 

„Kdyby ses podívala do zrcadla,“ zašeptal, „moje kousnutí bys neviděla. On chtěl, abys viděla, co ti provedl.“

Bezmocně jsem se chvěla a Stefan si mě posadil na klín. Byl teplý, doslova mi spaloval studenou kůži. Nadzvedl mě a vytáhl z kapsy zavírací nůž. Řízl se jím do zápěstí, jako kdyby chtěl spáchat sebevraždu.

„Myslela jsem, že na zápěstí to příliš bolí,“ vypravila jsem ze sebe. Myšlenky se mi pohybovaly jen pomalu a čelist mi vibrovala.

„Tebe,“ řekl. „Pij, Mercy. A sklapni.“ Přes tvář mu přelétl slabý úsměv, pak si opřel hlavu dozadu, abych mu neviděla do obličeje.

Asi mi to mělo víc vadit. Kdybych za sebou měla normální noc, asi by mi to vadilo. Ale na nějakou upejpavost jsem ani nepomyslela. Celý život jsem lovila jako kojot a zvíře se nezastaví, aby si jídlo uvařilo. Chuť krve pro mě nebyla ničím novým ani odporným, ne když byla Stefanova ? a neumíral ani netrpěl.

Přitiskla jsem rty k jeho zápěstí a zakryla ústy ránu. Stefan vydal zvuk ? ale neznělo to, jako by trpěl. Položil mi ruku lehce na hlavu, ale zase ji sundal, jako by mě nechtěl ani tak málo nutit. Byla to moje svobodná volba.

Jeho krev nechutnala jako králičí nebo myší. Byla více hořká

? ale zároveň sladší. Ale hlavně byla horká, téměř vařící, a mně byla taková zima. Pila jsem a rána se pomalu hojila.

A vzpomněla jsem si na tu chuť. Jako když dvakrát během dne zaskočíte do McDonaldu na jídlo a objednáte si stejnou věc. Myslí mi probleskla vzpomínka na Blackwoodův hlas.

Nepamatovala jsem si, co řekl nebo co udělal, ale kratičká vzpomínka na zvuk jeho hlasu mě přiměla schoulit se na sedadle. Opřela jsem si hlavu o Stefanovo stehno a rozplakala se. Stefan nechal zápěstí klesnout a druhou rukou mě lehce hladil po hlavě.

„Mercy,“ řekl něžně. „Už to znovu neudělá. Teď už ne. Jsi moje. Nemůže ti zamlžit mysl ani tě donutit cokoli udělat.“

Můj hlas ztlumila látka jeho džínů, když jsem řekla:

„Znamená to, že mi můžeš číst myšlenky?“

 

Zasmál se. „Jenom když piješ. Čtení myšlenek nepatří k mým darům. Tvoje tajemství jsou přede mnou v bezpečí.“ Jeho smích odplavil Blackwoodův hlas.

Zvedla jsem hlavu. „Jsem ráda, že si nepamatuju víc z toho, co udělal,“ řekla jsem Stefanovi. Ale napadlo mě, že moje touha vidět Blackwooda hořet jako Andreho má i osobnější důvod než jen to, co prováděl Amber.

„Jak se cítíš?“ zeptal se.

Zhluboka jsem se nadechla a zvážila to. „Bezvadně. Jako bych mohla doběhnout do TriCities rychleji, než by mě tam dovezl tenhle vůz.“

Zasmál se. „Nemyslím, že by to byla pravda… pokud nepíchneme.“

Vstal a poprvé od… od chvíle, kdy mi přistál na podlaze v obýváku a vypadal jako něco, co pohřbili už před sto lety, vyhlížel dobře. Vstala jsem, ale musela jsem si znovu sednout.

„Rovnováha,“ řekl. „Je to trochu jako být opilý. Rychle to pomine, ale domů nás radši odvezu já.“

Měla jsem se cítit příšerně. Hlásek v mé mysli mi neodbytně opakoval, že jsem se měla zeptat svého alfy, než jsem udělala něco… nezvratného.

Ale bylo mi fajn, víc než fajn ? a nebylo to jen upíří krví. Poprvé od chvíle, kdy mě Tim znásilnil, jsem měla pocit, že mám život pod kontrolou. Což bylo s ohledem na okolnosti docela směšné.

Ale já sama jsem se rozhodla podřídit Stefanově moci.

„Stefane?“ Sledovala jsem světlomety aut, která nás míjela.

„Hm?“

„Mluvil s tebou někdo o té věci, kterou mi namalovali na dveře dílny?“ Pořád jsem se ho zapomínala zeptat ? přestože následující události jasně dokázaly, že to byla hrozba z Marsiliiny strany.

„Nikdo mi nic neřekl,“ odvětil. „Viděl jsem to sám.“ Jeho oči zářily ve světle aut rudě. Jako na fotografii vyfocené s bleskem, vypadal ale děsivěji. Vyvolalo to na mojí tváři úsměv.

„Byla to práce Marsilie?“

 

„Téměř jistě.“

Mohla jsem to nechat být. Ale měli jsme čas a já v hlavě slyšela Branův hlas, který říkal: Informace jsou důležité, Mercy. Sežeň si všechna potřebná fakta.

„Co přesně to znamená?“

„Je to znamení zrádce,“ řekl. „Znamená to, že ta osoba zradila klan a všichni, kdo s ní mají něco společného, jsou na odstřel. Je to vyhlášení války.“

Nic jiného jsem nečekala. „V tom znamení je nějaká magie,“

řekla jsem. „Co způsobuje?“

„Brání tomu, abys ho přemalovala,“ řekl. „A pokud zůstane na dveřích dlouho, začne přitahovat stvůry, které nemají s upíry nic společného.“

„Báječné.“

„Můžeš si vyměnit dveře.“

„Jo,“ řekla jsem nevrle. Možná mi pojišťovna nahradí škodu, když jí vysvětlím, že se kosti nedají přemalovat, ale velké naděje jsem si nedělala.

Chvíli jsme jeli mlčky a já přemýšlela o všem, co se za posledních několik dní stalo, a snažila se přijít na to, jestli jsem mohla něco udělat jinak.

„Hej, Stefane? Jak to, že jsem Blackwooda po tom, co mě kousl, necítila? Dneska v noci jsem byla trochu rozptýlená, ale včera, po prvním kousnutí, jsem svůj pokoj zkontrolovala.“

„Jakmile tě ochutnal, poznal, co jsi.“ Stefan se protáhl a vůz trochu vybočil ze směru. „Nevím, jestli se tě snažil přesvědčit o tom, že je člověk, nebo tak po sobě vždycky uklízí. Ve Staré zemi existovali tvorové ? nejen vlkodlaci ? kteří nás lovili podle pachu nebo podle věcí, které jsme po sobě zanechali, jako vlasy, sliny nebo krev. Mnozí staří upíři vždy odstraňují z doupat a lovišť všechny stopy.“

Skoro jsem zapomněla, že něco takového dokáží.

Probudila mě změna zvuku motoru, jak zpomalil, aby se zařadil do městského provozu.

„Chceš odvézt k sobě domů, nebo k Adamovi?“ zeptal se.

 

Dobrá otázka. Byla jsem si sice docela jistá, že Adam pochopí, co jsem udělala, ale nijak jsem se na ten rozhovor netěšila. A byla jsem příliš unavená, než abych mohla dobře zvážit, co si nechat pro sebe ? a jak zabiji Blackwooda. Chtěla jsem si promluvit se Zeem, než budu mluvit s Adamem, ale hlavně jsem se potřebovala pořádně vyspat.

„K sobě.“

Zase jsem podřimovala, když zprudka dupl na brzdy. Vzhlédla jsem a poznala proč: uprostřed silnice stála žena a hleděla na zem, jako by něco ztratila. Vůbec si nás nevšímala.

„Znáš ji?“ Byli jsme v mojí ulici jen kousek od mého domu, takže Stefanova otázka byla logická.

„Ne.“

Zastavil asi dvanáct metrů od ní a žena konečně vzhlédla. Předení motoru utichlo, Stefan se ohlédl, pak otevřel dveře a vystoupil.

Potíže.

Svlékla jsem se, otevřela dveře, proměnila se a vyskočila. Kojot sice není velký, ale má zuby a překvapivě účinné drápy. Proplížila jsem se pod vozem a vylezla zpod nárazníku na opačné straně, kde se Stefan opíral o kapotu s pažemi ledabyle založenými na hrudi.

Dívka už nebyla sama. Stáli vedle ní tři upíři. První dva jsem znala z dřívějška, i když jsem nevěděla jejich jména. Třetím byla Estelle.

V Marsiliině klanu bývalo dříve pět upírů, kteří si byli mocí prakticky rovni a jejichž přežití nezáviselo na paní: Stefan; Andre, kterého jsem zabila; Wulfe, děsivý čaroděj v chlapeckém těle; Bernard, který mi připomínal kupce z Dickensova románu; a Estelle, Mary Poppinsová nemrtvých. Ještě nikdy jsem ji neviděla oblečenou jinak než do šatů guvernantky z počátku dvacátého století a dnešní noc nebyla výjimkou.

Zdálo se, jako by Stefan čekal, až se mu objevím po boku, protože pohlédl dolů na mě a řekl: „Estelle, rád tě vidím.“

 

„Slyšela jsem, že tě nezničila,“ prohlásila Estelle škrobeným hlasem s britským přízvukem. „Mučila tě, vyhladověla a zapudila

? a pak tě poslala zabít tvoji malou kojotí čubku.“

Stefan rozpřáhl ruce, jako by chtěl ukázat, že stále žije… tedy nežije. „Je to přesně, jak říkáš.“ Jeho hlas zněl melodicky a italštěji než obvykle.

„A přesto jste oba tady, ty i ta čubka.“

Zavrčela jsem na ni, a když Stefan odpověděl, slyšela jsem v jeho hlase úsměv: „Myslím, že se jí nelíbí, když jí tak říkáš.“

„Marsilie je šílená. Byla šílená, když se před dvanácti lety probudila, a její stav se od té doby nezlepšil.“ Estellin hlas zjihl a postoupila vpřed. „Kdyby nebyla šílená, nikdy by tě nemučila ? tebe, svého oblíbence.“

Očividně čekala, že Stefan něco řekne, ale mlčel. „Mám pro tebe návrh,“ řekla mu. „Připoj se ke mně a jednou provždy se Marsilie zbavíme ? víš, že kdyby si uvědomovala, co se z ní stalo, sama by tě k tomu vybídla. Je tak posedlá návratem do Itálie, že nás všechny zničí. Náš domov je tady ? náš klan se nikomu neklaní. Itálie pro nás nic neznamená.“

„Ne,“ řekl Stefan. „Neobrátím se proti své paní.“

„Už není tvojí paní,“ zasyčela Estelle. Přistoupila ještě blíž a já se přitiskla Stefanovi k noze. „Mučila tě ? viděla jsem, co ti provedla. Tobě, který ji miluje ? týrala tě hlady a stáhla ti kůži z těla. Jak ji můžeš pořád podporovat?“

Stefan neodpověděl.

A já s naprostou jistotou věděla, že jsem udělala dobře, když jsem uvěřila, že mě ochrání a nepromění mě v bezduchou otrokyni. Stefan by se nikdy neobrátil proti svým milovaným. Ať už by udělali cokoli.

Estelle rozhodila rukama. „Idiote. Blázne. Zemře buďto mojí rukou, nebo Bernardovou. A ty víš, že klanu se pod mým vedením povede lépe než pod vedením toho hlupáka Bernarda. Mám kontakty. Můžeme růst a sílit, až se nám nevyrovnají ani dvory v Itálii.“

Stefan se přestal opírat o van. Úmyslně pomalu si odplivl.

 

Napjala se, protože ji urážka rozzuřila, a Stefan se ponuře usmál. „Udělej to,“ řekl ? trhl zápěstím a v ruce se mu objevil meč, jako bychom byli uprostřed epizody Highlandera. Vypadal spíše výkonně než krásně, byla to smrtící zbraň.

„Vojáku, toho budeš litovat,“ řekla Estelle.

„Lituji mnoha věcí,“ odvětil a hlas se mu zostřil ledovým vztekem. „Možná k nim bude patřit i to, že tě dnes v noci nechám odejít. Možná bych to neměl dělat.“

„Vojáku,“ řekla. „Pamatuj, kdo tě zradil. Víš, jak se se mnou spojit ? nečekej, až bude příliš pozdě.“

Upíři zmizeli nadpřirozenou rychlostí a lidská návnada běžela za nimi. Stefan čekal s mečem v ruce, zatímco se k životu probudil vůz a záře světlometů odhalila jeden z černých mercedesů klanu. Proburácel okolo nás a zmizel ve tmě.

Rozhlédl se, pak se zeptal mě: „Cítíš něco, Mercy?“

Zavětřila, ale až na Stefana všichni upíři zmizeli… anebo stáli po větru. Potřásla jsem hlavou a oběhla vůz. Stefan zůstal jako správný džentlmen venku, zatímco jsem se oblékala.

„To bylo zajímavé,“ řekla jsem, když nasedl a nastartoval.

„Hlupačka.“

„Marsilie?“

Stefan zavrtěl hlavou. „Estelle. Marsilii se nevyrovná. Bernard… je silnější a houževnatější, i když je mladší. Spolu možná něco svedou, ale já se k nim rozhodně nepřidám.“

„Neznělo to, jako by spolupracovali,“ namítla jsem.

„Budou si pomáhat, dokud nedosáhnou svého cíle, pak si to rozdají mezi sebou. Ale jsou hloupí, pokud si myslí, že se dostanou tak daleko. Možná zapomněli nebo nikdy nevěděli, co Marsilie dokáže.“

*

Zastavil na příjezdové cestě a oba jsme vysedli.

„Pokud mě budeš potřebovat, pokud znovu uslyšíš Blackwoodovo volání ? prostě v duchu vyslov moje jméno a prej

 

si, abych byl u tebe. Objevím se.“ Vypadal pochmurně. Doufala jsem, že za to může setkání s Estelle, ne starost o mě.

„Děkuji.“

Pohladil mě palcem po tváři. „S děkováním ještě počkej.

Možná změníš názor.“

Poplácala jsem ho po paži. „Rozhodla jsem se.“ Lehce se mi uklonil a zmizel.

„To je fakt bezva,“ řekla jsem do tmy a najednou se cítila tak unavená, že jsem nedokázala udržet oči otevřené. Vešla jsem dovnitř a zavrtala se do peřin.






8.

Když jsem se následující odpoledne probudila, seděl v nohách mé postele Adam. Opíral se o stěnu a četl si ohmataný výtisk knihy Miyamota Musashiho. Opíral si ji

o hřbet Médey. Ta hlasitě předla a vrtěla pahýlem ocasu, který používá spíše jako pes než jako kočka.

„Neměl bys být v práci?“ zeptala jsem se.

Otočil stránku a nepřítomně odpověděl: „Můj šéf je flexibilní.“

„Nestrhne ti z platu, když se uliješ?“ řekla jsem. „Kde najdu taky takového šéfa?“

Zakřenil se. „Mercy, i dokud byl Zee tvým šéfem, tak jím vlastně nebyl. Netuším, jak bys našla někoho, koho bys poslouchala… kdybys sama nechtěla.“ Označil si místo v knize a odložil ji stranou. „Je mi líto, že tvé vymítání nedopadlo dobře.“

 

Zvážila jsem to. „Asi záleží na tom, jak se na celou věc díváš. Zjistila jsem pár věcí… Víš třeba, že Stefan umí znakovou řeč? Proč by se upír učil něco takového? A duchové nejsou vždycky neškodní. Myslela jsem, že duch muže zabít jedině tak, že někoho vyděsí k smrti.“

Stiskl mi přes deku prsty u nohy. Druhou rukou drbal Médeu na hlavě těsně za ušima. Adam umí naslouchat lépe než ostatní. A tak jsem mu řekla to, co jsem předtím zamlčela.

„Myslím, že to byla moje vina.“

„Co?“

„Než jsem přijela, nedělal duch nic zvláštního, byl to typický poltergeist. Hýbal věcmi, což je sice děsivé, ale ne nebezpečné. Pak jsem se objevila já a všechno se změnilo. Chad málem zemřel. To duchové prostě nedělají ? říkal to i Stefan. Myslím, že jsem všechno nějak zhoršila.“

Sevřel mi pevněji prsty. „Stalo se ti to už někdy?“ Zavrtěla jsem hlavou.

„Pak si možná přikládáš příliš velkou váhu. Možná by k tomu došlo tak jako tak, a kdybyste tam se Stefanem nebyli, chlapec by zemřel.“

Tím jsem si nebyla tak jistá, ale jakmile jsem se přiznala ke svému strachu, cítila jsem se líp.

„Jak je Mary Jo?“ zeptala jsem se.

Povzdychl si. „Je trochu… mimo, ale Samuel si je jistý, že za několik dní bude v pořádku.“

Uvolnil se a usmál se. „Je připravená vyrazit a samojediná se postavit celému klanu. Taky řekla Benovi, že kdyby dokázal držet jazyk za zuby, ráda by s ním hupla do postele. Dospěli jsme k názoru, že až s ním přestane flirtovat, poznáme, že je zase sama sebou.“

Nemohla jsem si pomoct a zasmála se. Mary Jo je jedna z nejsvobodomyslnějších žen, jaké znám ? a to, že je vlkodlak, na její povaze nic nezměnilo. Ben je misogyn nejvyššího (nebo nejnižšího, jak to berete) stupně a ještě ke všemu sprostý jako dlaždič. Ti dva pohromadě byli jako oheň a dynamit.

„Už žádné další potíže s upíry?“ zeptala jsem se.

 

„Žádné.“

„Ale jednání nic nepřinesla,“ hádala jsem.

Uvolněně kývl. „Žádný strach, Mercy. Umíme se o sebe postarat.“

Něco na tom, jak to řekl…

„Co jsi udělal?“

„Máme pár hostů. Žádný očividně nemá Stefanovu schopnost jen tak zmizet.“

„A budeš je držet, dokud…“

„Dokud se nám neomluví za to, co se stalo U strýčka Mikea, a neodškodní nás za Mary Jo. A neslíbí, že už se nic podobného nebude opakovat.“

„Myslíš, že ti to všechno dá?“

„Naše požadavky jí předal Bran. Určitě ustoupí.“

Něco napjatého v mé hrudi povolilo. Jediná věc, o kterou se Marsilie starala, byl její klan. Pokud se do boje zapojí Bran, Marsiliin klan padne. Upíři v TriCities prostě neměli tolik bojovníků jako marok ? a Marsilie to věděla.

„Takže se bude soustředit na mě,“ řekla jsem.

Usmál se. „Podle dohody nenapadne smečku, pokud na ni někdo znovu a přímo nezaútočí.“

„Neví, že patřím ke smečce,“ řekla jsem.

„Až od ní získáme písemnou omluvu a slib, s radostí jí to oznámím.“

Posadila jsem se, překulila se na čtyři a přiblížila se obličejem jen na několik centimetrů k jeho. Lehce jsem ho políbila. Ruce nechal na kočce.

„Líbí se mi váš způsob jednání, pane,“ řekla jsem. „Dám si sprchu a udělám lívance. Dáš si?“

Naklonil hlavu a prohloubil náš polibek, rukama ale nepohnul. Když se odtáhl, ani jeden z nás nedýchal klidně.

„Teď mi můžeš říct, proč voníš jako Stefan,“ řekl ? téměř něžně.

Zvedla jsem paži a začichala. Opravdu jsem byla cítit Stefanem víc, než bych po jediné jízdě domů měla.

„Divné.“

 

„Proč jsi cítit upírem, Mercy?“

„Protože jsme si vyměnili krev,“ řekla jsem ? a vysvětlila mu, co mi Stefan cestou ze Spokane pověděl o upířích kousnutích. Nedokázala jsem si vzpomenout, která část je tajná a která ne ? ale nezáleželo na tom. Nemínila jsem Adamovi nic tajit, ne když mě přijal do smečky.

Stefan si byl jistý, že ani on, ani Blackwood nedokáží skrze mě ovlivnit vlky. Ale nevěděla jsem toho o magii smečky dost na to, abych si tím byla jistá ? a on asi taky ne. Jediná věc, kterou jsem věděla jistě, byla, že bude souhlasit s tím, že jsem udělala správnou věc. Nadšený z toho ale nebude.

Než jsem skončila, shodil Médeu na zem (za což bude pykat, pokud se jí bude chtít ještě dneska dotknout) a začal pochodovat sem a tam po pokoji, pořád dokola. Nakonec se zastavil na opačné straně místnosti a nešťastně se na mě zadíval.

„Stefan je lepší než Blackwood.“

„To jsem si taky říkala.“

„Proč jsi mi o Blackwoodovi neřekla hned, když tě poprvé kousnul?“ zeptal se. Znělo to… ublíženě.

Nevěděla jsem.

Krátce, nevesele se zasmál. „Snažím se. Opravdu. Ale i ty musíš trochu ustoupit, Mercy. Proč jsi mi řekla, co se děje, až když jsi byla na cestě zpátky domů? Když už bylo příliš pozdě, než abych něco udělal?“

„Měla jsem.“

Hleděl na mě tmavýma, zraněnýma očima. A tak jsem se mu to pokusila vysvětlit.

„Nejsem zvyklá žádat o pomoc, Adame,“ začala jsem pomalu, ale postupně jsem mluvila čím dál rychleji. „A… už tak jsem ti v poslední době způsobila spoustu problémů. Myslela jsem si, no tak mě kousl upír. Fuj. Děsivé… ale nepřipadalo mi to zas tak nebezpečné. Jako obrovský komár nebo… duch. Děsivé, ale ne nebezpečné. Pokud si vzpomínáš, kousli mě už dřív a nic zlého se nestalo. Kdybych ti o tom řekla, přinutil bys mě vrátit se domů. A byl tu Chad ? líbil by se ti ? desetiletý kluk, který má víc odvahy než dospělí a kterého terorizuje duch. Myslela jsem,

 

že mu dokážu pomoct. A zároveň jsem tak mohla zůstat daleko od Marsilie, aby si tě poslechla. Teprve až si starosti začal dělat Stefan ? což bylo krátce předtím, než jsme zamířili zpátky domů

? napadlo mě, že kousnutí upíra může být fakt nebezpečné.“

Bezmocně jsem pokrčila rameny a zamrkala, abych potlačila slzy, protože jsem nemínila brečet. „Omlouvám se. Bylo to hloupé. Já byla hloupá. Ať udělám cokoli, jenom všecko zhorším.“ Odvrátila jsem se.

„Ne,“ řekl. Postel se prohnula, jak se posadil vedle mě. „Nic se nestalo.“ Šťouchl do mě ramenem. „Nejsi hloupá. Máš pravdu. Donutil bych tě k návratu, i kdybych pro tebe měl zajet, svázat tě a nasadit ti roubík. A Chad by zemřel.“

Opřela jsem se o něj a on se opřel o mě.

„Dříve ses do takových problémů nedostávala,“ do hlasu se mu vkradlo pobavení, „no, až na několik nezapomenutelných okamžiků. Možná měla ta fae U strýčka Mikea pravdu.“ Neřekl Baba Jaga. Nedivila jsem se mu. „Možná jsi přijala něco z Kojota a teď tě pronásleduje chaos.“ Lehce se dotkl mého krku.

„Ten upír toho bude litovat.“

„Stefan?“

Zasmál se a tentokrát upřímně. „On asi taky. Ale s ním nic dělat nebudu. Ne. Mluvil jsem o Blackwoodovi.“

Adam zůstal, dokud jsem se neosprchovala a nepřipravila lívance. Zatímco jsme jedli, objevil se Samuel. Vypadal unaveně a páchl dezinfekcí a krví. Mlčky si nalil zbytek těsta na pánev.

Když Samuel vypadal takhle, měl za sebou špatný den. Někdo zemřel nebo zůstal ochrnutý a on s tím nic nezmohl.

Posadil se i s lívanci ke stolu vedle Adama. Polil si je javorovým sirupem a zůstal nehybně sedět. Prostě hleděl na jezírko tekutého cukru, jako by ukrývalo tajemství vesmíru.

Zavrtěl hlavou. „Asi nemám tak velký hlad, jak jsem si myslel.“ Nacpal jídlo do drtiče odpadků a pustil ho s takovým gustem, jako by do něj nejraději strčil nějakého člověka.

„Co se stalo tentokrát?“ zeptala jsem se. „‚Johnny spadl a zlomil si ruku‘ nebo ‚Moje manželka narazila do dveří‘?“

 

„Malou Ally pokousal pitbul,“ zavrčel a vypnul drtič. Falešně tenkým hláskem pokračoval: „‚Ale Iggy je tak hodný. Ano, několikrát mě kousl. Jenže Ally vždycky miloval. Dohlíží na ni, když se sprchuju.‘“ Chvíli chodil sem a tam, pak svým hlasem řekl: „Víš, nejde tu o pitbuly. Ale o lidi, kteří je vlastní. Lidi, kteří chtějí pitbula, by obyčejně neměli mít vůbec žádného psa. Nebo dítě. Kdo nechá dvouleté dítě samotné se psem, který už zabil štěně? Teď psa utratí a děvče bude potřebovat plastickou operaci, a i přesto mu možná navěky zůstanou jizvy ? a její bláznivá matka, která za všechno může, vyjde bez trestu.“

„Její matka se bude pravděpodobně do konce života cítit provinile,“ namítla jsem. „Není to vězení, ale pořád je to trest.“

Samuel na mě pohlédl. „Je příliš zaměstnaná tím, aby lidi přesvědčila, že to nebyla její vina. Až skončí s tím divadlem, lidi ji budou ještě litovat.“

„Stejná věc se stala před několika desetiletími s německými ovčáky,“ řekl Adam. „Pak s dobrmany a rotvajlery. A trpí vždycky děti a psi. Lidskou náturu nezměníš, Samueli. Někdo, kdo toho viděl tolik jako ty, by měl vědět, kdy s tím přestat bojovat.“

Samuel se otočil, aby něco řekl, uviděl ale můj krk a ztuhl.

„Já vím,“ řekla jsem. „Jenom já můžu odjet do Spokane a nechat se hned první den kousnout jediným upírem ve městě.“

Nezasmál se. „Dvě kousnutí znamenají, že tě vlastní.“

Zavrtěla jsem hlavou. „Ne. Dvě výměny krve znamenají, že mě vlastní. A tak jsem nechala Stefana, aby mě kousl podruhé on, takže mě teď vlastní Stefan namísto bubáka ze Spokane.“

Opřel se bokem o pult, založil si paže na hrudi a podíval se na Adama. „Ty jsi s tím souhlasil?“ Znělo to nevěřícně.

„Odkdy potřebuje Mercy můj… nebo něčí jiný souhlas? Ale kdyby se zeptala, řekl bych jí, ať to udělá. Stefan je lepší než Blackwood.“

Samuel se na něj zamračil. „Zastává teď druhou pozici ve smečce. Stefan tak má nejenom Mercy, nýbrž celou smečku.“

„Ne,“ řekla jsem. „Podle Stefana to není pravda. Prý se někdo o něco podobného v minulosti pokusil, ale nefungovalo to.“

 

„Upírova ovce dělá, co se jí přikáže.“ Samuelův hlas se prohloubil a zdrsněl starostí, proto jsem se neurazila, že mě nazval ovcí. Za jiných okolností bych se ale naštvala, přestože to byla pravda. „Když ti přikáže, abys zavolala vlky, nebudeš mít na vybranou. A pokud ti upír, který je teď tvým pánem, tvrdí něco jiného, nevěřím mu. ‚Staří upíři lžou lépe, než mluví pravdu.‘“ Bylo to jedno z upírských pořekadel. A byla pravda, že se dalo jen těžko odhalit, kdy upír lže. Upíři neměli puls ani se nepotili. Ale lež se přesto dala vycítit.

Pokrčila jsem rameny, jako by mi Samuelova slova nedělala žádné starosti. „Jestli chceš, můžeš se zeptat Stefana, jak celá věc funguje.“

„K zavolání smečky bude muset použít moji moc,“ řekl Adam. „A když jí to nedovolím, nic nezmůže.“

Snažila jsem se nedat najevo úlevu. „Dobře. Nějaký čas mi nedovol volat smečku.“

„Nějaký čas?“ řekl Samuel. „Stefan ti snad slíbil, že tě po čase nechá jít? Možná až Blackwood ztratí zájem? Upír nikdy nenechá ovce jít, vysvobodí je jenom smrt.“

Bál se o mě. Jasně jsem to viděla. Přesto jsem vyštěkla:

„Podívej. Neměla jsem na vybranou.“ Neprozradila jsem jim, že Wulfe může pouto mezi Stefanem a mnou zrušit. Stefan mi tu informaci svěřil a já se opravdu snažila nevyplácat všechna cizí tajemství. No, možná jen Adamovi.

Zavřel oči a zdálo se, že je mu nevolno. „Ano. Já vím.“

„Upír nemůže udělat ovci z alfy vlkodlaků,“ řekl Adam. „Až bude po všem, mohli bychom to využít a pokusit se Mercy osvobodit. Ale rozhodně se nechceme neuváženě zbavit Stefana a dovolit tak,“ pohlédl na mě a ironicky pozvedl obočí,

„bubákovi ze Spokane, aby nad ní znovu získal moc. Souhlasím s Mercy. Pokud už musíš nějakého upíra poslouchat, Stefan není nejhorší možnost.“

„Proč nemůže upír ovládnout alfu?“ zeptala jsem se.

Odpověděl mi Samuel: „Na to jsem skoro zapomněl. Kvůli smečce, Mercy. Alfu by mohl ovládnout jen upír, který by byl dost mocný na to, aby ovládl všechny vlky ve smečce najednou.

 

Neznamená to, že je to nemožné ? ve Staré zemi žilo několik upírů… Ne, myslím, že jsou skoro všichni mrtví. V každém případě tady žádní, kteří by to dokázali, nežijí.“

„A co Blackwood?“ zeptala jsem se.

Samuel nešťastně pokrčil rameny. „Nikdy jsem se s ním nesetkal a jsem si jistý, že ani táta. Zeptám se.“

„Udělej to,“ řekl Adam. „Stefan je tedy ještě lepší volbou. Nepřevezme nade mnou kontrolu. Větší starosti mi dělá pouto mezi Blackwoodem a tvojí přítelkyní Amber.“

Ztratila jsem chuť k jídlu. Oškrábala jsem talíř a strčila ho do myčky. To mně taky. Neviděla jsem žádné jiné východisko než Blackwooda zabít. Chystala jsem se přidat do myčky i svoji sklenici, ale rozmyslela jsem si to a dolila si brusinkový džus. Jeho trpkost odpovídala mojí náladě.

„Mercy?“ Adam se očividně na něco zeptal a já ho neslyšela.

Podívala jsem se na něj a on se zeptal znovu: „Má Blackwood nějaký vztah jak s Amber, tak s jejím manželem?“

„Má,“ odpověděla jsem. „Corban je jeho advokát. Amber vysává krev a…“ To, že jsem z ní cítila sex, bych si asi měla nechat pro sebe. „Vsadila bych se ale, že o ničem neví. Myslela si, že byla jenom nakupovat.“ Její manžel? Nechtěla jsem, aby do toho byl zapletený. „Jsem si docela jistá, že její muž neví, co Blackwood Amber provádí. Ale netuším, co přesně ví.“

„Kdy u nich začalo strašit?“ Samuel se tvářil pochmurně. „Jak dlouho mají potíže s duchem?“

Zamyslela jsem se. „Ne dlouho. Několik měsíců.“

„Asi od chvíle, kdy se objevil upír posedlý démonem,“ řekl Adam.

„No a?“ Zprávy o něm se do novin nikdy nedostaly.

Adam se otočil k Samuelovi a jeho pohyb by přihlížejícímu prozradil, že je dravec. „Co víš o Blackwoodovi?“

Adamův hlas a postoj byly až příliš agresivní na to, že byl v Samuelově kuchyni. Kdykoli jindy by to Samuel nechal být. Ale měl za sebou špatný den… a upíři asi nepomohli. Zavrčel a prudce do Adama strčil.

Adam srazil jeho ruku stranou a vyskočil na nohy.

 

To je zlé, pomyslela jsem si a dala si dobrý pozor, abych se ani nepohnula. To je velice zlé. Domem vibrovala moc a prosycovala vzduch pachem pižma a smečky.

Oběma hrozilo, že se přestanou ovládat. Byli dominantní ? tyrani, kdybych jim to dovolila. Ale jejich nejsilnější, nejnaléhavější potřebou bylo chránit.

A mě nedávno pod jejich ochranou zranili. Poprvé to byl Tim, podruhé Blackwood ? a jistým způsobem i Stefan. Zapříčinilo to, že oba byli nebezpečně agresivní.

Být vlkodlakem nebylo jako být výbušným člověkem, jednalo se o rovnováhu: lidská duše versus instinkty dravce. Když jste zatlačili příliš, kontrolu převzalo zvíře ? a vlka nezajímalo, koho zraní.

Samuel byl dominantnější, ale nebyl alfa. Kdyby došlo k boji, ani jeden by nedopadl dobře. Brzy se klid před bitvou příliš protáhne a někdo zemře.

Sebrala jsem sklenici brusinkového džusu a vychrstla ji na ně, jako bych hasila požár. Stáli tak blízko u sebe, že se málem dotýkali nosy, takže jsem je zasáhla oba. Zuřivý pohled, který na mě upřeli, by méně odvážného člověka donutil obrátit se na útěk. Já věděla, že by to nebyl dobrý nápad.

Sebrala jsem kus lívance z Adamova talíře, požvýkala ho a spolkla. Ucpal mi krk jako lepidlo. Natáhla jsem se přes stůl, vypůjčila si Samuelův šálek kávy a spláchla lepkavý knedlík v krku.

Před vlkodlaky je zbytečné předstírat, že se nebojíte. Ví to. Ale pokud máte kuráž ? a pokud vás nechají ? můžete jim pohlédnout do očí.

Adam zavřel oči, ucouvl ke stěně a opřel se o ni. Samuel kývl

? ale já viděla víc, než chtěl. Jeho stav se zlepšil, ale nebyl tím šťastným vlkem, kterého jsem znala, když jsem vyrůstala. Možná nebyl nikdy tak lehkovážný, jak jsem si myslela ? ale býval na tom líp než teď.

„Omlouvám se,“ řekl Adamovi. „Měl jsem špatný den.“ Adam kývl, ale neotevřel oči. „Neměl jsem na tebe tlačit.“

 

Samuel vytáhl ze zásuvky utěrku a namočil ji ve dřezu. Očistil si z obličeje brusinkový džus a utřel si i vlasy ? zůstaly mu trčet všemi směry. Když jste mu neviděli do očí, považovali jste ho za obyčejného kluka.

Sebral druhou utěrku a taky ji namočil. Pak řekl: „Hlavu vzhůru.“ A hodil ji Adamovi. Ten ji chytil, aniž by vzhlédl. Bylo by to působivější, kdyby ho mokrý konec nepleskl do obličeje.

„Díky,“ řekl suše. Po tváři už mu nestékal jenom džus, nýbrž i voda. Snědla jsem další kousek lívance.

Když se Adam utřel, oči měl opět tmavé. Já zatím snědla všechny jeho lívance a Samuelovou utěrkou vytřela loužičky na podlaze. Samuel by to udělal sám, ale ne před Adamem. A kromě toho, svinčík jsem nadělala já.

„Takže,“ řekl Adam Samuelovi, aniž by na něj přímo pohlédl.

„Víš o Blackwoodovi víc než jen to, že je pořádný neřád a je lepší držet se od něj dál?“

„Ne,“ odpověděl Samuel. „A myslím, že o něm neví nic ani táta.“ Mávl rukou. „Ach, zeptám se. Bude mít informace ? kolik vydělává, jaké má obchodní zájmy, kde bydlí a koho podplácí, aby ostatní nezjistili, co doopravdy je. Ale osobně Blackwooda nezná. S jistotou můžu říct jen to, že je pořádně nebezpečný, jinak by neměl posledních šedesát let pod palcem celé Spokane.“

„Je aktivní i ve dne,“ řekla jsem. „Přivolal k sobě Amber za světla.“

Zírali na mě, a protože jsem si byla vědoma jejich nedávných potíží s kontrolou, sklopila jsem oči.

„Co myslíš?“ zeptal se Adam trochu chraplavěji než obvykle. I v nejlepších chvilkách byl popudlivější než Samuel. „Ví, co Mercy je?“

„Donutil svoji přisluhovačku, aby ji vlákala na jeho území, a označil ji ? řekl bych, že to rozhodně ví,“ zavrčel Samuel.

„Okamžíček,“ řekla jsem. „K čemu bych upírovi byla?“

Samuel povytáhl obočí. „Marsilie tě chce zabít. Stefan ti touží,“ nasadil rumunský přízvuk, „vysát krev. A Blackwood tě zřejmě chtěl ze stejného důvodu.“

 

„Myslíš, že celou tu věc narafičil jen proto, aby mě dostal do Spokane?“ zeptala jsem se nevěřícně. „Tak za prvé, duch skutečně existuje. Viděla jsem ho na vlastní oči. Nešlo tu o hloupé upírské ani žádné jiné triky. Byl to duch. Duchové upíry nesnáší.“ Tenhle se ale držel poblíž déle, než bych čekala. „A ? za druhé, proč já?“

„O duchovi nic nevím,“ řekl Samuel. „Ale na druhou otázku existuje mnoho odpovědí.“

„První, co mě napadlo, je Marsilie,“ ozval se Adam a stále klopil oči k zemi. „Co když od začátku věděla, co se Andremu stalo? Ví, že po tobě nemůže jít sama, a tak požádá o laskavost Blackwooda. Ten udělá z Amber svoji nevolnici, a když se namane příležitost, pošle ji za tebou ? a Marsilie ve stejný okamžik přenese Stefana do tvého obýváku. Když tě nezabije, objeví se Amber a požádá, abys odjela do Spokane. Několik vlků je zraněno…“

„Mary Jo skoro zemřela,“ přerušila jsem ho. „A mohlo to být ještě horší.“ Vzpomněla jsem si na sněžného elfa a dodala:

„Mnohem horší.“

„Myslíš, že by to Marsilii zajímalo? Začneš si dělat starosti o přátele a zjistíš, že zkřížené hnáty na dveřích dílny znamenají, že všichni tví blízcí tady ve městě jsou v nebezpečí. Chytíš se lana, které ti Blackwood hodil, a sleduješ jeho vějičku až do Spokane.“ Samuel zavrtěl hlavou. „Tak docela to nesedí,“ řekl. „Upíři nespolupracují jako vlci. A Blackwoodova pověst nenapovídá, že

by někomu ochotně prokazoval laskavosti.“

„Hej, krasavče,“ řekl Adam v dokonalé imitaci Disneyho čarodějnice, „chceš ochutnat něco sladkého? Stačí, když vylákáš Mercy do Spokane.“

„Ne,“ řekla jsem. „Při zběžném pohledu by to tak mohlo být, ale ne když se na celou věc podíváš zblízka. Můžu se poptat, ale vsadila bych se, že Ambeřin manžel zná Blackwooda už roky, ne měsíce. Takže je znal dřív. I kdyby mu Marsilie zavolala a dala mu moje jméno, je nepravděpodobné, že by věděl o mé známosti s Amber ? nemluvily jsme spolu už od vysoké.“

 

Načasování Ambeřiny žádosti vyburcovalo i moji paranoiu. Ale Marsilie ji za mnou prostě poslat nemohla a všechny další intriky se odvíjely právě od toho.

Nadechla jsem se. „Řekla bych, že si Blackwood myslel, že jsem člověk, aspoň dokud mě nekousl. Podle Brana jsem cítit kojotem ? nebo psem, pokud kojoty neznáš ? ale ne magií. A podle Stefana by Blackwood z mojí krve určitě poznal, že nejsem člověk.“

Oba vlkodlaci mě sledovali.

„Prostě jsem měla smůlu, to se stává,“ řekla jsem jim.

„Blackwood mi opravdu nepřipadá jako někdo, kdo by prokazoval laskavosti jinému upírovi.“ Samuelův hlas zněl téměř vesele.

V tom měl pravdu. Upíři byli zlí, teritoriální a… něco mě napadlo.

„Co když má v plánu přičlenit TriCities ke svému území?“ nadhodila jsem. „Řekněme, že si přečte o útoku na mě a o tom, že jsem Adamova přítelkyně. Možná má konexe a dostane se mu do rukou záznam toho, jak Adam roztrhal Timovo tělo na kusy, takže mu je jasné, že náš vztah není povrchní. Možná Corban vidí, jak si článek čte, a zmíní se o tom, že mě jeho žena zná. Upír v tom vidí příležitost, jak přimět vlkodlaky v TriCities spolupracovat v plánu zlikvidovat Marsilii. Možná neví, že mým prostřednictvím nedostane smečku pod kontrolu. Anebo mě chce prostě jen použít jako rukojmí. Duch se k tomu přimotá čirou náhodou. Je to jen příhodný důvod, jak Amber přesvědčit, aby mě pozvala na návštěvu.“

„Marsilie právě přišla o dva muže, kteří byli její pravou rukou,“ řekl Samuel. „O Andreho a Stefana. Je zranitelná.“

„Pořád má tři mocné upíry,“ namítla jsem. „Ale Bernard s Estelle nejsou s Marsilií v poslední době zrovna spokojení.“ Pověděla jsem jim o konfrontaci, k níž došlo předchozí noc.

„Ještě je tu Wulfe, ale ten…“ Pokrčila jsem rameny. „Nerada bych se musela spoléhat na Wulfeho věrnost, zrovna jí neproslul.“

 

„Upíři jsou dravci,“ řekl Adam. „Stejně jako my. Pokud Blackwood vycítil její slabost, mohl se rozhodnout pokusit se urvat větší kus území.“

„To se mi líbí,“ řekl Samuel. „Blackwood není týmový hráč.

Sedí to. Neznamená to, že to tak doopravdy je, ale sedí to.“

Adam si protáhl napjaté svaly na krku a já slyšela, jak mu zapraskaly obratle. Usmál se na mě. „Dneska večer zavolám Marsilii a povím jí, o čem jsme právě mluvili. Nemáme důkazy, ale zní to hodnověrně. Myslím, že po tomhle bude Marsilie spolupracovat ochotněji.“ Pohlédl na Samuela. „Pokud zůstaneš doma, raději bych měl jít do práce. Jesse sem po škole zaskočí, jestli ti to nevadí. Auriel tu není, Honey má práci a Mary Jo není… tak docela v pořádku.“

Po Adamově odchodu šel Samuel spát. Kdyby se něco stalo, byl by okamžitě vzhůru ? ale napovědělo mi to, že alespoň Samuel si nemyslí, že by mě někdo přepadl ve dne.

Ani jeden se nezmínil o brusinkovém džusu, který jsem na ně vychrstla.

*

O několik hodin později zajelo k domu auto a vystoupila z něj Jesse. Zamávala odjíždějícímu vozu a vběhla dovnitř v oblaku optimismu, černomodrých vlasů a…

Přitiskla jsem si ruku na nos. „Co to máš za parfém?“

Zasmála se. „Promiň, půjdu se umýt. Natalie s sebou měla novou lahvičku a trvala na tom, že všechny navoní.“

Rukou, kterou jsem si nezacpávala nos, jsem mávla na svoji ložnici. „Použij moji koupelnu. Samuel se snaží spát.“ Když zůstala stát, pobídla jsem ji: „Pospěš si, proboha. Ta věc příšerně páchne.“

Přičichla si k paži. „Mně ne. Voní jako růže.“

„Nejsou v tom žádné růže,“ ujistila jsem ji. „Smrdí to jako formaldehyd.“

Zakřenila se a odhopkala do koupelny vydrhnout se.

 

„Tak,“ řekla, když se vrátila, „obě máme domácí vězení, dokud se ta záležitost s upíry neuklidní, a protože jsem byla dneska premiantka a udělala si úkoly už ve škole, co kdybychom upekly čokoládové sušenky?“

Upekly jsme je, pak mi pomohla vyměnit olej v autě. Už se stmívalo, když jsme zapnuly kompresor, abychom vyfoukaly vodu z malého podzemního rozprašovacího systému a připravily ho tak na zimu. Vzápětí se ve dveřích objevil Samuel, vypadal nevyspale, vrčel a v ruce držel sušenku.

Bručel něco o praštěných holkách, které dělají příliš velký rámus. Podívala jsem se na tmavnoucí nebe a pomyslela si, že ho probudila spíše pozdní hodina než řev kompresoru.

Jeho vrčení Jesse rozesmálo. Předstíral, že ho urazila, a otočil se ke mně. „Skončily jste?“

Viděl, že smotávám kabely a hadice, a tak jsem jen obrátila oči v sloup.

„Neúcta,“ řekl Jesse a potřásl smutně hlavou. „Ničeho jiného se nedočkám. Možná když vás někam vezmu a nakrmím, prokáže mi respekt, který si zasloužím.“

Chopil se ale kompresoru, než jsem ho mohla začít strkat zpátky do stodoly.

„Kam půjdeme?“ zeptala se Jesse.

„K Mexičanům,“ prohlásil rozhodně.

Zasténala a navrhla ruskou kavárnu, kterou nedávno nedaleko otevřeli. Dohadovali se celou cestu do stodoly a zpátky a ještě i v autě.

Nakonec jsme zašli na pizzu k řece Columbii, v jejíž blízkosti se daly najít všemožná hřiště, hodně lidí a dobré jídlo. Když jsme se vrátili, čekal na nás Adam a díval se u mě v kuchyni na malou televizi. Vypadal unaveně.

„Šéf se po tobě vozil?“ zeptala jsem se soucitně a podala mu sušenku.

Podíval se na ni. „Upekla jsi ji ty, nebo Jesse?“

Na dceřino pobouřené „Tati!“ reagoval nestoudným úsměvem. „Žertuju,“ řekl a zakousl se.

 

„V poslední době jsem vzhůru každou noc,“ řekl. „Mám na krku upíry i hlavouny ve Washingtonu, takže nakonec budu muset podřimovat během dne jako malý špunt.“

„Problémy?“ zeptal se Samuel opatrně.

Myslel tím problémy kvůli mně ? nebo spíše kvůli videu, které jsem nikdy neviděla a na kterém Adam v napůl vlčí podobě roztrhal mrtvé tělo násilníka Tima na kusy.

Adam zavrtěl hlavou. „Vlastně ne. Všechno je při starém.“

„Volal jsi Marsilii?“ zeptala jsem se.

„Cože?“ Jesse nalévala otci sklenici mléka a praštila s ní o stůl silněji, než bylo nutné.

„Mercy,“ zavrčel Adam.

„Jeden z důvodů, proč jsi tady, je, že tvůj táta drží ve sklepní cele pod zámkem dva upíry,“ oznámila jsem jí. „Jednáme s Marsilii a snažíme se ji přinutit, aby se přestala pokoušet všechny zabít.“

„Mně taky nikdo nic neřekne,“ stěžovala si Jesse.

Adam si frustrovaně zakryl rukou oči a Samuel se zasmál.

„Hej, starouši. Tohle je jenom začátek. Brzy ti Mercy nasadí kroužek do nosu a bude tě za něj vodit.“ V očích ale neměl veselí.

Myslím, že nikdo jiný si toho nevšiml a neslyšel ani zvláštní nešťastný podtón v jeho hlase. Samuel mě nechtěl, ne doopravdy. Nechtěl být alfa… ale chtěl to, co měl Adam, nejen mě, nýbrž i Jesse ? rodinu: děti, manželku a bílý laťkový plot nebo jiný ekvivalent šťastného života, který lidé mívali, když byl ještě dítě. Toužil po domově a jeho domov zemřel s jeho poslední lidskou družkou dlouho předtím, než jsem se narodila. Pohlédl na mě a nevím, co spatřil v mé tváři, ale zarazilo ho to. Zbavilo to jeho obličej výrazu, takže se na okamžik úžasně podobal nevlastnímu bratrovi Charlesovi ? jednomu z nejděsivějších tvorů, s jakými jsem se kdy setkala. Charlesovi stačí, když se na

zuřící vlkodlaky podívá, a kňourají v koutě.

Ale trvalo to jen okamžik. Pak mě poplácal po hlavě a zažertoval s Jesse.

„Takže,“ řekla jsem. „Zavolal jsi Marsilii, Adame?“

 

Pohled upíral na Samuela, ale řekl: „Ano, madam. Zvedla to Estelle. Slíbila, že Marsilii předá můj vzkaz a postará se, aby mi zavolala.“

„Snaží se ostatní trumfnout,“ poznamenal Samuel.

„Aťsi,“ řekl Adam. „Neznamená to, že se musím k podobným hrátkám uchýlit i já.“

„Protože máš na své straně výhodu,“ řekla jsem spokojeně.

„Tvá hrozba je větší.“

„Cože?“ zeptala se Jesse.

„Velký upírský bubák ze Spokane,“ řekla jsem a posadila se na stůl. „Jde si pro ni.“

Nebyla to jistá věc, ale ani nemusela být, bude stačit, když o tom přesvědčíme Marsilii. Kdybych byla jí, Blackwood by mi dělal velké starosti.

*

Adam s Jesse se vrátili domů. Samuel a já jsme šli do postele. Uprostřed snu o popelnicích a žábách ? neptejte se, nepovím ? mi zazvonil mobil.

„Mercy,“ ozval se Adam.

Pohlédla jsem dolů na své nohy, kde spala Médea. Zamrkala na mě velkýma zelenozlatýma očima a znovu se pustila do předení.

„Adame.“

„Chtěl jsem ti říct, že jsem konečně mluvil s Marsilií.“ Posadila jsem se a najednou se mi vůbec nechtělo spát. „A?“

„Řekl jsem jí o Blackwoodovi. Vyslechla mě, poděkovala mi za starost a zavěsila.“

„Sotva mohla začít panikařit do telefonu a odpřísáhnout ti věčné přátelství,“ řekla jsem a on se zasmál.

„Ne, to tedy nemohla. Ale napadlo mě, že projevím dobrou vůli a pustím její dvě upírská holátka.“

„A kromě toho, když teď Jesse ví, že je máš ve sklepě, nedokázal bys ji od nich udržet.“

„Za to ti pěkně děkuju.“

 

„Rádo se stalo. Rukojmí jsou pro darebáky.“

Znovu se zasmál, tentokrát trochu hořce. „Očividně jsi ještě neviděla klaďasy v akci.“

„Ne,“ řekla jsem. „Možná jsi ty zapomněl, kdo jsou ti dobří.“ Nastala dlouhá odmlka, pak pochmurným hlasem zašeptal:

„Možná máš pravdu.“

„Ty jsi klaďas,“ vysvětlila jsem. „Takže se musíš řídit pravidly pro klaďasy. Naštěstí máš mimořádně talentovanou a nesmírně nadanou společnici…“

„Která se umí měnit v kojota,“ řekl s úsměvem v hlase.

„A tak si nemusíš dělat s darebáky velké starosti.“

A pustili jsme se do vážného, tep zrychlujícího flirtování.

Vášeň po telefonu mě neděsila.

Nakonec jsem zavěsila. Oba jsme museli brzy ráno vstávat, ale po jeho telefonátu jsem byla celá neklidná a vůbec se mi nechtělo spát. Po několika minutách jsem vstala a dobře si prohlédla stehy na obličeji. Byly malinké a úhledné, každý svázaný zvlášť, a podle toho, jak byly umístěny, si je nevyškubu, když změním tvář. Jenom vlkodlak mě mohl sešít tak, abych se dokázala se stehy proměnit.

Svlékla jsem se a otevřela dveře ložnice. Proměnila jsem se v kojota a nově nainstalovanými dveřmi pro psa jsem vyrazila do noci.

Běžela jsem několik kilometrů, pak jsem zamířila na své oblíbené místo k řece. Teprve když jsem se zastavila, abych se z řeky napila, ucítila jsem upíra ? a ne svého upíra. Stála jsem na mělčině a chlemtala vodu, jako bych si ničeho nevšimla.

Ale nezáleželo na tom, protože upír neměl zájem zůstat nezpozorován. I kdybych ho nezaregistrovala, výrazný zvuk patrony klouzající do komory brokovnice by mi ohlásil jak jeho, tak jeho úmysly. Musel mě sledovat už od domu. Anebo měl čich stejně dobrý jako vlkodlak. V každém případě věděl, kdo jsem.

Na břehu stál Bernard a mířil na mě zbraní. Upír s brokovnicí

? bylo to jako vidět žraloka z Čelistí s pilou v ploutvi, příliš moc dobrých věcí najednou.

 

V tomto případě bych ale dala přednost řetězové pile. Nenávidím brokovnice. Na zadku mám jizvy od zásahu zblízka, ale nebylo to poprvé ani naposledy, co mě trefili, byla to jen nejhorší rána. Rančeři v Montaně neměli kojoty rádi. Dokonce ani kojoty, kteří jenom běželi kolem a nikdy by nezaútočili na jehně ani se neštvali za kuřetem. Bez ohledu na to, jak velká zábava honění kuřat byla.

Zavrtěla jsem na upíra ocasem.

„Marsilie si byla jistá, že tě zabije,“ řekl mi Bernard. Vždycky mi stylem řeči připomínal Kennedyovy, vyslovoval stejně a.

„Ale vidím, že ho podcenila. Není tak chytrá, jak si myslí ? a to přivodí její pád. Potřebuji, abys přivolala svého pána, potřebuji s ním mluvit.“

Chvíli mi trvalo, než jsem pochopila, o kterém pánovi to mluví. A pak jsem nevěděla, jak to udělat. Uzavřela jsem tolik nových pout, že jsem netušila, jak které použít. Co když zavolám Stefana a objeví se Adam?

Trvalo mi to příliš dlouho. Bernard zmáčkl spoušť. Myslím, že chtěl minout anebo je fakt špatný střelec, několik broků mě však přesto zasáhlo a já ostře vykvikla. Ještě jsem nezmlkla a už měl další patronu v komoře.

„Zavolej ho,“ poručil Bernard.

Dobrá. Nemohlo to být tak těžké, jinak by mi Stefan vysvětlil, jak na to. Aspoň jsem doufala.

Stefane? zavolala jsem v duchu tak hlasitě, jak jen to šlo.

Stefane!

Kdybych si myslela, že ho ohrozím, ani bych se o to nepokusila, ale byla jsem si docela jistá, že se Bernard pokusí Stefana stejně jako Estelle naverbovat pro svoji stranu občanské války, která se chystala uvnitř Marsiliina klanu. Nenapadne Stefana hned a po tom, jak se Stefan vypořádal s Estelle, mi Bernard nedělal velké starosti, když na své straně neměl moment překvapení.

Bernard byl oblečený do džínů, běžeckých bot a neformální košile ? a pořád vypadal jako kupec z devatenáctého století.

 

Přestože měly jeho boty na sobě fosforeskující pásky, nevypadal jako jeden z davu.

„Je mi líto, že jsi tak paličatá,“ řekl. Ale než mohl znovu vystřelit a způsobit mi bolestivou, i když možná ne smrtící ránu, objevil se… odněkud Stefan a vytrhl mu zbraň z rukou. Praštil pažbou o balvan a vrátil rozbitou brokovnici zpátky Bernardovi.

Vybrodila jsem se z vody, otřásla se a oba je potřísnila sprškou vody ? ani jeden nezareagoval.

„Co chceš?“ zeptal se Stefan chladně. Přiklusala jsem k němu a posadila se mu u nohou. Pohlédl na mě, a než mohl Bernard odpovědět, řekl: „Cítím krev. Zranil tě?“

Otevřela jsem tlamu a věnovala mu rozesmátý výraz. Ze zkušenosti jsem věděla, že broky nepronikly hluboko do kůže, možná je nebudu muset ani vydloubat ? srst má mnoho výhod. Stefan ale nedokázal číst řeč těla jako vlk, takže jsem musela odpovědět způsobem, kterému porozuměl, i když jsem z toho neměla žádnou radost ? při vrtění ocasem mě bolel zadek.

Jeho pohled bych za jiných okolností označila za nedůvěřivý.

„Dobrá,“ řekl, pak pohlédl na Bernarda, který si pohrával s rozbitou brokovnicí.

„Ach,“ řekl Bernard. „Jsem na řadě? Už jsi skončil se svou novou otrokyní? Marsilie si byla jistá, že jsi měl své stádo rád a jen tak ho nenahradíš.“

Stefan ztuhl. Měl takovou zlost, že dokonce přestal dýchat.

Bernard postavil brokovnici hlavní na zem a pažbu sevřel jednou rukou ? opřel se o ni, jako by to byla hůlka, s níž třeba vystupoval Fred Astaire.

„Měl jsi slyšet, jak křičeli tvoje jméno,“ řekl. „Ach, zapomněl jsem, slyšel jsi je.“

Připravila jsem se na útok, který ale nepřišel. Stefan si místo toho založil paže na hrudi a uvolnil se. Dokonce začal znovu dýchat, za což jsem mu byla vděčná.

Seděli jste někdy vedle někoho, kdo zadržoval dech? Chvíli vám to nevadilo, ale nakonec jste taky zadrželi dech ve snaze přinutit ho, aby se nadechl. Byl to reflex. Já se naštěstí přátelila s upírem, který rád mluvil, takže musel dýchat.

 

Seděla jsem vedle něj a snažila se působit neškodně a vesele ? a přitom jsem pátrala po dalších upírech. Jednu upírku jsem zahlédla mezi stromy; její silueta se na okamžik objevila na pozadí nebe. Neměla jsem to ale jak oznámit Stefanovi, s Adamem by to šlo. Vyčetl by tu informaci z toho, jak jsem naklonila hlavu na stranu a položila mu tlapku na nohu.

Bernardův slovní útok neměl takový účinek, jaký očekával… nebo na jaký byl připraven. Ale zdálo se, že ho to nevyvedlo z míry. Usmál se a odhalil špičáky. „Zůstal jsi jí jenom ty,“ řekl Stefanovi. „Wulfe k nám patří už celé měsíce a Andre byl taky náš. Ale bál se tě, proto nám nedovolil cokoli udělat.“ Z posledních dvou slov vyzněla obrovská frustrace. Trhl zbraní vzhůru, přehodil si ji přes rameno a začal přecházet sem a tam.

Poprvé vypadal jako to, co byl. Doposud mi vždy připomínal postavu z Dickensova románu ? pyšného nafoukance a nic víc. V pohybu ale působil jako dravec a všechno ostatní byla jen tenká slupka, která zbytek ukrývala.

Estelle mě vždy znepokojovala, ale Bernarda jsem se až do této chvíle nebála.

Stefan mlčel, zatímco Bernard řečnil. „Nakonec byl horší než Marsilie. Přivedl mezi nás tu věc… tu nezvladatelnou zrůdu.“ Zůstal stát a zadíval se na mě. Ihned jsem sklopila oči, ale cítila jsem, jak se mi jeho pohled vpaluje do kůže. „Je dobře, že ji tvá ovce zabila, i když to Marsilie nedokáže pochopit. Všechny by nás zničila ? druhou laskavost nám prokázala, když zabila Andreho.“

Na okamžik se odmlčel, ale dál upíral pohled na mě, zavrtával mi oči do srsti a viděl mě. Bylo to nepříjemné a děsivé.

„My bychom ji nechali žít ? pokud vyhraje Marsilie, je mrtvá stejně jako tvé stádo.“ Bernard čekal, až nám to dojde. „Marsilie má nohsledy, kteří pracují ve dne… k čertu. Tvůj kojot má na dveřích dílny zkřížené hnáty, které ji označují za zrádce. Jak dlouho si myslíš, že přežije? Marsilie má hodně spojenců, kteří loví ve dne.“

„Je družkou alfy. Vlci ji ochrání, když já nebudu moct.“

 

Bernard se zasmál. „Jsou mezi nimi tací, kteří by ji zabili rychleji než Marsilie, kdyby mohli. Kojota? Prosím.“ Hlas mu zjihl. „Víš, že zemře. Marsilie ji chtěla zabít za to, že zničila Andreho, jak se bude cítit, až zjistí, že jsi ji vzal pod křídlo? Naše paní tě nechce, ale vždy byla žárlivá. A ty jsi ji chránil celé roky, i když jsi nám měl říct, že mezi námi žije kožoměnec. Riskoval jsi pro ni. Co bys udělal, kdyby si některý upír uvědomil, co je? Marsilie ví, že ji máš rád víc než ostatní své ovce. Mercedes nakonec zemře a bude to tvoje vina.“

Stefan sebou trhl. Nemusela jsem mu vidět do tváře, cítila jsem to.

„Marsilie musí zemřít, jinak zemře Mercy,“ řekl Bernard.

„Koho miluješ, Vojáku? Tu, která tě zachránila, nebo tu, která tě opustila? Komu sloužíš?“

Čekal a já taky.

„Byla hloupá, když tě nechala jít živého,“ zamumlal Bernard.

„Jen dvěma upírům svěřila, kde tráví noc. Andre je mrtvý. Ale ty to místo znáš, že? A probouzíš se plnou hodinu před ní. Můžeš zabránit tomu, aby došlo ke krvavé bitvě s mnoha oběťmi. Kdo zemře? Lily, naše nadaná hudebnice, téměř určitě. Estelle ji nenávidí, víš? Je talentovaná a krásná a Estelle není ani jedno. A Marsilie ji má moc ráda. Lily zemře.“ Usmál se. „Zabil bych ji sám, ale vím, že i ty ji máš rád. Mohl bys ji ochránit před Estelle, Stefane.“

A vyjmenovával další jména. Asi se jednalo o nižší upíry, ale Stefan je měl všechny rád.

Když skončil, zadíval se na Stefanův paličatý výraz a podrážděně potřásl hlavou. „Stefane, proboha. Co to děláš? Nikam nepatříš. Ona tě nechce. Nemohla to říct jasněji, i kdyby tě rovnou zabila. Estelle je bláhová. Myslí si, že bude po Marsiliině smrti vládnout. Ale já vím, že tomu tak není. Ani jeden z nás není dost silný na to, aby udržel klan pohromadě. Dokázali bychom to jen spolu ? a to neuděláme. Neváže nás k sobě žádné pouto, žádná láska, a jen tak mohou dva upíři, kteří si jsou téměř rovni, delší dobu spolupracovat. Ale ty bys to zvládl. Sloužil bych ti věrně, jako jsi všechny ty roky sloužil ty.

 

Potřebujeme tě, pokud máme přežít.“ Znovu začal přecházet sem a tam. „Marsilie nás všechny zničí. Ty to víš. Je šílená ? jen šílenec by důvěřoval Wulfemu. Způsobí, že nás lidé budou znovu lovit, nejen náš klan, ale všechny upíry. A my nepřežijeme. Prosím, Stefane.“

Stefan klesl na koleno a objal mě okolo ramen. Sklopil hlavu a pošeptal mi: „Promiň.“ Pak vstal. „Jsem starý voják,“ řekl Bernardovi. „Sloužím jen jedné osobě, i když mě zapudila.“ Napřáhl ruku a tentokrát jsem cítila, jak ze mě něco vytáhl, když se mu v ní objevil meč. „Chceš se mnou bojovat teď a tady?“ zeptal se.

Bernard vyrazil frustrovaný zvuk, pak teatrálně rozhodil rukama. „Ne. Ne. Prosím, Stefane. Tak se aspoň drž stranou, až dojde k boji.“

Otočil se a dal se na útěk. Nedokázal zmizet jako Stefan, ale měla bych co dělat, abych mu stačila ? a to jsem rychlá. Běžel tak, že asi neslyšel Stefanovo: „Ne.“

Stál vedle mě a díval se za Bernardem, dokud upír nezmizel z dohledu. A pak čekal dál. Viděla jsem, jak zpoza stromů vyklouzla upírka a úkryt opustil i další z upírů. Tomu Stefan zasalutoval a dostalo se mu stejného pozdravu.

„Bude to krveprolití,“ řekl mi. „A má pravdu. Mohl bych to zastavit. Ale neudělám to.“

Najednou mě napadlo, proč ho Marsilie vlastně nechala žít. Věděl, kde spí, probouzel se před ostatními a mohl se kamkoli přenést, takže pro ni představoval hrozbu. A pokud to věděl Bernard, věděla to i ona.

Stefan se posadil na balvan a objal si rukama koleno. „Chtěl jsem za tebou po setmění zajít,“ řekl. „Musím ti říct několik věcí o našem poutu…“ Usmál se na mě, ale byl to jen stín jeho obvyklého úsměvu. „Nic strašného.“

Zadíval se na vodu. „Ale napadlo mě, že napřed trochu uklidím doma na verandě. Hromadí se tam noviny, když tam teď nikdo nebydlí.“ Ovládla mě tíživá předtucha, že vím, kam míří.

„Říkal jsem si, že budu muset zavolat do novin a zrušit předplatné ? a pak jsem se do novin podíval. Přečetl jsem si

 

článek o muži, kterého jsi zabila. A tak jsem zajel za Zeem a on mi pověděl celý příběh.“

Pohlédl na mě. „Je mi to líto,“ řekl.

Vstala jsem a otřásla se, jako bych měla mokrou srst.

Lehce zkroutil rty v úsměvu. „Jsem rád, že jsi ho zabila.

Škoda, že jsem to neviděl.“

Vzpomněla jsem si, kde v té době byl on, že ho mučila Marsilie, a přála si, abych viděla, jak on zabije ji.

Povzdychla jsem si, přistoupila k němu a opřela si bradu o jeho koleno. Společně jsme se dívali, jak pod srpkem měsíce teče voda. Nedaleko stály domy, ale tady jsme byli jen my a řeka.






9.

Nakonec jsem od Stefana odešla. Potřebovala jsem vstát brzy a vrátit se do práce, takže by bylo příjemné se aspoň trochu vyspat. Když jsem se otočila, abych na něj

naposledy ustaraně pohlédla, byl pryč. Doufala jsem, že se nevrátil zpátky do svého domu ? nebylo by to zrovna nejchytřejší

? ale udělá, co bude chtít. V tom ohledu byl jako já.

U mě doma se svítilo a já přidala do kroku, sotva jsem uviděla, že je rozsvíceno. Vtrhla jsem dovnitř psími dvířky a našla Warrena, jak pochoduje sem a tam po mém obýváku. Médea seděla na opěradle gauče a podrážděně ho sledovala.

„Mercy,“ řekl Warren ulehčeně. „Proměň se a obleč se. Chystají se mírové rozhovory s upíry a tebe si tam výslovně vyžádali.“

 

Vběhla jsem do ložnice a proměnila se zpět v člověka. Měla jsem tolik práce, že jsem měla pokoj plný špinavého oblečení a nic na sebe. „Chtějí uzavřít mírovou dohodu?“ zeptala jsem se a hodila přes rameno špinavé kalhoty.

„Doufejme,“ řekl Warren, když za mnou přišel do ložnice.

„Kdo tě postřelil?“

„Upír, ale není to nic vážného,“ řekla jsem. „Nechtěl mě zabít. Myslím, že mi žádný brok ani neuvízl v kůži.“

„To sice ne, ale dneska v noci se ti nebude zrovna dobře sedět.“

„S upíry poblíž stejně radši stojím ? Stefan je výjimka. Co Marsilie říkala?“

„Ona nám nevolala a z upírky, se kterou jsme mluvili, jsme nedostali nic kloudného. Nechala nám vzkaz a pak se jenom smála.“

„Lily?“ pohlédla jsem na Warrena.

„To říkal i Samuel.“ Sundal si z ramene triko, které jsem zahodila, a upustil ho na zem.

„Zavolala i jemu?“

Pokrčil rameny. „Ano. Marsilie chtěla, aby se schůzky zúčastnil i on. Ne, nevím, o co jí jde, a neví to ani Adam. Ale je nepravděpodobné, že by nás všechny sezvala jenom proto, aby nás na místě zničila. Adam mě sem poslal, abych tě přivedl, až se vrátíš. Ale asi by chtěl, aby sis napřed něco oblékla.“

„Chytráku,“ řekla jsem mu a natáhla si džíny. Našla jsem ucházející podprsenku a oblékla si ji. Objevila jsem i poslední čisté triko, a to v zásuvce, kam čistá trika patřila. Přemýšlela jsem, kdo ho tam schoval.

Ne že bych byla nepořádná. V garáži uložím po práci každý kus nářadí na své místo. Někdy se kvůli tomu i pohádám se Zeem, protože máme rozdílné názory na to, kam co patří.

Jednou, až budu mít čas, si v pokoji uklidím. Kvůli spolubydlícímu musím udržovat zbytek domu víceméně čistý. Stav mé ložnice ale nikoho nezajímá, takže její úklid stojí na seznamu věcí, které ještě musím udělat, hodně nízko. Rozhodně následuje až po vydělávání peněz, záchraně Amber před

 

Blackwoodem a po schůzce s Marsilií. Ale určitě se k němu dostanu ještě před tím, než si vysadím květiny na zahradě.

Oblékla jsem si čisté triko. Bylo tmavě modré a zdobil ho nápis BOSCH, NÁHRADNÍ DÍLY PRO NĚMECKÁ AUTA.

Nebyl to zrovna kus oděvu, který bych si vzala na formální schůzku s královnou upírů, ale nedalo se nic dělat. Aspoň nebylo špinavé od oleje.

Warren sebral ze země hromádku džínů a vytáhl zpod nich moje boty. „Takže teď už jenom ponožky a můžeme jít.“

Zazvonil mu telefon. Hodil mi boty a zvedl ho. „Ano, šéfe. Je tady a už je skoro oblečená.“

Adamův hlas byl tlumený, jako by mluvil tiše ? ale já ho přesto slyšela. Jeho slova zněla trochu roztouženě.

„Skoro, co?“

Warren se zakřenil. „Jo. Promiň, šéfe.“

„Mercy, pohni zadkem,“ řekl Adam hlasitěji. „Marsilie odmítá začít, dokud se neobjevíš ? přece jen jsi jednou z příčin nedávných nepokojů.“

Zavěsil.

„No jo, no jo,“ brblala jsem. Natáhla jsem si ponožky a obula si boty. Litovala jsem, že jsem neměla čas pořídit si nový řetízek.

„Tvoje ponožky k sobě nesedí.“

Vypochodovala jsem ze dveří. „Děkuji. Odkdy jsi módní kritik?“

„Od chvíle, kdy ses rozhodla vzít si jednu zelenou a jednu bílou ponožku,“ řekl a následoval mě. „Můžeme jet mým pick-upem.“

„Někde mám ještě jeden stejný pár,“ řekla jsem. „Jen nevím kde.“ Ale měla jsem nejasný pocit, že druhou zelenou ponožku jsem vyhodila minulý týden.

*

Kovaná železná brána sídla upírského klanu zela dokořán, ale příjezdová cesta byla plná aut, takže jsme zaparkovali vedle ní. Sídlo španělského stylu z nepálených cihel osvětlovaly oranžové

 

lucerny, které poblikávaly, jako by v nich skutečně hořel plamínek.

Upíra u dveří jsem neznala. Velmi neupírsky nám prostě otevřel a řekl: „Chodbou ke schodišti a dolů.“

Nevzpomínala jsem si, že by na konci chodby bylo schodiště, když jsem sídlo navštívila posledně. Asi proto, že před ním visel obrovský obraz španělské vily, který teď stál opřený o boční stěnu.

Byli jsme v přízemí, schody nás ale zavedly plná dvě podlaží pod zem. Vidím ve tmě skoro stejně dobře jako kočka, ale i mně připadalo schodiště tmavé ? člověk by tu byl prakticky bezbranný. Jak jsme sestupovali dolů, čich mi otupoval upíří pach.

V malé předsíni čekal jediný upír ? ani toho jsem nepoznávala. Od vidění jsem znala jen hrstku Marsiliiných upírů. Tento měl stříbřitě šedé vlasy, velmi mladě vyhlížející obličej a byl oblečený do tradičního černého pohřebního obleku. Seděl za malinkým stolem, ale když jsme sešli dolů z posledních tří schodů, vstal.

Warrena zcela ignoroval a řekl: „Jste Mercedes Thompsonová.“ Tak úplně se neptal, ale jeho prohlášení neznělo ani jistě. Jeho přízvuk jsem neuměla zařadit.

„Ano,“ řekl Warren úsečně.

Upír otevřel dveře a krátce se nám uklonil.

Místnost, do které jsme vstoupili, byla obrovská ? podobala se spíš menší tělocvičně než pokoji v soukromém domě. Podél delších stěn se táhla sedadla, popravdě vlastně tribuny. A zaplňovali je mlčící diváci. Neuvědomila jsem si, že v TriCities žije tolik upírů, pak jsem si ale všimla, že velkou část publika tvoří lidé ? asi ovce jako já.

A přímo ve středu místnosti stálo obrovské dubové křeslo, vyřezávané a vykládané mosazí. Ze svého místa jsem je neviděla, ale věděla jsem, že z područek trčí mosazné trny, ostré a ztmavlé krví… i tou mojí.

Přítomnost křesla ve mně vzbudila podezření, že tu nepůjde o mírová jednání mezi upíry a vlkodlaky. Křeslo jsem naposledy

 

viděla u soudu. Znervózněla jsem a litovala, že nevím, jak přesně pozvání znělo.

Vlkodlaky bylo snadné najít ? stáli před dvěma řadami prázdných sedadel: Adam, Samuel, Darryl a jeho družka Auriel, Mary Jo, Paul a Alec. Přemýšlela jsem, koho pozvala Marsilie a koho si s sebou vzal Adam.

Jako první si nás všiml Darryl, dveře totiž byly skoro stejně tiché jako dav upírů. Změřil si mě pohledem od hlavy až k patě a zatvářil se zděšeně. Pak se rozhlédl po davu ? všichni upíři a jejich stáda byli oblečení v nejlepších šatech, ať už to byla plesová róba nebo dvouřadý oblek. Měla jsem dojem, že jsem zahlédla alespoň jednu armádní uniformu Unie. Podíval se na moje triko, pak se uvolnil a pousmál se.

Asi se rozhodl, že se mu líbí, že jsem se na schůzku s nepřítelem nevyšňořila. Adam o něčem zapáleně diskutoval se Samuelem (později jsem zjistila, že hovořili o nadcházejícím fotbalovém zápase ? před darebáky se o důležitých věcech nebavíme), ale když jsme se přiblížili, pohlédl na svého zástupce a pak na nás.

„Mercy,“ řekl a jeho hlas se rozlehl místností, jako by byla prázdná. „Díkybohu. Teď už se snad dostaneme k věci.“

„Možná,“ řekla Marsilie.

Stála přímo za námi. Věděla jsem, že tam ještě před okamžikem nebyla, protože Warren vyskočil stejně jako já. Warren byl ostražitější než já ? nikdo se k němu nepřiplížil nepozorovaně. Nikdy. Byl to důsledek toho, že ho po většinu jeho skoro sto padesát let dlouhého života lovili jeho vlastní lidé. Otočil se, postrčil mě za sebe a zavrčel ? což by normálně neudělal. Všichni upíři v místnosti vstali a jejich touha po krvi

byla téměř hmatatelná.

Marsilie se zasmála. Byl to krásný, zvonivý smích, který ale umlkl o vteřinu dřív, než bych čekala, takže působil ještě znepokojivějším dojmem než její nečekané zjevení. Nečekané a věcné zjevení. Viděla jsem ji jen párkrát, ale vždy se oblékla do šatů, které měly přitáhnout pozornost k její kráse. Tentokrát ale

 

měla na sobě prostý kostýmek. Jediným ústupkem ženskosti byla úzká sukně místo kalhot a výrazná vínová barva vlněné látky.

„Sednout,“ řekla, jako by mluvila s pudlem, a upíři se posadili. Ani na okamžik ode mě neodtrhla oči.

„Je hezké, že jste se konečně obtěžovala přijít,“ řekla. Její oči

černé jako propast byly chladné mocí.

Jen Warrenovo teplo mi dovolilo odpovědět víceméně klidně.

„Jak hezké, že jste mě pozvala s dostatečným předstihem, abych mohla přijít včas,“ opáčila jsem. Možná to nebylo nejmoudřejší ? ale co, stejně už mě nenáviděla. Cítila jsem to.

Chvíli na mě zírala. „Ono to žertuje,“ řekla.

„Ono je to drzé,“ odsekla jsem a ustoupila do strany. Nechtěla jsem, aby ublížila Warrenovi, kdybych ji vytočila natolik, že by se přestala ovládat.

Teprve ve chvíli, kdy jsem Warrena obešla, jsem si uvědomila, že jí hledím do očí. Hloupé. Dokonce ani Samuel nedokázal odolat moci jejích očí. Ale nebylo možné, abych sklopila zrak, ne když jsem se téměř zalykala Adamovou sílící mocí. Už jsem nebyla jenom obyčejný kojot, byla jsem družkou alfy Smečky columbijského poříčí ? protože to řekl a já souhlasila.

Kdybych uhnula pohledem, přiznala bych jí nadřazenost, a to jsem nemohla udělat. A tak jsem jí hleděla do očí a ona mi to dovolila.

Přimhouřila oči, ne natolik, aby prohrála náš neformální souboj pohledů, ale aby zamaskovala svůj výraz. „Myslím,“ řekla tak tiše, že jsem ji slyšela jenom já a Warren, „že kdybychom se setkaly na jiném místě a v jiném čase, líbila byste se mi.“ Usmála se a odhalila špičáky. „Anebo bych vás zabila.

Dost her,“ řekla hlasitěji. „Zavolejte ho.“

Ztuhla jsem. Tak proto mě pozvala. Chtěla zpátky Stefana. Na okamžik jsem viděla jen zčernalou, mrtvou věc, kterou přenesla do mého obýváku. Vzpomněla jsem si, jak dlouho mi trvalo, než jsem si uvědomila, kdo to je.

Ublížila mu ? a teď ho chtěla zpátky. Ne pokud tomu budu moct zabránit.

 

Adam se nepohnul z místa, čímž dal všem v místnosti jasně najevo, že věří, že se o sebe dokážu postarat. Nebyla jsem si jistá, že je o tom doopravdy přesvědčen ? já si to tedy nemyslela ? ale chtěl, abych stála na vlastních nohách. „Koho má zavolat?“ zeptal se.

Usmála se na něj, aniž by se odvrátila ode mě. „Nevěděl jste to? Vaše družka patří Stefanovi.“

Zasmál se a jeho smích zněl v místnosti, která připomínala pohřební ústav, podivně vesele. Poskytlo mi to výmluvu, abych se mohla od Marsilie odvrátit a ukončit naši hru pohledů. Otočila jsem se k ní zády, což znamenalo, že jsem neprohrála ? jen že hra je u konce.

Snažila jsem se, aby se mi mdlý strach neobjevil na tváři.

Snažila jsem se být tím, co Adam ? a Stefan ? potřebovali.

„Mercy je stejně přizpůsobivá jako kojot,“ řekl Adam Marsilii. „Patří jen tomu, komu se rozhodne patřit. Patří tam, kam chce patřit, a tak dlouho, jak chce.“ Z jeho úst to znělo jako dobrá věc. Pak řekl: „Myslel jsem, že vám jde o to, abychom zabránili válce.“

„Taky jde,“ řekla Marsilie. „Zavolejte Stefana.“

Vystrčila jsem bradu a pohlédla jsem na ni přes rameno.

„Stefan je můj přítel,“ řekla jsem. „Nepřivedu ho na popravu.“

„Obdivuhodné,“ prohlásila bryskně. „Ale vaše obavy nejsou na místě. Mohu vám slíbit, že mu dnes v noci nikdo tady v místnosti fyzicky neublíží.“

Podívala jsem se na Warrena a ten kývl. V upírech bylo těžké se vyznat, ale on uměl vycítit lež líp než já a jeho čich dal za pravdu mému: říkala pravdu.

„Ani ho nezajme,“ dodala jsem.

Pach její nenávisti vyprchal a já nedokázala říct, co vlastně cítí. „Ani ho nezajme,“ souhlasila. „Svědectví!“

„Dosvědčeno,“ řekli upíři. Všichni. Ve stejnou chvíli. Jako loutky, jen děsivěji.

Čekala. Nakonec řekla: „Nechci mu ublížit.“

 

Vzpomněla jsem si, jak zvečera odmítl Bernardovu nabídku, přestože jsem si byla docela jistá, že s jeho názory souhlasí. Nakonec ji miloval víc než klan, stádo ovcí nebo vlastní život.

„Můžete mu ublížit už jen svojí přetrvávající existencí,“ řekla jsem jí tak tiše, jak jen jsem uměla. A ona sebou trhla.

Zvážila jsem její reakci… a to, že ho nechala žít, přestože měl ze všech upírů nejpádnější důvod ji zabít ? a měl k tomu i prostředky. Možná nebyl Stefan jediný, kdo miloval.

Ale to jí nezabránilo mučit ho.

Zavřela jsem oči a důvěřovala Warrenovi a Adamovi, že mě ochrání. Jen jsem si přála, abych dokázala ochránit Stefana. Ale věděla jsem, co by po mně chtěl.

Stefane, zavolala jsem stejně jako předtím, protože právě to chtěl, abych udělala. Určitě mu bylo jasné, odkud volám, a objeví se připravený.

Nic se nestalo. Stefan se neobjevil.

Podívala jsem se na Marsilii a pokrčila jsem rameny.

„Zavolala jsem,“ řekla jsem. „Ale nemusí přijít.“

Nezdálo se, že by jí to vadilo. Jen kývla a bylo to překvapivě elegantní gesto od ženy, která by vypadala lépe v renesančních hedvábných šatech a se šperky než v moderním kostýmku.

„Pak tedy zahájíme shromáždění,“ řekla a vydala se ke starému, trůnu podobnému křeslu uprostřed místnosti. „Volám Bernarda, aby usedl do křesla.“

Vykročil k ní neochotně a ztuhle. Poznala jsem jeho pohyby ? připomínal mi vlka, kterého volají proti jeho vůli. Věděla jsem, že ho nestvořila, přesto nad ním měla moc. Pořád měl na sobě oděv, ve kterém jsem ho viděla zvečera. Nelítostné světlo zářivek se odráželo v malé pleši na vršku jeho hlavy.

Neochotně se posadil.

„Tady, caro, pomůžu ti.“ Marsilie ho vzala za ruce a narazila mu je na mosazné bodce. Bojoval s ní. Poznala jsem to podle jeho neradostného výrazu a napjatých svalů. Nezdálo se, že by se Marsilie musela nějak namáhat, aby ho udržela pod kontrolou.

„Byl jsi pěkný nezbeda, co?“ zeptala se. „Zradil jsi.“

„Nezradil jsem klan,“ procedil.

 

„Pravda,“ ozval se chlapecký hlas.

Samotný Čaroděj. Nikde jsem ho neviděla, přestože jsem ho vyhlížela. Světle zlaté vlasy měl nakrátko ostříhané. Matně se usmíval, když začal sestupovat dolů z tribuny naproti nám. Sedadla používal jako schody.

Vypadal jako středoškolák. Zemřel ještě předtím, než jeho rysy mohly vyspět. Vypadal něžně a mladě.

Marsilie se usmála, když ho spatřila. Poslední tři řady sedadel přeskočil a lehce přistál na dřevěné podlaze. Byla menší než on, ale polibek, který jí vtiskl, mi způsobil bolest břicha. Věděla jsem, že je starý několik století, ale nezáleželo na tom, protože vypadal jako kluk.

Ustoupil, natáhl ruku a prstem přejel Bernardovi po paži a pak dolů po opěrce. Potom zvedl prst k ústům a slízl z něj krev. Olizoval ji pomalu a nechal několik kapek stéct dolů po dlani a po zápěstí a vsáknout do rukávu světle zelené košile.

Přemýšlela jsem, před kým se předvádí. Upírům určitě pohled na to, jak líže krev, nevadil ? měla jsem pravdu, a přesto jsem se mýlila. Divákům pohled na krev skutečně nevadil, všichni upíři se však jako jeden předklonili, a někteří si dokonce olízli rty.

Fuj.

„Zradil jsi mě, že ano, Bernarde?“ Marsilie i nadále hleděla na Wulfeho, který k ní napřáhl ruku. Uchopila ji, olízla zasychající krev a přitiskla mu ústa k zápěstí, zatímco Bernard se celý třásl, jak se snažil neodpovědět na otázku.

„Nezradil jsem klan,“ zopakoval. A přestože ho vyslýchala přes deset minut, víc z něj nedostala.

Objevil se vedle mě Stefan. Pohled upřel na manžetu své bílé košile, upravil si knoflíček a přesně tím správným trhnutím si přes ni přetáhl rukáv šedého proužkovaného obleku. Díval se na mě a Marsilie se dívala na něj.

Mávla rukou na Bernarda. „Vstaň ? Wulfe, odveď ho někam, kde bude na očích.“

Bernard vstal, třásl se a klopýtal a z rukou mu kapala krev celou cestu k první řadě sedadel, kde jim Wulfe udělal místo.

 

Pustil se do čištění Bernardových ran, jako když kočka líže smetanu.

Stefan nic neřekl, jen si mě rychle změřil pohledem. Pak se zadíval na Adama, který na něj vznešeně kývl, ale pousmál se a já si uvědomila, že mají se Stefanem na sobě stejný oblek, jen Adam si k němu vzal tmavě modrou košili.

Mary Jo si toho taky všimla a zakřenila se. Otočila se, asi aby něco řekla Paulovi, najednou se jí ale na tváři objevil překvapený výraz a podlomila se jí kolena. Alec ji zachytil, než mohla upadnout, jako by se to nestalo poprvé. Doufala jsem, že jde o následky toho, že málem zemřela, že za to nemohou upíři.

Stefan mě opustil a zamířil k Mary Jo. Dotkl se jejího hrdla a ignoroval Alecovo vrčení.

„Klid,“ řekl Stefan vlkovi. „Já jí neublížím.“

„Stává se jí to často,“ řekl mu Adam. Nepostavil se mezi něj a zranitelnou členku smečky, což byl vzkaz pro ostatní.

„Probouzí se,“ řekl Stefan, ještě než se jí zachvěla víčka. Teprve až byla Mary Jo vzhůru, pohlédl Stefan na Marsilii.

„Posaď se do křesla, Vojáku,“ poručila mu.

Zíral na ni tak dlouho, až mě napadlo, že neposlechne. Možná ji miloval, ale v tuto chvíli si o ní nemyslel to nejlepší ? a já doufala, že jí ani nevěří.

Nakonec ale poplácal Mary Jo po koleni a vydal se k Marsilii.

„Počkej,“ řekla mu, než se mohl posadit. Zadívala se na tribunu naproti nám, kde byli upíři a jejich potrava. „Chceš, abych napřed vyslechla Estelle? Udělá ti to radost?“

Nevěděla jsem, s kým mluví.

„Dobrá,“ řekla. „Přiveďte Estelle.“

Dveře na opačné straně místnosti, kterých jsem si až doposud nevšimla, se otevřely, vyšla z nich Lily, nadaná pianistka a šílená upírka, která nikdy neopouštěla klan a Marsiliinu ochranu, a v náručí nesla Estelle jako ženich, když přenáší přes práh nevěstu. Dokonce na sobě měla načechrané bílé krajkové šaty, takže vedle Estelliných tmavých skutečně vypadala jako nevěsta. Ale ještě nikdy jsem neviděla nevěstu, která by měla obličej a přední část šatů zmáčené krví. Kdybych byla upírka, asi bych

 

nosila jenom černou nebo tmavě hnědou, abych zamaskovala skvrny.

Estelle visela ochable v Lilyině náruči a její hrdlo vypadalo, jako by ho rozsápaly hyeny.

„Lily,“ pokárala ji Marsilie. „Copak jsem ti neříkala, že si nemáš s jídlem hrát?“

Lilyiny safírové oči se v jasně osvětlené místnosti hladově třpytily. „Promiň,“ řekla a poskočila si. „Promiň, Stello.“ Zářivě se usmála na Stefana, pak hodila Estellino schlíplé tělo do křesla jako panenku. Narovnala Estelle hlavu, aby jí nevisela na stranu, a upravila jí sukni. „Takhle je to lepší?“

„Dobře. Teď buď hodné děvče a jdi se posadit vedle Wulfeho, prosím.“

Lily muselo být přes třicet, když ji zabili, ale její mysl se přestala vyvíjet dávno předtím. Vesele se zakřenila, odhopkala k Wulfemu a svalila se na sedadlo vedle něj. Poplácal ji po koleni a ona mu složila hlavu na rameno.

Marsilie narazila Estelle ruce na trny stejně jako Bernardovi. Sotva jí obě ruce propíchla, ochablá upírka se s vřískotem probrala k životu.

Marsilie ji nechala chvíli ječet, pak poručila: „Dost.“ Znělo to jako výstřel z dvaadvacítky, lupnutí, ale ne hromová rána.

Estelle ztuhla uprostřed výkřiku.

„Zradila jsi mě?“ zeptala se Marsilie.

Estelle sebou trhla. Zběsile začala vrtět hlavou. „Ne. Ne. Ne.

Nikdy.“

Marsilie pohlédla na Wulfeho. Zavrtěl hlavou. „Dokud ji budete na křesle držet mocí, paní, nebude moct odpovědět popravdě.“

„A když nepoužiju moc, bude jenom ječet.“ Zadívala se na tribunu. „Říkala jsem ti to. Jestli chceš, můžeš to zkusit sám. Ne?“ Strhla Estelle ruce z trnů. „Jdi si sednout k Wulfemu, Estelle.“

Na tribuně za mnou se zvedl hispánec. Pod okem měl vytetovanou slzu a stejně jako Wulfe seskákal dolů po sedadlech,

 

scházela mu ale Wulfeho ladnost. Vypadalo to, jako by spíše z tribuny spadl. Přistál na všech čtyřech na nemilosrdné podlaze.

„Estelle, Estelle,“ sténal a protáhl se okolo mě. Byl člověk, asi jedna z jejích ovcí.

Marsilie pozvedla obočí a jeden z upírů vyrazil za Estelliným člověkem, jen třikrát, možná čtyřikrát rychleji. Dostihl ho, než přeběhl půlku místnosti. Upír měl vzhled velmi starého muže. Vypadalo to, jako by sešel stářím, než ho proměnili v upíra, ale na tom, jak vzpírajícího se muže svíral, nebylo nic stařeckého ani roztřeseného.

„Co s ním mám dělat, paní?“ zeptal se starý upír.

„Neměl jsi dovolit, aby nás rušil,“ řekla Marsilie. Pohlédla jsem na Warrena, který se mračil. Lhala. Došlo mi to. Byla to součást scénáře. Marsilie se zamyslela, pak řekla: „Zabij ho.“

Ozvalo se prasknutí a muž klesl k zemi ? a upíři okolo, kteří dýchali, přestali. Estelle padla asi metr a půl od Wulfeho. Odvrátila jsem se a zaskočilo mě, že na mě Marsilie zírá. Chtěla mě zabít; poznala jsem to z jejího hladového pohledu. Ale teď měla důležitější věci na práci.

Marsilie ukázala Stefanovi na křeslo. „Prosím, a omlouvám se za zdržení.“

Stefan na ni hleděl. Pokud měl ve tváři nějaké emoce, nedokázala jsem je rozluštit.

Udělal krok vpřed, když ho znovu zastavila. „Ne. Počkej.

Mám lepší nápad.“

Podívala se na mě. „Mercedes Thompsonová. Povězte nám svoji pravdu. Dosvědčete věci, které jste viděla a slyšela.“

Založila jsem si paže na hrudi. Neodmítla jsem přímo, ale ani jsem se k ní nehrnula. Byla to Marsiliina show, ale odmítala jsem se zcela podřídit. Warren mi stiskl rameno ? asi se mě snažil podpořit. Anebo varovat.

„Uděláte, co říkám, protože chcete, abych přestala ubližovat vašim přátelům,“ zapředla. „Vlkodlaci jsou důstojnější cíle… ale je tu ještě ten pěkný policista ? Tony, že? A chlapec, který pro vás pracuje. Má velkou rodinu, že ano? Děti jsou tak křehké.“ Pohlédla na Estellina muže, který jí ležel mrtvý téměř u nohou.

 

Stefan na ni zíral, pak se otočil ke mně. Z očí jsem mu vyčetla, jaké emoce potlačuje: zuřivost.

„Víš to jistě?“ zeptala jsem se ho. Kývl. „Pojď.“

Nelíbilo se mi to, ale měla pravdu. Chtěla jsem, aby moji přátelé byli v bezpečí.

Posadila jsem se do křesla a posunula se dopředu, abych nemusela natahovat paže k ostrým bodcům. Narazila jsem na ně ruce a snažila se neucuknout, když se mi zakously hluboko do rukou ? ani nezalapat po dechu, když mi tělem zapulzovala magie.

„Mňam,“ řekl Wulfe ? a já málem ucukla. Opravdu mohl přes trny okusit moji krev, nebo se mě snažil jen znervóznět?

„Poslala jsem k vám Stefana,“ řekla Marsilie. „Povíte divákům, jak vypadal?“

Pohlédla jsem na Stefana a ten kývl. A tak jsem popsala scvrklého tvora, který se mi objevil na podlaze, jak nejlépe jsem si ho pamatovala, přičemž jsem se snažila, aby můj hlas zněl neosobně a ne rozzlobeně… nebo ještě hůř.

„Pravda,“ řekl Wulfe, když jsem skončila.

„Proč byl v takovém stavu?“ zeptala se Marsilie.

Stefan kývl, proto jsem odpověděla. „Protože se snažil zatajit, že jsem byla zapletená do Andreho… smrti? Zničení? Jak tomu říkáte, když upír nadobro zemře?“

Kůže v obličeji se jí tak napjala, až jsem viděla kosti. A rozzuřená byla ještě krásnější, ještě strašlivější. „Smrt,“ řekla.

„Pravda,“ řekl Wulfe. „Stefan se snažil ututlat, že jsi se podílela na Andreho smrti.“ Rozhlédl se. „Já mu pomáhal. V tu chvíli mi to připadalo správné. Později jsem se ke všemu přiznal a litoval toho.“

„Na dveřích vašeho domova jsou namalované zkřížené hnáty,“ řekla Marsilie.

„Na dílně,“ opravila jsem ji. „A ano.“

„Víte, že do vaší dílny kromě Stefana žádný upír nemůže?“ řekla. „Je vaším domovem stejně jako chatrný karavan ve Finley.“

 

Proč mi to řekla? I Stefan ji podezřívavě sledoval.

„Povězte divákům, co ty kosti znamenají.“

„Zradu,“ řekla jsem. „Tak mi to aspoň řekli. Požádala jste mě, abych zabila netvora, já se rozhodla zabít dva.“

„Pravda,“ řekl Wulfe.

„Kdy Stefan zjistil, že jste kožoměnec, Mercedes Thompsonová?“

„Když jsme se poprvé setkali,“ řekla jsem jí. „Skoro před deseti lety.“

„Pravda,“ oznámil Wulfe.

Znovu pohlédla na tribunu a někoho oslovila: „Zapamatuj si to.“ Obrátila se ke mně, pohlédla na Stefana a zeptala se: „Proč jste zabila Andreho?“

„Protože věděl, jak stvořit černokněžníka, démonem posedlého. Už jednou to udělal a společně jste plánovali udělat to znovu. Kvůli jeho hrám umírali lidé ? a kvůli vám, vám oběma, by zemřeli další.“

„Pravda,“ řekl Wulfe.

„Proč by nás mělo zajímat, kolik lidí zemře?“ zeptala se Marsilie a mávla na mrtvého, ale mluvila ke všem. „Žijí krátce a jsou dobří jen k jídlu.“

Byla to rétorická otázka, ale já stejně odpověděla.

„Je jich spousta, a kdyby věděli, že existujete, během jediného dne by mohli zničit celý váš klan. Během měsíce by vyhladili všechny upíry v zemi. A kdybyste vytvářeli netvory, jako byla ta věc, kterou oživil Andre, pomohla bych jim.“ Při mluvení jsem se předklonila. V rukou mi tepalo do rytmu tlukotu mého srdce a rytmus mých slov následoval bolest.

„Pravda,“ prohlásil Wulfe spokojeně.

Marsilie se naklonila k mému uchu. „To bylo pro mého vojáka,“ zamumlala tak tiše, abych to slyšela jen já. „Povězte mu to.“

Sklonila ústa k mému krku, ale já neucukla.

„Myslím, že byste se mi líbila, Mercedes,“ řekla. „Kdyby ani jedna z nás nebyla tím, čím jsme. Jste Stefanova ovce?“

„Dvakrát jsme si vyměnili krev,“ řekla jsem.

 

„Pravda,“ řekl Wulfe pobaveně.

„Patříte mu.“

„To si myslíte,“ souhlasila jsem.

Popuzeně zafuněla. „Všechno komplikujete.“

„Vy všechno komplikujete. Ale chápu, na co se ptáte, a odpověď je ano.“

„Pravda.“

„Proč vás Stefan udělal svou?“

Nechtěla jsem jí to říct. Nechtěla jsem, aby věděla, že mě k Blackwoodovi váže jakékoli pouto, i když jí to Adam už asi stejně řekl. A tak jsem přešla do útoku.

„Protože jste zavraždila jeho stádo. Lidi, které měl rád,“ obořila jsem se na ni dopáleně.

„Pravda,“ procedil Stefan.

„Pravda,“ přitakal Wulfe tiše.

Marsiliina tvář, kterou natočila ke mně, vypadala tajemně spokojeně. „Mám, co jsem potřebovala, slečno Thompsonová. Můžete vstát.“

Zvedla jsem ruce z područek a snažila se netrhnout sebou ? ani se neuvolnit ? když nepříjemné pulzování magie ustalo. Než jsem se mohla postavit, Stefan mě vzal za paži a pomohl mi na nohy.

Stál zády k Marsilii a zdálo se, že se plně soustředí na mě, přesto jsem měla pocit, že věnuje veškerou pozornost bývalé paní. Vzal mě za ruku, zvedl si ji k ústům a s něžnou starostlivostí mi ji olízal. Kdybychom nebyli na veřejnosti, pověděla bych mu, co si o tom myslím. Něco z mých myšlenek asi spatřil v mé tváři, protože zkroutil koutky úst vzhůru.

Marsiliiny oči se rudě zaleskly.

„Zacházíš příliš daleko,“ řekl Adam, ale neznělo to jako on.

Otočila jsem se a viděla, že jde k nám, aniž by vydal jediný zvuk. Marsiliin výraz byl děsivý, ale s tím jeho se nemohl srovnávat.

Stefan se nenechal odradit, zvedl moji druhou ruku a ošetřil ji stejným způsobem, i když rychleji. Nepokusila jsem se mu

 

vytrhnout, protože jsem si nebyla jistá, jestli by mě pustil ? a naše přetahovaná by Adama jedině dopálila.

„Vyléčil jsem jí ruce,“ řekl Stefan, pustil mě a ustoupil. „Na což jsem měl právo.“

Adam se zastavil vedle mě. Zvedl mé ruce ? opravdu vypadaly líp ? a ostře na Stefana kývl. Vzal mě za nadloktí a odvedl mě zpět k vlkům.

V pevném stisku jsem cítila, jak mu buší srdce, a poznala jsem, že jeho sebekontrola visí na vlásku. Proto jsem mu položila hlavu na paži, abych ztlumila svůj hlas, a zašeptala: „Chtěl rozzlobit Marsilii.“

„Až se vrátíme domů,“ řekl Adam a vůbec se neobtěžoval ztišit hlas, „objasním ti pořekadlo: ‚Dvě mouchy jednou ranou.‘“

Marsilie počkala, dokud jsme se neposadili k ostatním vlkům, pak pokračovala ve večerním programu.

„A teď k tobě,“ řekla Stefanovi. „Doufám, že sis svoji spolupráci nerozmyslel.“

Namísto odpovědi se Stefan posadil do křesla, zvedl ruce nad ostré trny a praštil do nich tak silně, až křeslo hlasitě zapraskalo.

„Co chcete vědět?“ zeptal se.

„Tvá ovce říkala, že jsem povraždila tvé stádo,“ řekla. „Jak to víš?“

Vystrčil bradu. „Cítil jsem, jak umírali vaší rukou. Každý den jeden, až nikdo nezůstal.“

„Pravda,“ souhlasil Wulfe, podobný tón jsem u něj ale ještě nikdy neslyšela. Podívala jsem se na něj. Seděl tam s Estelle u nohou, s Lily opřenou z jedné strany a s Bernardem sedícím ztuhle na druhé. Wulfeho tvář byla chmurná a… smutná.

„Už nepatříš k našemu klanu.“

„Už nepatřím k vašemu klanu,“ přitakal Stefan chladně.

„Pravda,“ řekl Wulfe.

„Nikdy jsi nebyl tak docela můj,“ řekla. „Vždy jsi měl svobodnou vůli.“

„Vždy,“ souhlasil.

„A využil jsi ji k tomu, abys přede mnou ukryl Mercy. Abys ji ukryl před spravedlností.“

 

„Ukryl jsem ji před vámi, protože jsem ji nepovažoval za riziko pro vás ani pro klan.“

„Pravda,“ zamumlal Wulfe.

„Ukryl jsi ji, protože ji máš rád.“

„Ano,“ přitakal Stefan. „A protože její smrt by nebyla spravedlivá. Předtím nikoho z nás nezabila a neudělala by to ani pak, kdybyste ji nenavedla.“ Poprvé od chvíle, kdy usedl do křesla, na ni zpříma pohlédl. „Požádala jste ji, aby zabila netvora, kterého jste nedokázala najít ? a ona to udělala. Dvakrát.“

„Pravda.“

„Zabila Andreho!“ zařvala Marsilie a místností se rozlehla moc v jejím hlase. Světla na okamžik potemněla a znovu se rozzářila.

Stefan se trpce usmál. „Protože neměla na vybranou. My jí nedali na vybranou: vy, já a Andre.“

„Pravda.“

„Dal jsi jí přednost přede mnou,“ řekla Marsilie a její moc zvláštně nabila vzduch. Přisunula jsem se blíž k Adamovi a zachvěla se.

„Věděl jsi, že šla po Andrem. Věděl jsi, že ho zabila ? a zatajil mi to. Donutil jsi mě, abych tě mučila a zničila tvoji mocenskou základnu. Musíš se mi zodpovídat.“ Její hlas duněl, až vibrovala podlaha a stěny se otřásaly, zavěšená světla se houpala a stíny tančily.

„Už ne,“ řekl Stefan. „Nepatřím vám.“

„Pravda,“ štěkl Wulfe a vyskočil na nohy. „Je to čestná pravda ? sám jste to cítil.“

Vysoko na tribuně naproti nám se zvedl upír. Měl něžné rysy, široko posazené oči a pršáček, díky nimž rozhodně nevypadal jako upír. Stejně jako Wulfe a Estellin člověk se i on vydal dolů po sedadlech. Nehopsal, ale ani nezaváhal. Klidně mohl jít po rovné, dlážděné cestě. Doskočil na zem a zamířil k Wulfemu.

Měl na sobě smoking a na rukou rukavice z tmavého kovu. Nahoře plátoví, dole kroužkoví. Pohnul prsty a z rukavic začala kapat krev.

Nikdo se ji nehrnul utřít.

 

Otočil se a lehce dýchavičným hlasem řekl: „Přijímám. Už není tvůj, Marsilie.“

Netušila jsem, o koho se jedná, ale Stefan zjevně ano. Ztuhl a plně se soustředil na upíra s krvavými rukavicemi. Jeho tvář ztratila všechen výraz, jako by se celý jeho svět obrátil vzhůru nohama.

Marsilie se usmála. „Pověz mi. Chtěl Bernard, abys mě zradil?“

„Ano,“ řekl Stefan bez výrazu.

„A co Estelle? Chtěla po tobě to samé?“

Zhluboka se nadechl, několikrát zamrkal a uvolnil se. „Zdálo se mi, že Bernard chce jen to nejlepší pro klan,“ řekl.

„Pravda,“ řekl Wulfe.

„Ale když mě o pomoc požádala Estelle, toužila jenom po moci.“

„Pravda.“

Estelle zaječela a pokusila se vyškrábat na nohy, ale nedokázala se pohnout od Wulfeho.

„A co jsi jim řekl?“ zeptala se.

„Řekl jsem jim, že se proti vám neobrátím.“ Stefanův hlas zněl naprosto vyčerpaně, přesto se nesl i nad Estelliným vřískotem.

„Pravda,“ prohlásil Wulfe.

Marsilie pohlédla na upíra v rukavicích, ten si povzdychl a sklonil se k Estelle. Hladil ji po vlasech, dokud se neutišila. Všichni jsme slyšeli, když jí zlomil vaz. S oddělováním hlavy od těla si dal na čas. Odvrátila jsem se a těžce polkla.

„Bernarde,“ řekla Marsilie, „myslíme si, že bude nejlepší, když se vrátíš ke svému stvořiteli, dokud se nenaučíš věrnosti.“

Bernard vstal. „Všechno to byl jen trik,“ řekl nevěřícně.

„Trik. Zabila jste Stefanovy lidi, i když jste věděla, že je miluje. Mučila jste ho. A jen proto, abyste nás s Estelle nachytala při vzpouře, kterou vymyslel váš vlastní Andre.“

Marsilie řekla: „Ano. Nezapomeň, že jsem vše nastražila tak, aby se Stefanova drahá Mercedes stala pákou, která pohne světem. Kdyby nezabila Andreho a on jí nepomohl celou věc

 

ututlat, nemohla bych ho vykázat z klanu. A nemohla bych ho využít jako svědka proti tobě a Estelle. Kdybych vás stvořila sama, mohla jsem se vás zbavit snadněji a tolik by mě to nestálo.“

Bernard pohlédl na Stefana, který seděl, jako by ho bolelo se pohnout, a hlavu měl lehce svěšenou.

„Stefan vám byl jako jediný věrný až za hrob. Proto jste ho mučila, zabila jeho lidi a vyhodila ho ? protože jste věděla, že nás odmítne. Že je vám natolik věrný a nikdy vás nezradí i přese všechno, co jste mu provedla.“

„Spoléhala jsem na to,“ řekla. „Když vás odmítl, zbavil vaši vzpouru legitimity.“ Pohlédla na muže, který zabil Estelle. „Ty jsi samozřejmě vůbec netušil, co tvé děti chystají.“

Usmál se na ni jako jeden dravec na druhého. „Nesedím v křesle.“ Sundal si rukavice a hodil je Wulfemu do klína.

„Nejsem s ním vůbec spojen.“ Ruce měl celé krvavé, ale já nedokázala říct, z kolika ran krvácí. „Slyšel jsem tvoji pravdu a mohu jen doufat, že to považuješ za stejně pokořující jako já.

Pojď, Bernarde,“ řekl. „Je čas jít.“

Bernard bez námitek poslechl. Z těla mu doslova čišely šok a hrůza. Následoval svého stvořitele ke dveřím, ale než místnost opustil, otočil se zpátky. „Bůh mě chraň před takovou věrností,“ řekl s pohledem upřeným na Marsilii. „Zničila jste ho kvůli vrtochu. Nejste ho hodna, přesně jak jsem tvrdil.“

„Bůh nezachrání žádného z nás,“ zašeptal Stefan. „Všichni jsme prokletí.“

S Bernardem na sebe přes místnost hleděli. Poté se mladší upír uklonil a následoval stvořitele ven ze dveří. Stefan osvobodil ruce a vstal.

„Stefane…“ řekla Marsilie sladce. Než ale dořekla jeho jméno, zmizel.






10.

Marsilie na okamžik ztuhla a jen zírala na místo, kde ještě před chvílí stál Stefan. Potom na mě upřela tak záštiplný pohled, že jsem jen tak tak neucouvla,

přestože nás od sebe dělila polovina obrovské místnosti. Zavřela oči a ovládla se. „Wulfe, máš to?“ zeptala se.

„Ano, paní,“ řekl upír. Vstal, zamířil k ní a vytáhl ze zadní kapsy obálku.

Marsilie na ni pohlédla, kousla se do rtu a řekla: „Dej jí to.“

Wulfe změnil směr a vydal se rovnou k nám. Podal mi obálku, která v jeho zadní kapse neutrpěla žádnou újmu. Byla z těžkého papíru, na který se obvykle tisknou pozvánky na svatbu nebo na promoci. Elegantním rukopisem na ní stálo Stefanovo jméno. Byla zapečetěná červeným inkoustem, který páchl upírem a krví.

 

„Dejte to Stefanovi,“ řekla Marsilie. „Povězte mu, že uvnitř najde informace. Žádné omluvy, žádné výmluvy.“

Převzala jsem obálku a pocítila silné nutkání zmačkat ji a zahodit.

„Bernard má pravdu,“ řekla jsem. „Využila jste Stefana. Ublížila jste mu, zlomila ho, jen abyste si mohla zahrát svoji malou hru. Nezasloužíte si ho.“

Marsilie mě ignorovala. „Hauptmane,“ řekl klidně a zdvořile.

„Děkuji vám za varování před Blackwoodem. Na oplátku přistupuji na nabídku smíru. Pošlu vám domů podepsané dokumenty.“

Zhluboka se nadechla a otočila se ke mně. „Dnes v noci jsme dospěli k závěru, že váš čin… zabití Andreho… nepoškodil klan. Neměla jste v úmyslu ublížit nám, což dokazuje vaše ověřené svědectví.“ Nasála vzduch do plic. „Prohlašuji, že jste neohrozila klan a nezradila nás. Nepodnikneme proti vám žádné další kroky

? a zkřížené hnáty budou odstraněny…“ Pohlédla dolů na své zápěstí.

„Můžu to udělat ještě dnes v noci,“ nabídl Wulfe jemně.

Kývla. „Před úsvitem.“ Zaváhala, pak dodala tak tiše, jako by slova z krku doslova tahala: „Dělám to pro Stefana. Kdyby bylo po mém, vaše krev a kosti by živily moji zahradu, kožoměnče. Víckrát už si mě proti sobě nepoštvěte.“

Otočila se na podpatku a opustila místnost stejnými dveřmi jako předtím Bernard.

Wulfe pohlédl na Adama. „Vyprovodím vás, aby se vám nic nestalo.“

Adam přimhouřil oči. „Naznačuješ, že se nedokážu postarat o své lidi?“

Wulfe sklopil zrak a hluboce se uklonil. „Samozřejmě že ne. Jen naznačuji, že by vám moje přítomnost mohla ušetřit problémy. A nám potíže s úklidem.“

„Dobře.“

Adam šel v čele. Nechala jsem ostatní vlky projít okolo a snažila se necítit ublíženě, když na mě Mary Jo s Auriel odmítly pohlédnout. Nevěděla jsem, co jim vadí… bylo toho tolik. Byla

 

jsem kojot, upíří kořist a Marsilie si kvůli mně vzala za cíl smečku. Ale vlastně na tom nezáleželo, se žádnou z těch věcí jsem nemohla nic dělat.

Warren, Samuel a Darryl počkali, dokud ostatní neodešli, pak se na mě Warren usmál a šel napřed. Darryl zaváhal a já na něj pohlédla. Byla jsem mu nadřazena, takže jsem měla jít jako poslední a hlídat smečce záda. Najednou se usmál, byl to skutečně vřelý výraz, který jsem u něj ještě nikdy neviděla, alespoň ne namířený mým směrem, a šel také.

„Tak to ne,“ řekl Samuel pobaveně. „Já ke smečce nepatřím, takže můžu jít s tebou.“

„Fakt se potřebuju pořádně vyspat,“ řekla jsem, když jsem se k němu připojila.

„To máš z toho, že se paktuješ s upíry.“ Objal mě okolo ramen. Ruku měl studenou.

Potila jsem se hrůzou, takže jsem si na ten pocit i pach zvykla. Nevšimla jsem si, že i Samuel měl strach.

Když tu byl naposledy, Lily si z něj udělala zákusek ? a Marsilie mu provedla ještě něco horšího, zbavila ho vůle, takže jí zcela propadl.

Mě by něco takového vyděsilo. Nedokázala jsem si představit, jaké to muselo být pro vlkodlaka, který žije jen díky tomu, že drží pod kontrolou svého vlka. Neustále.

Zvedla jsem ruku a položila ji na jeho. „Vypadněme odsud,“ řekla jsem. A celou cestu místností jsem vnímala dvě mrtvá těla na zemi a upíry a jejich stáda, kteří seděli nehybně na tribunách, podřízeni rozkazům, které jsem neslyšela. Sledovali nás dravčíma očima a já cítila jejich pohledy v zádech až ke dveřím.

Připomínali mi ducha v koupelně Ambeřina domu.

*

Seděla jsem na sedadle spolujezdce Adamova SUV. Nevěděla jsem, jestli je z půjčovny, nebo si koupil nové ? vonělo tak. Paul, Darryl a Auriel se vmáčkli na sedadlo za námi. Samuel přijel vlastním vozem, novým, zářivě rudým mercedesem.

 

Mary Jo mířila k Adamovu vozu, dokud si nevšimla mě, pak prudce změnila směr a nasedla do Warrenova starého pick-upu. Alec ji sledoval jako ztracené štěně.

„A já si myslela, že Bran je záludný,“ řekla jsem, když Adam projížděl branou, a pokusila se uvolněně schoulit do bezpečí koženého čalounění.

„Všechno jsem tak docela nepochopil,“ řekl Darryl. Musel být unavený, protože měl hlubší hlas než obvykle a já se musela soustředit, abych zachytila jednotlivá slova. „Z nějakého důvodu potřebovala Stefana přesvědčit o tom, že už nepatří ke klanu. A když ho pak oslovili zrádci, musel jejich nabídku odmítnout, aby mohl dosvědčit, že ji předložili?“

„Tak jsem to pochopil i já,“ řekl Adam. „A jen na základě jeho svědectví a se souhlasem jejich stvořitele se mohla se zrádci vypořádat.“

„Dává to smysl,“ ozval se Paul téměř ostýchavě. „Dokud patřil jí, bylo jeho svědectví podle klanových pravidel její. A ti dva jí nepatřili, takže je nemohla zabít jen na základě vlastního rozhodnutí. Potřebovala svědectví někoho zvenčí.“

Přemýšlela jsem, jestli to na mě nenalíčili. Vzpomněla jsem si, jak ochotně mi Wulfe nabídl pomoc, když jsem zabila Andreho. Věděl, že Andreho hledám ? při pátrání po něm jsem napřed objevila Wulfeho úkryt. Myslela jsem, že to své paní z vlastních důvodů zatajil… ale možná ne. Třeba Marsilie všechno naplánovala.

Bolela mě hlava.

„Možná jsme ze snahy převzít Marsiliin klan podezřívali špatného upíra,“ nadhodil Adam.

Vzpomněla jsem si na upíra, který stvořil Bernarda a jenž sledoval jeho… soud.

Nechtěla jsem Marsilii litovat; chtěla jsem ji prostě nenávidět za to, co provedla Stefanovi. Ale setkala jsem se s opravdovým zlem ve všech jeho podobách a Bernardův stvořitel ve mně spouštěl veškeré poplašné systémy, co jsem měla. Ne že by všichni upíři nebyli zlí… Najednou jsem si přála, abych mohla říct „až na Stefana“. Ale nemohla jsem. Setkala jsem se s jeho

 

stádem, které Marsilie pozabíjela ? a věděla jsem, že pro většinu z nich až na hrstku, která se stane upíry, bude Stefan znamenat smrt. Přesto ve mně druhý upír vyvolával nutkání vzít nohy na ramena a zmizet. Něco v jeho obličeji…

„Jsem rád, že jsem vlkodlak,“ prohlásil Darryl. „Musím si dělat starosti jen s tím, kdy se Warren přestane ovládat a vyzve mě.“

„Warren se umí ovládat velmi dobře,“ řekl Adam. „Nepočítal bych s tím, že v nejbližší době ztratí sebekontrolu.“

„Raději přijmu Warrena jako zástupce alfy než kojota do smečky,“ řekla Auriel napjatě.

Atmosféra ve voze zhoustla.

„To si doopravdy myslíš?“ zeptal se Adam tiše.

„Riel,“ varoval ji Darryl.

„Ano, myslím si to.“ V jejím hlase nezaznívaly žádné pochybnosti. Jako Darrylova družka nebyla tak docela třetí ve smečce ? tu pozici zastával Warren. Ale řekněme dvaapůltá, těsně za Darrylem. Kdyby byla muž, nestála by asi o moc níž.

„Na rozdíl od upírů jsou vlkodlaci přímočaří,“ zabrblala jsem a snažila se necítit ublíženě. Odmítnutí nebylo pro kojota vychovaného mezi vlky nic nového. Skoro celý život jsem před ním utíkala.

Nikdy by mě nenapadlo, že vyčerpání a bolest můžou přinést osvícení, ale stalo se. Opustila jsem matku a Portland, než mi mohla říct, abych se spakovala a šla. Žila jsem sama a stála na vlastních nohách, protože jsem nechtěla na nikoho spoléhat.

Myslela jsem si, že Adamovi vzdoruji proto, abych si zachovala vlastní identitu a mohla rozhodovat o svých činech, ne jen po zbytek života plnit rozkazy… a poslouchat. Odmítala jsem žít v područí, ve službě, na které Stefan s tak strašlivou paličatostí lpěl.

Ale neviděla jsem, že jsem se prostě nechtěla znovu dostat do situace, kdy by mě mohl někdo odmítnout. Matka mě dala Branovi, když jsem byla ještě dítě. A on jí mě vrátil, když jsem se stala… nepohodlnou. V šestnácti jsem se nastěhovala zpět k matce, která byla vdaná za muže, s nímž jsem se nikdy

 

nesetkala, a měla dvě dcery, které o mně ani nevěděly, dokud Bran matce nezavolal a neřekl jí, že mě posílá domů. Chovali se ke mně laskavě a vlídně ? ale mohli mi jen těžko lhát.

„Mercy?“

„Minutku,“ řekla jsem Adamovi, „právě mě osvítilo.“

Není divu, že jsem Adamovi prostě nepadla k nohám jako každá jiná rozumná bytost, které se dvořil sexy, milý a spolehlivý muž, jenž ji miloval. Kdyby mě Adam odmítl… Cítila jsem, jak se mi z hrdla dere vrčení.

„Slyšel jsi ji,“ řekl Darryl pobaveně. „Musíme počkat na její osvícení. Družka našeho alfy je prorok.“

Podrážděně jsem na něj mávla. Pak jsem se podívala na Adama, který podle předpisů hleděl na silnici.

„Miluješ mě?“ zeptala jsem se a slyšela, jak mi buší srdce.

Zvědavě na mě pohlédl. Jako vlk poznal prudkost v mém hlase. „Ano. Z celého srdce.“

Zadívala jsem se přes rameno na Auriel a vložila do pohledu veškerou sílu vůle. Adam byl můj.

Můj.

A přijmu vše, o co bude ochotný se se mnou podělit, stejně jako mi on pomůže s mými problémy. Budeme si rovni. Což znamenalo, že on mě bude chránit před upíry… a já jeho před tím, před čím jen budu moct.

Zírala jsem na Auriel a jejímu dravci se postavil ten můj. Po několika minutách sklopila oči. „Sklapni a vyrovnej se s tím,“ prohlásila jsem, položila si hlavu Adamovi na rameno a usnula.

*

Bohužel netrvalo dlouho a Adam zastavil. V polospánku jsem zůstala na místě, zatímco Darryl, Auriel a Paul vystupovali. Adam počkal, dokud Darryl nenastartoval své subaru, pak zamířil domů.

„Mercy?“

„Hm.“

„Rád bych tě vzal k sobě domů.“

 

Posadila jsem se, promnula si oči a vzdychla. „Jakmile se ocitnu ve vertikální poloze, budu spát jako zabitá,“ řekla jsem.

„Už několik dnů,“ snažila jsem se vzpomenout si kolik, ale byla jsem příliš unavená, „jsem se pořádně nevyspala.“ Všimla jsem si, že nebe začíná světlat úsvitem.

„To je v pořádku,“ řekl. „Já jenom…“

„Jo, já taky.“ Ale zachvěla jsem se. Bylo fajn nažhavit se po telefonu, ale tohle bylo doopravdy. Znovu už jsem neusnula.

*

Alfův dům byl jen zřídkakdy prázdný ? a kvůli současným problémům nechával Adam i tady někoho na stráži. Když jsme vešli, pozdravil nás Ben, ledabyle zasalutoval a seběhl dolů do sklepa, kde se nacházelo několik hostinských pokojů.

Adam mi položil ruku na záda a doprovodil mě nahoru po schodech. Dělalo se mi nevolno a zhluboka jsem dýchala, abych si připomněla, že je to Adam… a že budeme jenom spát.

V koupelně na chodbě probíhaly opravy. Dveře byly zpátky na místě a už jen zbývalo dokončit úpravy zdi. Ale bílý koberec pořád hyzdily hnědé skvrnky staré krve ? mojí. Na to jsem úplně zapomněla. Měla bych mu nabídnout, že nechám koberec vyčistit? Dá se krev dostat z bílého koberce? A který idiot položil bílý koberec v domě, kde se schází vlkodlaci?

Rozhořčení mi dodalo odvahu. Vešla jsem do jeho ložnice a ztuhla. Podíval se na mě, vytáhl ze zásuvky triko a hodil mi ho.

„Co kdyby ses šla umýt první?“ navrhl. „V horní zásuvce vpravo najdeš náhradní kartáček.“

Koupelna mi připadala bezpečnější. Poskládala jsem své špinavé oblečení a nechala ho na hromádce na podlaze, pak jsem si oblékla jeho triko. Nebyl o moc vyšší než já, zato měl širší ramena, takže mi rukávy visely přes lokty. Umyla jsem si obličej, dávala přitom pozor na stehy na bradě, vyčistila si zuby a pak jsem tam několik minut stála a sbírala odvahu.

 

Když jsem otevřela dveře, Adam se okolo mě prosmýkl dovnitř a zavřel za sebou ? a postrčil mě tak něžně do ložnice, kde jsem zůstala stát před postelí s odhrnutou přikrývkou.

Hrůza by neměla být nekonečná. Já už měla najít své hranice a překročit je. A neměla bych mít strach z něčeho, co se nestane

? Adam by mi nikdy neublížil.

Přesto jsem musela sebrat všechnu odvahu, abych do postele vlezla. Ale jakmile jsem to udělala, nastal u mě jeden z těch zvláštních psychologických zvratů, které potkají každého ? Adamův pach na přikrývkách mě rázem uvolnil. Žaludek se mi uklidnil. Několikrát jsem zívla a usnula za zvuku Adamova elektrického holicího strojku.

Probudila jsem se obklopená Adamem, jeho vůní, teplem a dechem. Čekala jsem na záchvat paniky, ale nepřicházel. Uvolnila jsem se a nasávala ho do sebe. Podle světla, které pronikalo dovnitř okolo silných žaluzií, bylo pozdní odpoledne. Slyšela jsem, jak se po domě pohybují lidé. Na zahradě spustila kropítka a statečně bránila trávník v nekonečné bitvě se sluncem. Venku bylo pravděpodobně přes dvacet, ale uvnitř ? stejně jako v mém domě od chvíle, kdy se do něj nastěhoval Sam ? bylo chladno, takže mi teplo, kterým mě obklopoval, připadalo

ještě vítanější. Vlkodlaci neměli rádi horko.

Adam byl taky vzhůru.

„Takže,“ řekla jsem napůl zahanbená, napůl vzrušená, a aby počty neseděly, i napůl vyděšená. „Jsi připravený na zkušební jízdu?“

„Zkušební jízdu?“ zeptal se hlasem chraplavým spánkem. Jeho zvuk mi pomohl vypořádat se s třemi půlkami, které jsem cítila ? téměř vymazal stud, zmenšil strach a zesílil vzrušení.

„No, ano.“ Neviděla jsem mu do tváře, ale ani jsem nemusela. Jeho ochota zúčastnit se zkušební jízdy mě tlačila do zadku. „Jde o to, že se ty hloupé záchvaty paniky projevují nejrůznějšími způsoby. Když přestanu dýchat, mohl bys to prostě ignorovat. Nakonec znovu začnu, nebo omdlím. Ale pokud se pozvracím…“ Nechala jsem ho dospět k vlastním závěrům.

 

„Ty víš, jak zkazit náladu,“ poznamenal, přitiskl mi obličej zezadu ke krku a přes přikrývky mě objal paží.

Poklepala jsem mu prstem na ruku a jen napůl žertovně ho varovala: „Nesměj se mi.“

„To by mě ani nenapadlo. Slyšel jsem, co se stane lidem, kteří se ti smějí. Rád piju kávu bez soli, děkuji pěkně. Něco ti navrhnu,“ řekl a ještě víc ztišil hlas. „Co kdybychom si jen chvíli hráli a uvidíme, kam zajdeme? Slibuji, že mě,“ pobavení zápolilo s jinými věcmi v jeho hlase, „nepohorší, když mě pozvracíš.“

A přesunul se dolů na posteli.

Škubla jsem sebou. Zastavil se a zeptal se mě, co se děje. Nedokázala jsem odpovědět. Některé věci prostě někomu, na koho se snažíte zapůsobit, říct nemůžete. A pak jsou tu věci, které si nechcete pamatovat. Hrdlo se mi stáhlo strachy.

„Ššš,“ řekl. „Ššš.“ A políbil mě na místo, kde mě jeho dotyk vylekal. Byl to něžný, láskyplný polibek, téměř bez vášně. Následně se přesunul na jiné místo, které nebylo tak… pošpiněné.

Ale byl dobrý lovec. Adam nebyl zrovna trpělivý, ale měl velmi dobrý výcvik. Propracoval se zpátky k prvnímu zlému místu a zkusil to znovu.

Zase jsem sebou škubla, ale tentokrát jsem mu něco řekla. A on mi jako správný vlk ránu na duši olízal a ošetřil ji láskou ? a přesunul se k dalšímu místu. Svědomitě mě prozkoumal, našel všechny mé duševní rány ? a některé, o nichž jsem neměla ani tušení ? a nahradil je jinými, lepšími věcmi. A když vášeň začala hořet příliš divoce, příliš rychle…

„Takže,“ zamumlal, „jsi tady lechtivá?“

Byla jsem. Kdo by to byl řekl? Podívala jsem se na vnitřní stranu lokte, jako bych ji viděla poprvé.

Zasmál se, poskočil a hlasitě mě políbil na břicho.

Instinktivně jsem trhla koleny a uhodila ho loktem do hlavy.

„Jsi v pořádku?“ Odtáhla jsem se od něj a posadila se ? rozesmátá nálada mě zcela opustila. Jenom já mohla praštit Adama při škádlení do hlavy. Byla jsem pitomý, nemotorný idiot.

 

Podíval se na mě, chytil se rukama za hlavu, překulil se na záda a sténal agonii.

„Hej,“ řekla jsem. A když toho nenechal, šťouchla jsem ho do boku ? já taky znala pár lechtivých míst. „Nech toho. Nepraštila jsem tě tak silně.“ Tohle se určitě naučil od Samuela.

Otevřel jedno oko. „Jak to víš?“

„Máš tvrdou palici,“ informovala jsem ho. „Nezranila jsem si loket, takže jsem ti neublížila.“

„Pojď sem,“ řekl, rozevřel doširoka náruč a oči se mu třpytily smíchem… a žárem.

Vlezla jsem si na něj. Oba jsme zavřeli oči, zatímco jsem se snažila uvelebit. Rukama mě hladil po zádech.

„Miluju to,“ řekl mi trochu zadýchaně. Oči mu zežloutly.

„Co?“ Natočila jsem hlavu a přitiskla mu ucho na hruď, abych slyšela tlukot jeho srdce.

„Dotýkat se tě.“ Schválně mě pohladil po holém zadku. „Víš, jak dlouho už po tom toužím?“

Zabořil mi prsty do svalů. Po stresu předchozí noci jsem byla celá napjatá, takže to bylo příjemné. Uvolnila jsem se, a kdybych mohla, předla bych.

„Kdyby nás někdo viděl, myslel by si, že spíme,“ řekla jsem mu.

„Opravdu? Jen kdyby neslyšeli, jak mi buší srdce… nebo tobě.“

Našel prsty ztuhlé svalstvo a já zasténala.

„Přesně jako Médea,“ zamumlal. „Stačí, když se tě dotknu. Můžeš doslova prskat zlostí, a přesto se o mě opřeš, zklidníš se a celá zvláčníš.“ Přitiskl mi ústa k uchu. „Podle toho poznám, že mě chceš stejně jako já tebe.“ Pevně mě objímal a já věděla, že nejsem jediná, kdo má šrámy na duši.

„Nepředu tak dobře jako Médea,“ řekla jsem.

„Jsi si tím jistá?“

A ukázal mi, co tím myslel. Možná jsem nedosáhla Médeiny hlasitosti, ale byla jsem blízko. Když konečně přešel k věci, v žáru, který ve mně rozpoutal, nebylo pro strach ani pro vzpomínky místo.

 

Jen pro Adama.

*

Probudila jsem se s úsměvem na rtech. V posteli jsem byla sama, ale nezáleželo na tom, protože jsem Adama slyšela dole v přízemí, kde mluvil s Jesse. Buďto připravovali oběd ? zkontrolovala jsem žaluzie ? večeři, anebo někoho sekali na drobné kousky.

Brzy si zase začnu dělat starosti. Ale prozatím… Upíři už se nechystali povraždit mé známé. A ani mě. Slunce stálo na obloze. A v mém vztahu s Adamem všechno klapalo.

Více či méně. Pořád jsme si museli promluvit o spoustě věcí. Tak například, jestli chtěl, abych se k němu nastěhovala. Strávit tu noc bylo úžasné. Ale jeho dům nenabízel zrovna soukromí; kdykoli se tu mohl objevit kdokoli ze smečky.

Měla jsem svůj dům ráda, i když nebyl nic moc. Líbilo se mi mít vlastní teritorium. A co Samuel? Zamračila jsem se. Pořád na tom nebyl nejlépe a bydlet u mě mu pomáhalo. Se mnou mohl mít smečku, a přitom nebýt alfou a nemuset se o všechny starat. Nebyla jsem si jistá, jak by to vzal, kdybych se nastěhovala k Adamovi ? a se mnou by se přestěhovat nemohl.

Vidíte? Už jsem si dělala starosti.

Zhluboka jsem se nadechla a vydechla. Samuelem, Stefanem a Amber, pro kterou byl duch nejmenší z jejích problémů, se budu zabývat zítra. Dnešek si prostě užiju. Celý den budu šťastná a bezstarostná.

Vyklouzla jsem z postele a uvědomila si, že jsem dočista nahá. Což se dalo očekávat. Ale spodní prádlo jsem nenašla mezi přikrývkami ani na posteli. Hlavu a ramena jsem měla pod postelí, když Adam ode dveří řekl: „Co to moje oči nevidí?“

„Jestli nebudeš koukat jinam, praštím tě,“ pohrozila jsem, ale protože mě ukrývala postel, zakřenila jsem se. Nejsem stydlivá, koneckonců jsem vyrostla mezi vlkodlaky. Dokázala jsem předstírat, aby to lidé nepochopili špatně, ale Adam porozuměl. Zavrtěla jsem zadkem a on mě poplácal. „Cítím, že něco vaříš,“

 

něco s citrónem a kuřecím masem. „Mám hlad, ale nemůžu najít kalhotky.“

„Mohla bys jít bez nich,“ navrhl a posadil se na postel napravo ode mě.

„Ha,“ řekla jsem. „Ani nápad, chlapče. Dole je Jesse a kdovíkdo ještě. Nebudu pobíhat kolem bez spodního prádla.“

„Kdo by to věděl?“ zeptal se.

„Já bych to věděla,“ řekla jsem, vykoukla zpod postele a uviděla, že mu moje zářivě modré kalhotky visí na prstě.

„Byly pod polštářem,“ řekl s nevinným úsměvem.

Sebrala jsem mu je a natáhla si je. Pak jsem vyskočila a zamířila do koupelny, kde jsem nechala zbytek oblečení. Oblékla jsem se, vykročila a zasáhla mě vzpomínka.

Byla jsem nehodná, špinavá… poskvrněná. Nedokázala jsem se jim postavit, nemohla jsem jim pohlédnout do obličeje, protože věděli…

„Ššš,“ broukal mi Adam do ucha. „Je po všem. Už je po všem.“

Seděl na podlaze v koupelně, držel mě na klíně a já se třásla a

čekala, až vzpomínka odezní.

Když jsem zase dokázala normálně dýchat, narovnala jsem se a pokusila se sebrat hrdost. „Promiň,“ řekla jsem.

Doufala jsem, že včerejší noc mě jednou provždy zbaví jak vzpomínek, tak záchvatů paniky ? uzdravila jsem se, ne?

Natáhla jsem se, sebrala ručník a utřela si mokrou tvář ? a zjistila jsem, že si ji znovu smáčím slzami. Byla jsem si tak jistá, že teď už bude všechno v pořádku.

„Takový zážitek nepřekonáš za týden,“ řekl Adam, jako by mi

četl myšlenky. „Ale můžu ti pomoct, pokud dovolíš.“

Pohlédla jsem na něj a on mi přejel palcem pod očima. „Ale budeš se muset otevřít a vpustit dovnitř smečku.“

Smutně se usmál. „Cestou ze Spokane jsi nás všechny zablokovala. Stalo se to asi ve chvíli, kdy tě kousl Stefan.“

Neměla jsem zdání, o čem mluví, a asi mi to vyčetl z obličeje.

„Neudělala jsi to schválně?“ řekl.

 

Sklouzla jsem mu z klína a opřela se o stěnu naproti. „Pokud vím, tak ne.“

„Cestou domů jsi měla záchvat,“ řekl mi.

Kývla jsem a vzpomněla si na teplo smečky, která mě od něj osvobodila. Bylo to pozoruhodné, úžasné ? a já to pohřbila pod událostmi následujících dvou nocí.

Sklopil víčka. „To je lepší… trochu lepší.“ Vzhlédl ke mně a v duhovkách mu tančily žluté odstíny. Natáhl se a dotkl se mě těsně pod uchem.

Byl to lehký dotyk, sotva se mi otřel o kůži. Měl být jen zběžný.

Trochu rozšafně se zasmál. „Přesně jako Médea,“ řekl, spustil ruku a roztřeseně se nadechl. „Zkusíme to znovu.“ Natáhl se.

Vložila jsem ruku do jeho. Zavřel oči a já… ucítila pramínek života, tepla a zdraví vtékající z jeho ruky do mé. Připomínal mi objetí za letního dne, smích a sladký med.

Skrze Adama jsem do něj vstoupila, vklouzla jsem do teplých hlubin, které mě, jak jsem věděla, obklopí…

Ale smečka mě nechtěla. A sotva mi ta myšlenka prolétla hlavou, pramínek vyschl ? a Adam ucukl a zasyčel bolestí. Zvedla jsem se na kolena a natáhla se k němu, ale na poslední chvíli jsem couvla, protože jsem mu nechtěla znovu ublížit.

„Adame?“

„Paličatá,“ řekl a změřil si mě pohledem. „Ale zachytil jsem několik střípků. Nemáme tě rádi, takže si od nás nic nevezmeš?“ Formuloval prohlášení jako otázku, protože si nebyl jistý, jestli pochopil správně.

Posadila jsem se na paty, protože mě zaskočila přesnost jeho odhadu.

„Vlci a asi i kojoti se řídí instinkty,“ řekl po chvíli. Vypadal uvolněně, jednu nohu měl pokrčenou a přitaženou k hrudi, druhou nataženou vedle mě. „Pravdu nezajímají pěkné řeči ani manýry, řídí se vlastní logikou. Nic si od smečky nevezmeš, když jí nebudeš moct dát něco na oplátku, a protože my tvůj dar nechceme…“

 

Nic jsem neřekla. Nerozuměla jsem, jak smečka funguje, ale ta poslední část byla pravdivá. Po chvíli řekl: „Někdy je výhodné patřit ke smečce. Když magie smečky funguje naplno ? jako třeba teď, protože se blíží úplněk ? nedokážeme si všechno neustále tajit, jako když jsme lidmi. Některé věci ano, ale nemůžeme si vybírat, která tajemství zachováme. Paul ví, že se na něj pořád zlobím za to, že napadl Warrena, když byl zraněný, a proto se v mojí blízkosti neustále krčí ? a to mě štve ještě víc, protože to nedělá z lítosti nad tím, co provedl, ale protože se bojí mé zlosti.“

Zírala jsem na něj.

„Není to všechno jen zlé,“ ujistil mě. „Dozvíš se, kdo ostatní jsou, co je pro ně důležité, čím se odlišují. Čím přispívají do smečky.“

Zaváhal. „Nejsem si jistý, kolik toho vycítíš ty. Když chci, mohu si za úplňku ve vlčí podobě přečíst každého ? je to tím, že jsem alfa. Dovoluje mi to stmelit jednotlivce ve smečku. Většina smečky se dozví útržky, které se jich buďto přímo týkají, nebo jsou důležité.“ Pousmál se. „Nevěděl jsem, že se mi podaří přivést tě do smečky. S člověkem by to nešlo, ale ty jsi jedna velká neznámá.“ Upřeně se na mě zadíval. „Věděla jsi, že Mary Jo ublížili.“

Zavrtěla jsem hlavou. „Ne. Věděla jsem, že ublížili někomu ? že se jedná o Mary Jo, jsem zjistila až ve chvíli, kdy jsem ji uviděla.“

„Dobrá,“ řekl. Moje odpověď mu dodala odvahu. „Takže by to pro tebe nemělo být nijak zlé. Dokud nebudeš smečku potřebovat nebo ona nebude potřebovat tebe, bude jen… štítem na tvých zádech, bezpečím v bouři. Až se naše pouto jako páru ustálí, asi to vše jenom ozvláštní.“

„Co tím myslíš, ‚až se ustálí‘?“ zeptala jsem se.

Pokrčil rameny. „Těžko se to vysvětluje.“ Pobaveně na mě pohlédl. „Když jsem se učil být vlkem, zeptal jsem se svého učitele na páření. Řekl mi, že u každého páru je jiné ? a to, že jsem alfa, celou věc ještě dál mění.“

 

„Takže to nevíš?“ Nebyla to jasná odpověď a Adam se otázkám nevyhýbal. Buďto odpověděl, nebo řekl, že neodpoví.

„Teď už vím,“ řekl. „Naše pouto,“ ukázal na malý prostor mezi námi, „cítím jako most, jako visutý most přes Columbii. Základy, lana i všechno ostatní, co je potřebné k tomu, aby byl mostem, je už na místě, ale ještě se neklene přes řeku.“ Podíval se na mě a zakřenil se. „Vím, že to zní pitomě, ale ptala ses. Ale pokud jsi ve chvíli, kdy Mary Jo umírala, cítila jen to, že je někdo zraněný, pak je to moje vina, že jsi vycítila hrstku vlků, kteří z tebe nejsou nadšení. Vnímala jsi je skrz mě. Sama o sobě nic cítit nebudeš, pokud nenastanou určité okolnosti. Bude třeba záležet na tom, jak blízko budeš smečce, jak moc se jí otevřeš nebo jestli bude měsíc v úplňku.“ Zazubil se. „Anebo jak moc tě ostatní naštvou.“

„Takže když je necítím, nemělo by mi záležet na tom, že mě mezi sebou nechtějí?“

Neutrálně se na mě zadíval. „Samozřejmě že na tom záleží, ale nebudou ti to neustále rvát do krku. Předpokládám, že většinu z těch, kteří tě ve smečce nechtějí, už znáš. Stejně jako Warren zná vlky, kteří nenávidí to, co je, víc než to, jaký je.“ Na okamžik se mu v očích objevila lítost na tím, čím vším musel Warren projít, pak pokračoval: „Stejně jako Darryl zná vlky, kterým se nelíbí, že mají přijímat rozkazy od černocha, jenž se povyšuje kvůli dobrému vzdělání.“ Pousmál se. „Nejsi v tom sama, většina lidí má předsudky vůči něčemu. Ale jak sama víš, čas ostré hrany ohladí. Víš, kdo Darryla nejvíce nenáviděl, když se k nám připojil? Bylo to ještě v Novém Mexiku.“

Tázavě jsem zvedla obočí.

„Auriel. Považovala ho za arogantního, nadutého snoba.“

„Taky jím je,“ poznamenala jsem. „Ale taky je chytrý, rychlý, a když se nikdo nedívá, umí být i laskavý.“

„Pravda,“ kývl. „Nikdo z nás není dokonalý a jako smečka se učíme tyto nedokonalosti přijímat, nenecháváme se jimi udolat. Dovol, abychom tě přijali pod svou ochranu, Mercedes. A vlci, kteří tě nesnáší, se s tím vypořádají stejně, jako se ty vypořádáš

 

s vlky, které nemáš v lásce. Myslím, že už ses dost vyléčila sama, smečka ti ale pomůže potlačit záchvaty paniky.“

„Ben je hrubý,“ řekla jsem a zvažovala jeho nabídku.

„Vidíš, většinu z nás už znáš,“ řekl Adam. „A Ben tě zbožňuje. Ještě ale neví, co s tím. Není zvyklý mít rád kohokoli, natožpak ženu!“

„No páni,“ řekla jsem s předstíranou vážností.

„Zkusíme to znovu,“ navrhl a napřáhl ruku.

Když jsem se ho dotkla tentokrát, cítila jsem jen kůži a mozoly, žádné teplo ani magii.

Naklonil hlavu na stranu a vážně si mě změřil. „S instinkty se těžko bojuje, i když proti nim postavíš rozum a logiku, že? Můžu zaklepat?“

„Cože?“

„Zkusit se tě dotknout. Možná ti to dovolí otevřít se smečce.“

Znělo to docela neškodně. Obezřetně jsem kývla… a ucítila ho. Vnímala jsem, jak se mě dotkl jeho duch nebo něco. Bylo to jiné, než když jsem volala Stefana. To bylo asi stejně intimní jako mluvení ? tedy nijak zvlášť. Adamův dotyk mi připomněl pocit, který jsem občas zažívala v kostele, ale nepochybně to byl Adam a ne Bůh.

A protože to byl Adam, vpustila jsem ho do svého srdce. Něco zapadlo na místo se správností, která se mi rozlehla duší. A stavidla se otevřela.

*

Když jsem přišla k sobě, opět jsem seděla Adamovi na klíně, byli jsme ale na podlaze v ložnici, ne v koupelně. Obklopovali nás členové smečky a drželi se za ruce. Hlava mě bolela, jako když jsem se tehdy jedinkrát pořádně opila, jen ještě mnohem hůř.

„Musíme zapracovat na tvých filtračních schopnostech, Mercy,“ řekl Adam trochu drsně.

Jako by to bylo znamení, smečka se rozpadla zpět na individua ? nebyla jsem si vědoma jejich jednoty, dokud

 

nezmizela. Něco se přerušilo a naráz mě přestala tolik bolet hlava. Bylo mi nepříjemné sedět na podlaze, když všichni ostatní stáli, proto jsem se překulila, pokusila se podepřít rukama a vstát.

„Ne tak rychle,“ zabručel Samuel. Nebyl součástí kruhu, toho bych si všimla, ale teď si klestil cestu ke mně. Nabídl mi ruku a vytáhl mě na nohy.

„Omlouvám se,“ řekla jsem Adamovi, protože jsem věděla, že se stalo něco zlého, nedokázala jsem se ale soustředit natolik, abych zjistila co.

„Nemáš se za co omlouvat, Mercy,“ vyštěkl Samuel. „Adam je dost starý na to, aby věděl, že neměl svoji družku vtáhnout do smečky ve stejnou chvíli, kdy zpečetil své pouto s ní. Je to jako učit dítě plavat v oceánu. Během tsunami.“

Adam nevstal spolu se mnou, a když jsem na něj pohlédla, obličej měl pod opálením šedý. Oči měl zavřené a seděl, jako by ho každý pohyb bolel. „Není to tvoje vina. Požádal jsem tě, aby ses mi otevřela.“

„Co se stalo?“ zeptala jsem se.

Adam otevřel oči a měl je tak žluté jako nikdy dřív. „Naprosté přetížení,“ řekl. „Někdo by měl asi zavolat Darrylovi a Warrenovi a ujistit se, že jsou v pořádku. Napojili se na nás a pomohli mi vrátit tě zpátky.“

„Nevzpomínám si,“ namítla jsem opatrně.

„Dobře,“ řekl Samuel. „Naštěstí pro nás pro všechny se mysl umí bránit.“

„Byla jsi úplně zavřená a najednou ses úplně otevřela,“ vysvětlil Adam. „A když jsi to udělala, zapadlo na místo i naše pouto. Než jsem si uvědomil, co se stalo…“ Zamával rukama.

„Rozšířila ses do celé smečky.“

„Jako když se Napoleon pokusil obsadit Rusko,“ řekl Samuel.

„Prostě tě nebylo dost na to, aby ses roztáhla do všech.“

Vtom jsem si na něco vzpomněla. Plavala jsem a topila se ve vzpomínkách, které nebyly mé. Tekly kolem mě a přese mě jako ledová řeka a kry mi drásaly kůži. Byla tma a zima a já nemohla dýchat. Slyšela jsem, jak Adam volá moje jméno…

 

„Zvedla to Auriel,“ ozval se Ben z chodby. „Říká, že Darryl je v pořádku. Warren se neozývá, tak jsem zavolal jeho hošanovi. Zkontroluje ho a dá mi vědět.“

„Určitě jsi mu neřekl hošane,“ řekla jsem.

„To se vsaď, že jo,“ odpověděl Ben se zraněnou pýchou.

„Měla jsi slyšet, co řekl on mně.“

Kyle, Warrenův lidský přítel, byl nemilosrdný rozvodový právník a jazyk měl stejně ostrý jako mysl. Kdybych si měla vsadit na vítěze slovní potyčky mezi Kylem a Benem, Ben by to nebyl.

„Je táta v pořádku?“ zeptala se Jesse. Vlci téměř bojácně ustoupili a nechali ji projít ? a já si uvědomila, že ji drželi stranou, dokud se situace neuklidnila. Podle barvy Adamových očí jsem poznala, že se jen tak tak udržel pod kontrolou, takže bylo jen dobře, že k němu jeho zranitelnou lidskou dceru nepustili. Ale znala jsem Jesse a nechtěla bych být tím, kdo dostal za úkol hlídat ji.

Adam rychle vstal a o Mary Jo, která mu podala ruku, když zavrávoral, se skoro ani neopřel.

„Je mi fajn,“ řekl dceři a rychle ji objal.

„To Jesse zavolala Samuela,“ řekla Mary Jo. „Nás to ani nenapadlo. Poradil nám, co dělat.“

„Jesse je jednička,“ řekla jsem s naprostým přesvědčením.

Rozechvěle se zakřenila.

„Největší problém je,“ řekl mi Samuel, „spojit se se smečkou a s Adamem a neztratit se v nich. Pro vlky je to věc instinktu, ale ty na tom asi budeš muset zapracovat.“

*

Na večeři jsem se vrátila domů. Unikla jsem téměř nezpozorována, protože se po našem incidentu srotila u Adama v domě prakticky celá smečka. Adam mě viděl odcházet, ale nepokusil se mě zastavit ? věděl, že se vrátím.

V ledničce jsem našla misku s tuňákem, kyselé okurky a majonézu, a tak jsem si připravila sendvič a zbytky nakrmila

 

kočku. Zatímco s delikátním spěchem žrala, zavolala jsem Kyleovi na mobil.

„Hm?“

Znělo to tak uvolněně, že jsem odtáhla telefon od ucha, abych se ujistila, že jsem se opravdu dovolala Kyleovi. Ale malá obrazovka jasně říkala: KYLEŮV MOBIL.

„Kyle? Volám, abych se zeptala, jak je Warrenovi.“

„Promiň, Mercy,“ zasmál se Kyle a já slyšela šplouchání vody. „Jsme ve vaně. Je mu fajn. Jak se máš ty? Ben říkal, že jsi v pořádku.“

„Jsem. A co Warren?“

„Omdlel na chodbě. Vypadá to, že zrovna šel s prázdnou sklenicí do kuchyně.“

„Když jsem ji nesl, prázdná nebyla.“ Warrenův vřelý hlas s jižanským přízvukem zněl pobaveně.

„Ach,“ řekl Kyle. „Já se zajímal jenom o Warrena. Ale za několik minut se probral…“

„Když ti někdo vychrstne studenou vodu do obličeje, určitě tě to probere,“ zabrblal Warren.

„Ale byl celý ztuhlý a rozbolavělý, proto jsme si dali horkou koupel.“

„Pověz mu, že je mi to líto,“ řekla jsem Kyleovi.

„Nemáš se za co omlouvat,“ řekl Warren. „Magie smečky je někdy dost nevyzpytatelná. Proto jsme Adam, Darryl a já tady, zlatíčko. Už tě ve smečce necítím. Problémy?“

„Pravděpodobně ne,“ řekla jsem. „Podle Samuela jsem si jenom vyhodila pojistky. Všechno by mělo brzy zase naskočit.“

„Očividně mě tu není potřeba,“ ozval se Kyle suše.

Na příjezdovou cestu zabočilo auto ? mercedes. Ale nepoznala jsem, komu patří. „Obejmi za mě Warrena,“ řekla jsem. „A užijte si koupel.“

Zavěsila jsem, než mohl Kyle plácnout něco pobuřujícího, a šla se podívat, kdo to přijel.

Nahoru po schodech zrovna šel Ambeřin manžel Corban. Byl celý nesvůj, že jsem otevřela, než mohl zaklepat. Ale taky vypadal rozčileně, kravatu měl nakřivo a tváře neoholené.

 

„Corbane?“ řekla jsem. Nedokázala jsem si představit, proč je tady, když bylo snadnější mi zavolat. „Co se děje?“

Rychle se vzpamatoval z chvilkového zaváhání a poslední schod skoro přeskočil. Zvedl ruku a já si všimla, že má na rukou kožené řidičské rukavice ? a něco drží. Víc jsem neviděla, protože jsem vzápětí dostala ránu taserem.

Tasery byly stále častěji běžnou výbavou policejních oddělení, ještě jsem ale žádný neviděla zblízka. Na YouTube je video, které někdo natočil telefonem. Je na něm student, který porušil nějaké pravidlo univerzitní knihovny. Omráčili ho taserem a pak mu zasadili ještě jednu ránu, protože nevstal, když mu přikázali.

Bolelo to. Bolelo to jako… nevím, k čemu to přirovnat. Padla jsem na zem a zůstala ztuhle ležet, zatímco mě Corban šacoval. Prohrabal mi kapsy a odhodil můj mobil na verandu. Chytil mě pod rameny a pod koleny a pokusil se mě trhnutím zvednout.

Byla jsem mnohem těžší, než jsem vypadala ? můžou za to svaly ? a on nebyl vlkodlak, jen zoufalý člověk, který mi šeptem neustále opakoval: „Promiň. Promiň.“

Přes opar bolesti jsem si pomyslela, že ho donutím zaplatit.

Mým krédem bylo: „Já se nezlobím, mstím se.“

Lidi na videu omráčil taser jen na několik vteřin. Dokonce i kluk v knihovně mohl vydávat zvuky. Já byla naprosto bezmocná a nevěděla jsem proč.

Snažila jsem se spojit se smečkou nebo s Adamem a požádat o pomoc. Našla jsem naše pouto, ale když jsem se ho dotkla, agonie, kterou mi způsobil taser, se s touto nemohla srovnávat. Hlava mě tak příšerně rozbolela, až jsem měla pocit, že by mi měly krvácet uši.

Byl den, takže bylo marné volat Stefana.

Napodruhé se Corbanovi podařilo mě zvednout a odnést do auta. Kufr se s pípnutím otevřel a on mě hodil dovnitř. Uhodila jsem se hlavou o podlahu, až mi několikrát nadskočila. Jakmile bude po všem, bude z Amber vdova.

Nešikovně mi přesunul ruce za záda a podle zvuku mi je svázal plastovými pouty. Stejně tak mi stáhl i kotníky. Otevřel mi

 

ústa, nacpal do nich ponožku, která chutnala slabě po aviváži a voněla jako Amber, a zavázal mi je pružným obvazem.

„Jde o Chada,“ řekl mi a v očích měl divoký pohled. „Má Chada.“

Těsně předtím, než zabouchl kufr, jsem na jeho krku zahlédla

čerstvé kousnutí.






11.

Muselo uběhnout alespoň patnáct minut, než následky odezněly a já opět začala fungovat. První závěr, ke kterému jsem dospěla, byl, že ať už mě zasáhl čímkoli,

nebyl to obyčejný taser. To v žádném případě. Bylo mi zle a celá jsem se třásla, choulila se ve vibrujícím kufru a snažila se vymyslet nějaký plán.

Ještě jsem se nemohla proměnit, ale než dorazíme do Spokane, určitě to dokážu. A plastová pouta nebyla dost pevná na to, aby udržela kojota. Vůz byl novější a já viděla páčku, která otevře kufr zevnitř. Takže jsem nebyla v pasti.

To mi pomohlo ovládnout paniku. Ať už se stane cokoli, nebudu muset předstoupit před Blackwooda.

Uvolnila jsem se, ležela na dně kufru a přemýšlela, proč mě upír tolik chtěl, že byl ochotný zničit svého právníka, aby mě

 

dostal. Možná mu na Corbanovi nijak nezáleželo, ale měla jsem pocit, jako by jejich pracovní vztah trval už hodně dlouho. Snažil se ovládnout TriCities stejně jako Spokane? Chtěl mě použít jako rukojmí a donutit vlkodlaky jít proti Marsilii?

Připadalo nám to jako dobrá možnost… teprve včera? Ale vlci s upíry zakopali v TriCities válečnou sekeru, takže unést mě teď a využít mě k nátlaku na Adama mi připadalo hloupé. A hloupý upír neuhájí celé město. Existovala šance, jakkoli malá, že ještě neví, co se stalo. A právě tato malá šance mi bránila teorii zcela odmítnout.

A Marsilie přišla o tři nejmocnější upíry. Pokud proti ní chtěl zakročit, nabízela se jedinečná příležitost. Můj únos by mu ale nepomohl, právě naopak. Hlavně teď, když Marsilie uzavřela s vlky mír. Hádala jsem, že by Adam nabídl Marsilii spojenectví.

Vidíte? Bylo hloupé unést mě ? pokud tedy měl v úmyslu převzít Marsiliino území.

A protože Blackwood nemohl být tak pitomý a já ležela v Corbanově kufru, byla jsem ochotná připustit, že jsme se v Blackwoodových záměrech mýlili.

Takže co ode mě chtěl?

Mohla za tím být zraněná pýcha. Označil mě za svoji potravu

? možná se tak choval ke všem, kdo navštívili Ambeřin dům. Pak se objevil Stefan a sebral mu mě.

Tato teorie byla velmi prostá. Počítala s tím, že Blackwood neměl nic společného s duchem. A já měla prostě hloupou smůlu, že jsem se ocitla v jeho revíru, když jsem se přijela podívat na Ambeřina ducha.

Upíři jsou arogantní a teritoriální. Bylo nejen možné, nýbrž i pravděpodobné, že jakmile se napil mojí krve, považoval mě za svůj majetek. Pokud byl dostatečně majetnický ? a fakt, že měl pod kontrolou celé město, napovídal, že je ? bylo víc než pravděpodobné, že by pro mě svého nohsleda poslal.

Bylo to úhledné, prosté vysvětlení, které nevycházelo z toho, že jsem nějak zvláštní. Jak Bran rád říkal, ego je nejčastější překážkou na cestě za pravdou.

Ale problém byl, že to pořád úplně neodpovídalo.

 

Byla jsem v kufru sama a neměla jsem nic jiného na práci, takže jsem mohla celou věc dobře zvážit. Od první chvíle mě Ambeřina nečekaná návštěva znepokojovala. Když jsem teď o tom přemýšlela, připadala mi ještě divnější. Amber, se kterou jsem svedla vodní bitvu a vařila večeři pro manželova klienta, by nikdy nebyla tak bezohledná a netaktní, aby za mnou přijela a požádala mě o pomoc s duchem, protože se v novinách dočetla o mém znásilnění ? o znásilnění osoby, která jí byla po letech prakticky cizí.

Neviděly jsme se hodně dlouho. Ale při pohledu zpátky jsem si uvědomovala, že se chovala neohrabaně, což mi nesedělo ani k ženě, kterou bývala, ani k té, jež se z ní stala. Možná za to mohla celá ta divná situace, ale pravděpodobnější bylo, že ji za mnou někdo poslal.

Což mě přivádělo k otázce, co po mně Blackwood chce? Co o mně věděl, než mě přiměl navštívit Amber?

V novinách stálo, že randím s vlkodlakem. Amber byla seznámena s tím, že vidím duchy. Zhluboka jsem se nadechla ? a taky věděla, že mě až do šestnácti let vychovávala nevlastní rodina v Montaně. Netajila jsem to, pro sebe jsem si nechala jen fakt, že členové mé nevlastní rodiny byli vlkodlaci, to jsem vybreptala až v opilosti.

Ale mezi vlkodlaky bylo dobře známo, že Bran vychoval kožoměnce, kojotí měňavkyni. Takže řekněme, že o mně nic nevěděl, dokud v novinách nevyšel onen článek. Řekněme, že Amber noviny viděla a řekla: „Božínku, já ji znám. Zajímalo by mě, jestli by nám nemohla pomoct s duchem. Tvrdila, že je vidí.“ A Blackwood si řekl: „Hm. Holka, která chodí s alfou TriCities. Holka, která vidí duchy.“ A protože byl mnohem starší než já, možná věděl i o kožoměncích víc než já. A tak si dal dvě a dvě dohromady a napadlo ho: „Není to náhodou ten kožoměnec, kterého vychoval Bran?“ A tak se zeptal Amber, jestli nejsem z Montany. A ona mu řekla, že jsem tam vyrostla u

nevlastní rodiny.

Možná chtěl něco od libovolného kožoměnce. Na nepříjemnou chvilku jsem si vzpomněla na to, jak mi Stefan

 

vyprávěl o pánovi Milána závislém na krvi vlkodlaků. Jenže Stefan se mojí krve napil a nezdálo se, že by na něj nějak zapůsobila. Řekněme, že Blackwood potřeboval kožoměnce a poslal Amber, aby mě našla a přilákala mě do Spokane.

Nelíbilo se mi to tolik jako má předchozí, mnohem prostší teorie. Ale hlavně proto, že mě podle této nepřestane lovit, i kdybych z kufru auta utekla. Půjde po mně, dokud nedostane, co chce ? nebo ho někdo nezabije.

Odpovídalo to všemu, co jsem věděla. Kožoměnci jsou vzácní, já se ještě s žádným jiným nesetkala. Takže pokud mu došlo, co jsem, a k něčemu kožoměnce potřeboval, bylo jen logické, že se vydal po mojí stopě. Takže už zůstávala jediná otázka: Nač mohl chtít kožoměnce?

Mravenčení v mých končetinách konečně ustoupilo a nahradila ho tupá bolest. Bylo načase utéct… Vtom jsem si ale vzpomněla na to, co řekl Corban: „Má Chada.“

Corban mě unesl, protože Blackwood měl Chada. Napadlo mě, co by asi Blackwood udělal, kdyby se Corban vrátil beze mě. Možná by ho za mnou prostě poslal znovu. Ale vzpomněla jsem si, s jakým klidem rozhodla Marsilie o smrti Estellina muže a Stefanových lidí. Cítila se ublížená, že se na ni pořád zlobí, i když zjistil, co udělala. Možná nechápala, proč Stefan na svých

lidech tolik visí, lidé byli koneckonců jenom jídlo.

Blackwood mohl Chada prostě zabít. To jsem nemohla riskovat.

Do vnitřností se mi ostře zařízla hrůza. Přece jenom jsem byla v pasti. Nemohla jsem utéct, když by to znamenalo Chadovu smrt.

S vyprahlými ústy jsem uvažovala, jaké nástroje mám k dispozici. Samozřejmě tu byla vílí hůl. Zrovna tu nebyla, ale dřív nebo později se určitě objeví. Podle fae to byl velmi mocný artefakt ? jen kdyby se upíři báli ovcí.

Nedokázala jsem se spojit se smečkou ani s Adamem. Podle Samuela se pouto mezi námi obnoví. Ale neřekl kdy a já nijak netoužila si tu zkušenost zopakovat, takže jsem se nezeptala. A podle Adama vzdálenost spojení oslabovala.

 

Vzpomněla jsem si, že Samuel jednou utekl až do Texasu, aby unikl otci… a fungovalo to. Ale Spokane bylo mnohem blíž TriCities než Texas Montaně. Takže kdybych získala čas, mohla bych povolat smečku k záchraně ? zase.

Po setmění, a muselo už se smrákat, tu byl Stefan. Mohla bych ho zavolat a on by se objevil, jako to udělal, když mě o zavolání žádala Marsilie, ale musela bych to udělat, než mě Blackwood donutí vyměnit si s ním znovu krev. Předpokládala jsem, že stejný způsob, jakým Stefan zlomil Blackwoodovu nadvládu, bude fungovat i opačným směrem.

A stejně jako smečku bych i jeho volala na smrt. Nebyl si jistý, jestli by Blackwooda zvládl, a já mohla jen akceptovat jeho názor. Věděl o Blackwoodovi víc než já.

Kdybych utekla, odsoudila bych chlapce, kterého jsem měla ráda, na smrt v rukou netvora. Když zůstanu, vydám se napospas netvorovi sama. Netvorovi.

Možná mě nechtěl zabít. O tom jsem dokázala samu sebe snadno přesvědčit. Hůř jsem se vypořádávala s jeho touhou udělat ze mě svoji loutku.

Mohla bych prostě zmizet. Proměnila jsem se a říkala si, že jsem to udělala proto, aby se nepostavila Blackwoodovi tváří v tvář svázaná a bezmocná. Jako kojot jsem se vysmekla z pout a z roubíku, proměnila se zpátky, oblékla se a přejela prsty po pojistce na zámku kufru.

Nakonec jsem dojela v kufru Corbanova vozu až do Spokane. Když auto zpomalilo, opustilo mezistátní a zařadilo se do trhaného městského provozu, upravila jsem si šaty a dotkla se hole… Stříbrem zdobená dřevěná hůl mi ležela pod hlavou. Pohladila jsem ji a hned jsem se cítila líp.

„Raději by ses měla schovat, krásko,“ řekla jsem s falešným pirátským přízvukem. „Jinak tě strčí do pokladnice a už nikdy nespatříš denní světlo.“

Něco mi cinklo pod uchem. Zahnuli jsme ostře za roh a já ztratila pojem o tom, kam se hůl poděla. Doufala jsem, že mě poslechla a zmizela. Proti upírovi by mi dvakrát nepomohla a já nechtěla, aby se s ní v mojí péči něco stalo.

 

„Teď mluvíš s neživými věcmi,“ řekla jsem nahlas. „A věříš, že poslouchají. Vzpamatuj se, Mercy.“

Auto zpomalilo a zastavilo. Uslyšela jsem zařinčení řetězů a kovu o dláždění, pak se vůz znovu pohnul vpřed. Znělo to, jako by Blackwoodova brána byla honosnější než Marsiliina. Zajímaly upíry podobné věci?

Překulila jsem se, zkřížila nohy a sehnula se, až jsem se bradou dotýkala pat. Když Corban otevřel kufr, prostě jsem se posadila. Muselo to vypadat, jako bych podobné věci dělala dnes a denně. Doufala jsem, že tím odvedu pozornost od obsahu kufru, že si nevšimne hole. Pokud tam vůbec ještě byla.

„Blackwood má Chada?“ zeptala jsem se. Otevřel ústa, ale nevyšla z nich ani hláska.

„Podívej,“ řekla jsem a vylezla z kufru, i když méně ladně, než jsem plánovala. Zatracený taser, omračovací pistole nebo co to bylo. „Nemáme moc času. Potřebuju vědět, jaká je situace. Říkal jsi, že má Chada. Co přesně chtěl, abys udělal? Prozradil ti, proč mě potřebuje?“

„Má Chada,“ řekl Corban. Zavřel oči a obličej mu zrudl jako vzpěrači po velké námaze. Když znovu promluvil, vyslovoval pomalu. „Dostanu se k tobě, až budeš sama. Až nikdo nebude poblíž. Ani tvůj spolubydlící. Ani tvůj přítel. Poví mi kdy. Přivezu tě zpátky. Můj syn bude žít.“

„Co ode mě chce?“ zeptala jsem se a snažila se vypořádat s faktem, že Blackwood věděl, kdy budu sama. Nevěřila jsem, že by mě někdo sledoval ? i kdybych si ho nevšimla já, pořád tu byli Adam se Samuelem.

Zavrtěl hlavou. „Já nevím.“ Natáhl se a chytil mě za zápěstí.

„Musím tě teď k němu odvést.“

„Dobrá,“ řekla jsem a srdce se mi rozbušilo dvakrát rychleji. Ještě pořád, říkala jsem si a rychle se ohlédla po bráně a třímetrové kamenné zdi. Ještě pořád bych se mu mohla vytrhnout, a utéct. Ale byl tu Chad.

„Mercy,“ řekl a očividně se k mluvení nutil. „Ještě jednu věc.

On chtěl, abych ti řekl o Chadovi. Abys šla se mnou.“

 

Jen proto, že víte, že se jedná o past, ještě neznamená, že do ní nemusíte vlézt, když je návnada dost dobrá. Roztřeseně jsem si povzdychla a rozhodla se, že hluchý chlapec s odvahou postavit se duchovi by ve mně měl vyburcovat aspoň desetinu své statečnosti.

Učinila jsem rozhodnutí a rozhlédla se, abych zjistila, do jaké pasti mě Blackwood vlákal. Byla tma, ale já ve tmě viděla.

Blackwoodův dům byl menší než Adamův, dokonce menší než Ambeřin, ale byla to kvalitní stavba z kamene teplých barev. Pozemek okolo měl asi pět nebo šest akrů a bývala na něm růžová zahrada. Už několik let na ni ale žádný zahradník ani nesáhl.

Určitě má ještě jiný dům, pomyslela jsem si. Odpovídajícím způsobem honosný s profesionálně udržovanou zahradou. Tam přijímal obchodní partnery.

Toto místo se zanedbaným, zarostlým pozemkem bylo jeho domovem. Co o něm vypovídalo? Kromě toho, že dává přednost kvalitě před velikostí a soukromí před krásou či pořádkem?

Zeď okolo pozemku byla starší než samotný dům, kámen pocházel rovnou z lomu a kvádry byly naskládány na sobě bez použití malty. Brána byla kovaná a zdobená. Dům nebyl úplně malý, jen tak ve srovnání s okolím působil. Původní sídlo bývalo bezpochyby obrovské a lépe vyhovovalo velikosti parcely, i když ne upírovi.

Corban se zastavil před vchodovými dveřmi. „Pokud budeš moct, uteč,“ řekl. „Není správné… není to tvůj problém.“

„Blackwood z toho můj problém udělal,“ namítla jsem. Otevřela jsem dveře a vešla první. „Zlato, jsem doma,“ zavolala jsem nejlepší imitací hlasu hvězdičky padesátých let. Kyle by můj přednes určitě pochválil, oblečení už ne. Triko jsem měla na sobě už den a půl a džíny… nepamatovala jsem si, jak dlouho už je nosím. Ale ne o moc déle než triko.

Vstupní síň byla prázdná. Ale ne na dlouho.

„Mercedes Thompsonová, drahá,“ řekl upír. „Konečně tě mohu uvítat ve svém domově.“ Pohlédl na Corbana. „Splnil jsi úkol. Jdi si odpočinout, můj drahý hoste.“

 

Corban zaváhal. „Chad?“

Upír na mě hleděl, jako by ze mě měl velkou radost. Možná se potřeboval nasnídat. Corbanovo vyrušení ho podráždilo.

„Copak jsi nedokončil úkol, který jsem ti dal? Proč by měl chlapec přijít k úhoně? Teď si jdi odpočinout.“

Přinutila jsem se nemyslet na Corbana. Jeho osud, stejně jako osud jeho syna… a Amber byly v tuto chvíli mimo moji kontrolu. Mohla jsem si dovolit soustředit se jen na přítomnost.

Byl to trik, který nás Bran naučil při prvním lovu. Přestat si dělat starosti s tím, co bylo a co bude, a soustředit se jen na přítomnost. Nezabývat se tím, co by si pomyslel člověk, kdyby zabil králíka, který mu nikdy neublížil. Neuvažovat nad tím, že jsem ho zabila zuby a drápy a s chutí ho sežrala… a to včetně částí, o nichž by člověk radši ani nevěděl, že se dají najít uvnitř hebkého, chlupatého králíčka.

A tak jsem zapomněla na králíka, na to, jaké následky může dnešní noc mít, a soustředila se jen na přítomnost. Potlačila jsem paniku, která mě okrádala o dech a myšlení. Teď a tady.

Upír odložil oblek. Stejně jako většina upírů, s nimiž jsem se setkala, i on se cítil pohodlněji v oděvu z jiných historických období. Vlkodlaci drželi krok s dobou, aby odolali pokušení žít minulostí.

Ženskou módu poslední stovky let dokážu zařadit do správného desetiletí, starší šaty pak do správného století. V mužském oděvu se zas tolik nevyznám, hlavně když se nejedná o formální oděv. Poklopec na knoflíky prozrazoval, že bavlněné kalhoty pochází z dob před zipy. Tmavě hnědá košile byla u krku rozhalená jako tunika a umožňovala přetažení přes hlavu, proto neměla knoflíky.

Poznej svoji kořist, říkával nám Bran. Pozoruj.

„James Blackwood,“ řekla jsem. „Víte, že když nás Corban představil, nemohla jsem uvěřit vlastním uším?“

Spokojeně se usmál. „Vylekal jsem vás.“ Ale pak se zamračil.

„Teď už se nebojíte.“

 

Králík, opakovala jsem si usilovně. A udělala jsem tutéž chybu jako tehdy s králíčkem: pohlédla jsem mu do očí ? stejně jako včera Auriel. Blackwood byl ale upír.

*

Probudila jsem se ve velké posteli, a ať jsem se snažila sebevíc, nedokázala jsem si vzpomenout, co se stalo, když jsem mu pohlédla do očí. Místnost byla tmavá a já nikde neviděla okno. Jediným zdrojem světla byla noční lampička v elektrické zásuvce vedle dveří.

Odhrnula jsem přikrývky a zjistila, že mě svlékl do kalhotek. Roztřásla jsem se a klesla na kolena… Vzpomínala jsem, vzpomínala na jiné věci.

„Tim je mrtvý,“ řekla jsem a na mé vrčení by mohl být pyšný i sám Adam. Vzápětí jsem si uvědomila, že nepáchnu sexem jako předtím Amber. Byla jsem ale cítit krví. Dotkla jsem se krku a našla první kousnutí, druhé a jen centimetr nalevo třetí.

Stefanovo se zahojilo.

Rozechvěla jsem se úlevou nad tím, že mi neprovedl nic horšího, pak zlostí, která tak úplně nezamaskovala můj děs. Ale úleva a vztek mě nezanechaly bezmocnou jako nával paniky.

Dveře byly zamčené a nebylo tu nic, čím bych je mohla odemknout. Vypínač fungoval, ale světlo neodhalilo nic nového. Plastový koš s mými džíny a trikem. Nechal mi čtvrťák a dopis pro Stefana, které jsem měla v kapse, ale sebral mi šroubky, jež jsem posbírala, když jsem opravovala převodovku na odpočívadle cestou k Amber.

Ani pěnové matrace na posteli nevydaly nic, co bych mohla použít jako zbraň nebo nástroj.

„Jeho kořist nikdy neuteče,“ zašeptal mi hlas do ucha.

Ztuhla jsem v kleku vedle postele. Až na mě byl pokoj prázdný.

„Já bych to měl vědět,“ řekl hlas. „Díval jsem se, jak se o to ostatní pokouší.“

 

Pomalu jsem se otočila, ale nic jsem neviděla, pach krve přesto sílil.

„To ty jsi strašil u Chada doma?“ zeptala jsem se.

„Chudák kluk,“ řekl hlas smutně, ale zdál se hmotnější.

„Chudák kluk se žlutým autíčkem. Přál bych si mít žluté autíčko.“

Duchové jsou divní. Problém je získat potřebné informace, aniž byste řekli něco, co by se příčilo jejich chápání světa. Tento mi na ducha připadal docela při vědomí.

„Posloucháš Blackwoodovy rozkazy?“ zeptala jsem se.

Uviděla jsem ho. Jen na okamžik. Mladík mezi šestnácti a dvaceti lety v červené flanelové košili a plátěných kalhotách.

„Nejsem jediný,“ řekl, ale zíral na mě, aniž by pohnul rty.

A zmizel dřív, než jsem se ho mohla zeptat, kde jsou Chad s Corbanem nebo Amber. Měla jsem se na ni zeptat Corbana. Čich mi prozradil jen to, že má výkonnou klimatizaci a filtr lehce pokapaný skořicovým olejem. Napadlo mě, jestli to udělal kvůli mně, nebo měl prostě rád skořici.

Předměty v místnosti ? plastový koš, postel, polštář i povlečení ? byly úplně nové. A nový byl i koberec a nátěr na stěnách.

Oblékla jsem si triko a kalhoty a litovala, že mi sebral podprsenku s drátěnými kosticemi. S těmi bych něco svedla. Vypáčila jsem už nejeden zámek na autě a taky několik na domovních dveřích. Že mi vzal boty, mi zas až tolik nevadilo.

Někdo opatrně zaklepal na dveře. Neslyšela jsem nikoho přicházet. Možná to byl duch.

Ozvalo se škrábání klíče v zámku a dveře se otevřely. Objevila se v nich Amber a řekla: „To bylo hloupé, Mercy. Proč ses zamkla?“ Hlas měla stejně lehký jako úsměv, ale v očích se jí ukrývalo něco divokého, vlčího.

Upír? přemýšlela jsem. Setkala jsem se s ovcí ze Stefanova stáda, která byla jen krůček od toho, aby se sama stala upírem. Anebo to možná byla jen ta Ambeřina část, která věděla, co se děje.

 

„Nezamkla,“ odpověděla jsem. „Udělal to Blackwood.“ Divně voněla, ale kvůli skořici ve vzduchu jsem nedokázala pach přesně určit.

„Hlupáčku,“ řekla. „Proč by to dělal?“ Vlasy měla rozcuchané, jako by si je od chvíle, kdy jsme se viděly naposledy, nečesala, a halenku měla zapnutou nakřivo.

„Já nevím,“ řekla jsem.

Ale ona už mezitím změnila téma. „Uvařila jsem večeři. Máš se k nám připojit.“

„K nám?“

Zasmála se, ale v očích žádný úsměv neměla, jen zajaté zvíře běsnící frustrací. „Přece ke mně, ke Corbanovi, Chadovi a k Jimovi.“

Otočila se, aby mě vedla, a já si všimla, že ošklivě kulhá.

„Jsi zraněná?“ zeptala jsem se.

„Ne, proč se ptáš?“

„To je jedno,“ řekla jsem něžně, protože jsem si všimla ještě něčeho. „Nemysli na to.“

Nedýchala.

Jen přítomnost, nabádala jsem se. Nebyl čas bát se nebo zuřit. Musela jsem sledovat okolí, poznat nepřítele. Hniloba. Tu jsem cítila: první náznak toho, že steak ležel příliš dlouho v lednici.

Byla mrtvá a pohybovala se, ale nebyla duch. Pochopila jsem, že je zombie.

Stefan mi kdysi řekl, že upíři mají rozdílná nadání. On a Marsilie dokázali zmizet a přenést se na jiné místo. Jiní upíři uměli pohybovat věcmi, aniž by se jich dotkli.

Tento měl moc nad mrtvými. Sloužili mu duchové. Nikdo neunikne, řekl mi. Dokonce ani po smrti.

Následovala jsem Amber nahoru po dlouhých schodech do přízemí. Ocitly jsme se v prostorné místnosti, která sloužila jako jídelna, kuchyň i obývák zároveň. Byl den, podle postavení slunce dopoledne, možná deset ráno. Ale na stole bylo prostřeno k večeři. Pečeni ? čich mi prozradil, že vepřovou ? půvabně zdobily opékané mrkvičky a brambory. Byl tu i džbán ledové vody, láhev vína a nakrájený pecen domácího chleba.

 

Stůl byl dost velký pro osm lidí, ale nachystáno bylo jen pro pět. Corban s Chadem seděli zády k nám na straně stolu, kde ležela jen dvě prostírání. Zbývající tři židle patřily ke stejné soupravě, ale ta naproti Corbana a Chada měla polstrované opěradlo a područky.

Sedla jsem si vedle Chada.

„Ale, Mercy, to je moje místo,“ namítla Amber.

Pohlédla jsem na chlapcovu uplakanou tvář a Corbanovu bezvýraznou… Aspoň dýchal. „Hej, víš, jak miluju děti,“ řekla jsem jí. „Ty ho máš celou dobu.“

Blackwood ještě nedorazil. „Umí Jim znakovou řeč?“ zeptala jsem se Amber.

Její obličej pozbyl výrazu. „Otázky na Jima nemohu zodpovědět. Budeš se muset zeptat jeho.“ Několikrát zamrkala, pak se usmála na někoho za mnou.

„Ne, neumím,“ řekl Blackwood.

„Vy neumíte znakovou řeč?“ Ohlédla jsem se přes rameno a nebyla náhoda, že mi tak Chad mohl odezírat ze rtů. „Já taky ne. Vždycky jsem se ji chtěla naučit.“

„To ano.“ Zdálo se, že jsem ho pobavila.

Posadil se do křesla a pokynul Amber, aby si sedla vedle něj.

„Je mrtvá,“ řekla jsem mu. „Zlomil jste ji.“ Dokonale ztuhl. „Pořád mi dobře slouží.“

„Opravdu? Vypadá jako loutka. Vsadila bych se, že po smrti je s ní víc problémů než zaživa.“ Chudák Amber. Ale nemohla jsem dovolit, aby spatřil můj žal. Soustřeď se na tento pokoj a na přežití. „Tak proč si ji držíte, když je zlomená?“ Aniž bych ho nechala odpovědět, sklopila jsem hlavu a tiše se pomodlila za jídlo… a požádala o pomoc a moudrost. Nedostalo se mi odpovědi, ale tušila jsem, že někdo přece jen poslouchá ? a doufala jsem, že nejen duch.

*

Upír na mě zíral, když jsem skončila.

 

„Špatné vychování, já vím,“ řekla jsem, vzala si skývu chleba a namazala ji máslem. Podle vůně se jídlo zdálo být v pořádku, proto jsem chleba položila na talíř před Chada a ukázala mu palec vzhůru. „Ale Chad se nemůže modlit nahlas za nás za všechny. Amber je mrtvá a Corban…“ Naklonila jsem hlavu, abych viděla na Chadova otce, který se od chvíle, kdy jsem vešla do místnosti, nepohnul, jen hruď mu lehce stoupala a klesala.

„Corban není ve stavu, kdy by se mohl modlit, a vy jste upír. Bůh nebude naslouchat, ať už řeknete cokoli.“

Vzala jsem do ruky druhou skývu a namazala ji.

Upír prudce zaklonil hlavu, rozesmál se a odhalil ostré, špičaté zuby. Snažila jsem se nemyslet na to, že mi je zaryl do krku.

Nebylo to ale tak děsivé jako fakt, že se Amber smála spolu s ním. V týle jsem ucítila studený dotyk, který vzápětí zmizel, ale napřed mi někdo do ucha pošeptal: „Opatrně.“ Nenáviděla jsem, když se ke mně nepozorovaně plížili duchové.

Chad mi sevřel koleno a vykulil oči. Viděl ducha? Zavrtěla jsem na něj hlavou, zatímco Blackwood si sušil oči ubrouskem.

„Vždycky jsi byla uličnice, že?“ řekl Blackwood. „Pověz, přišel někdy Tag na to, kdo mu ukradl všechny tkaničky do bot?“

Jeho slova se do mě zařízla jako nůž a já měla co dělat, abych nezareagovala.

Tag byl vlk v Branově smečce. Nikdy neopustil Montanu a jen my dva jsme věděli o té věci s tkaničkami. Našel mě, jak se schovávám před rozzlobeným Branem ? už si nepamatuji, co jsem provedla ? a když jsem s ním odmítla jít, vytáhl si z bot tkaničky, udělal z nich obojek a vodítko pro kojota a odvlekl mě domem až do Branovy pracovny.

Moc dobře věděl, kdo mu tkaničky ukradl. A až do odjezdu do Portlandu ode mě pod stromeček dostával tkaničky ? vždycky ho to znovu pobavilo.

Bylo nemožné, aby některý z Branových vlků špehoval pro upíry.

Zamaskovala jsem své myšlenky několika sousty chleba. Když jsem dokázala polknout, řekla jsem: „Dobrý chleba,

 

Amber. Upekla jsi ho sama?“ Nic, co bych mohla o tkaničkách říct, by mi nepomohlo. Proto jsem změnila téma a zaměřila se na jídlo. O tom se s Amber dalo mluvit vždycky. Určitě to nezměnila ani smrt.

„Ano,“ odvětila. „Je celozrnný. Jim mě zaměstnal jako kuchařku a hospodyni. Jen kdybych všechno nepokazila.“ Chudák Jim. Amber ho donutila, aby ji zabil ? a nemohl si tak pořídit novou kuchařku.

„Tiše,“ řekl Blackwood.

Natočila jsem hlavu trochu k Blackwoodovi. „Jo,“ řekla jsem.

„Tak už to dál nepůjde. Za pár dnů si i lidé všimnou puchu hnijícího masa. To by u kuchařky nešlo. Ne že byste kuchařku potřeboval.“ Znovu jsem si ukousla chleba.

„Takže jak dlouho jste mě sledoval?“ zeptala jsem se.

„Zoufal jsem si, že už nikdy žádného dalšího kožoměnce nenajdu,“ řekl mi. „Představ si, jakou jsem měl radost, když jsem se doslechl, že marok přijal jednoho do opatrování.“

„Jo, no,“ řekla jsem, „nevyšlo by vám to, kdybych zůstala.“ Duchové, pomyslela jsem si. Nechal mě sledovat duchy.

„Vlkodlaci	mi	nedělají	starosti,“	opáčil	Blackwood.

„Prozradili vám Corban nebo Amber, čím se zabývám?“

„Ne. Po vašem odchodu se o vás ani nezmínili.“ Byla to pravda, ale viděla jsem, jak stiskl rty. Nelíbilo se mu to. Nelíbilo se mu, že mu mazlíčci nevěnovali náležitou pozornost. Byla to první slabina, kterou jsem u něj spatřila. Nebyla jsem si jistá, jestli ji budu moct využít, nebo ne. Ale udělám, co budu moct.

Poznej svého nepřítele.

„Obchoduji se zvláštními zbraněmi,“ řekl a díval se na mě přimhouřenýma očima. „Většinou se jedná o super tajné vládní zakázky. Slavil jsem například velké úspěchy s rozličnou municí na zabíjení vlkodlaků. Mimo jiné se mi podařilo vyrobit stříbrnou verzi starých kulek s dutou špičkou. Stříbro je dost mizerný materiál na výrobu kulek, protože se špatně rozpíná. Místo aby vytvořilo houbovitý tvar, rozevře se jako květina.“ Roztáhl ruku do tvaru hvězdice.

 

„A pak jsou tu velmi zajímavé uspávací šipky, které vynalezl Gerry Wallace. To bylo překvapení. Ani by mě nenapadlo aplikovat DMSO jako nosič stříbra nebo použít uspávací pistole. Ale jeho otec byl přece veterinář. Nástroje jsou někdy užitečné.“

„Vy jste znal Gerryho Wallace?“ zeptala jsem se, protože jsem si nemohla pomoct. Kousla jsem do chleba, přestože jsem měla úplně stažený žaludek, aby si myslel, že mi na odpovědi nijak nezáleží.

„Přišel napřed za mnou,“ řekl Blackwood. „Ale jeho plány mi nevyhovovaly, marok byl příliš velký cíl.“ Omluvně se usmál.

„Už můj stvořitel říkal, že jsem velký lenoch. A tak jsem poslal Gerryho i s jeho nápadem na vybudování superzbraně proti vlkodlakům pryč, jeho spletitý plán totiž byl od počátku odsouzený ke krachu, a vymazal jsem mu všechny vzpomínky na to, že u mě kdy byl. Představ si, jak jsem byl překvapený, když ten kluk skutečně objevil něco zajímavého.“ Něžně se na mě usmál.

„Měl byste na Brana lépe dohlížet,“ řekla jsem, vzala do ruky džbán s vodou a nalila si. „Je lstivý, a proto působí vševědoucně. Když všem povíte všechno, nikdo nepřemýšlí o tom, co jste jim neřekl. Bran…“ Pokrčila jsem rameny. „Prostě víte, že ví, co si myslíte.“

„Amber,“ řekl upír. „Postarej se, aby tvůj manžel a chlapec, který není jeho synem, snědli večeři, dobře?“

„Samozřejmě.“

Chad mi studenou rukou stiskl koleno. „Děláte, jako by to bylo velké tajemství,“ řekla jsem Blackwoodovi. „Musíte zapracovat i na své slovní munici. Corban od začátku ví, že není Chadův biologický otec. Vůbec mu to nevadí. Považuje Chada za syna.“

Stopka sklenice s vodou, kterou upír držel, praskla. Opatrně odložil kousky skla na prázdný talíř. „Nebojíš se mě, jak bys měla,“ řekl velmi pozorně. „Možná nastal čas, abych tě poučil.“

„Dobře,“ řekla jsem. „Děkuji za jídlo, Amber. Postarej se o sebe, Corbana a Chada.“

Vstala jsem a tázavě zvedla obočí.

 

Myslel si, že je ode mě hloupé, že se ho nebojím. Skutečně hloupé ale bylo třást se strachy před smečkou vlků. Když jste byli dostatečně vyděšení, dokonce i vlk s dobrou sebekontrolou začal mít problémy. A když jeho sebekontrola nebyla dost silná ? no, řekněme, že jsem se naučila dobře skrývat strach.

A nebylo ani hloupé na Blackwooda tlačit. Kdyby mě zabil hned při prvním kousnutí ? no, aspoň by to byla rychlá smrt. Ale čím déle celou věc protahoval, tím jistější jsem si byla, že mě potřebuje. Nedokázala jsem si představit nač, ale na něco mě potřeboval.

Měla jsem prostě smůlu, že můj postoj považoval za výzvu. Napadlo mě, co by mě podle něj mohlo vyděsit víc než Amber, pak jsem svým myšlenkám přitáhla uzdu. Neexistovala žádná budoucnost, jen upír a já u stolu.

„Pojď,“ řekl a vedl mě zpátky dolů po schodech.

„Jak je možné, že jste vzhůru za dne?“ zeptala jsem se. „O něčem podobném jsem ještě neslyšela.“

„Jsi to, co jíš,“ řekl tajemně. „To říkávala má stvořitelka. Mann ist was mann ißt. Nedovolovala mi pít krev opilců ani kuřáků.“ Zasmál se a já se rozhodla nepovažovat jeho smích za zlověstný. „Amber mi ji tak trochu připomíná, dělá si takové starosti s potravou. Ani jedna z nich nebyla silná. Ale má stvořitelka plně nechápala význam svého pořekadla.“ Znovu se zasmál. „Dokud jsem ji nevysál.“

Dveře pokoje, kde jsem se probudila, zely dokořán. Když jsme šli kolem, zastavil se a zhasnul. „Nesmíme plýtvat elektřinou.“

A pak otevřel dveře do mnohem větší místnosti. Plné klecí. Páchla jako stoka, choroby a smrt. Většina klecí byla prázdná. Ale v jedné z nich ležel schoulený nahý muž.

„Víš, Mercedes,“ řekl, „nejsi první vzácný tvor, který se stal mým hostem. Toto je dubový muž. Mám ho tu už… jak dlouho mi patříš, Donnelle Greenleafe?“

Fae zvedl hlavu z betonové podlahy. Kdysi musel být statný. Ve staré knize, kterou jsem si vypůjčila, jsem se dočetla, že duboví muži nejsou vysocí, měří sotva metr dvacet, zato jsou

 

podsadití jako „dobrý dubový stůl“. Tento byl ale doslova kost a kůže.

Hlasem suchým jako léto v TriCities řekl: „Devět desetiletí a tři roky. Dvě roční období a osmnáct dnů.“

„Duboví muži,“ řekl Blackwood samolibě, „se stejně jako duby, podle nichž dostali jméno, živí slunečním svitem.“

Jste to, co jíte.

„Nikdy jsem se nepokusil zjistit, jestli bych dokázal žít jen ze světla,“ řekl. „Ale ty mě chráníš před spálením, že ano, Donnelle Greenleafe?“

„Je mi ctí nést toto břímě,“ řekl fae smutně a složil hlavu zpátky na podlahu.

„Takže jste mě unesl, abyste se mohl proměnit v kojota?“ zeptala jsem se nevěřícně.

Upír se jen usmál a odvedl mě k větší kleci s postelí. Stál v ní i džber, který páchl výkaly. Klec byla cítit Corbanem, Chadem a Amber.

„Můžu tě udržet naživu hodně dlouho,“ řekl upír. Chytil mě zezadu za krk a přirazil mi obličej k mřížím. „Možná celý tvůj přirozený život. Co? Došly ti chytré poznámky?“

Neviděl průsvitnou postavu, která stála přede mnou a tiskla si prst na rty. Vypadalo to, že jí bylo něco mezi šedesáti a sto lety, když zemřela. Připomínala mi Santovu ženu, byla celá kulaťoučká a sladká. Tiše, říkala mi prstem. Anebo možná jen: Neprozraď, že mě vidíš.

Blackwood ji neviděl, přestože používal druhého ducha jako sluhu. Přemýšlela jsem, co to znamená. Taky byla cítit krví.

Zavřel mě do klece vedle té, kde držel Chada a Corbana. Amber už asi nikam zavírat nemusel. „Mohlo to být pro tebe mnohem příjemnější,“ řekl.

Žena s prstem na rtech zmizela, takže jsem si pustila pusu na špacír. „Povězte to Amber.“

Odhalil špičáky v úsměvu. „Užila si to. Dám ti poslední šanci.

Spolupracuj, a nechám tě spát v pokoji.“

 

Možná by se mi podařilo z pokoje utéct. Ale nějak jsem si to nemyslela. Klec vypadala jako všechny ostatní ložnice v domě. Jen mříže tam byly nejspíš schované ve zdech.

Opřela jsem se o mříže úplně vzadu, kde se klec dotýkala vnější betonové zdi. „Povězte, proč mi prostě nemůžete poručit? Přinutit mě, abych spolupracovala?“ Jako Corbana.

Pokrčil rameny. „Zkus na to přijít sama.“ Zamkl dveře a stejným klíčem odemkl celu dubového muže.

Fae kňoural, když ho upír vlekl ven. „Nemůžu ti sát krev každý den, Mercy,“ řekl Blackwood. „Ne pokud si tě chci chvíli udržet. Poslední kožoměnec, který se mi dostal do rukou, zemřel před padesáti lety, ale choval jsem ho šedesát tři let. Umím se o svůj majetek postarat.“

Jo, vsadila bych se, že Amber by s tím souhlasila.

Blackwood si klekl na podlahu vedle dubového muže, který se schoulil do klubíčka. Fae na mě zíral velkýma černýma očima. Nevzepřel se, když ho Blackwood chytil za nohu, zakousl se mu do tepny ve slabinách a s pohledem upřeným na mě začal sát.

„Dub říkal,“ ozval se fae velšsky s anglickým přízvukem, „že mě v době sklizně osvobodí Mercy.“

Zírala jsem na něj a on se usmál, pak mu ale upír provedl něco bolestivého a fae zavřel útrpně oči. Kdyby upír rozuměl velštině, asi by mu ublížil ještě víc. Netušila jsem, jak dubový muž věděl, že mu já porozumím.

Vězeň se dá osvobodit dvěma způsoby. Prvním je útěk. Ale já měla pocit, že dubový muž toužil po tom druhém.

Když se upír dokrmil, dubový muž byl sotva při vědomí a Blackwood vypadal o tucet let mladší. Upíři by neměli být něčeho podobného schopni, na druhou stranu jsem neznala žádného, který by pil krev fae. Lehce dubového muže zvedl a přehodil si ho přes rameno. „Dáme ti trochu slunce, co ty na to?“ řekl Blackwood vesele.

Sotva se dveře místnosti zavřely, ozval se roztřesený ženský hlas: „Prozatím jsi pro něj příliš silná, drahoušku. Pokusil se podřídit si tě, ale tvá pouta s vlky a s tím druhým upírem ? jak tě to jen napadlo, chytré děvče? ? ho zablokovala. Nebude to ale

 

trvat věčně. Nakonec si s tebou vymění dost krve a budeš jeho ?

ale bude to trvat měsíce.“

Duch paní Santa Clausové se zjevil v mojí kleci, stál ke mně zády a hleděl na dveře, které se za Blackwoodem zavřely.

„Co ode mě chce?“ zeptala jsem se. Otočila se a usmála se. „Mě, drahoušku.“ Měla špičáky.

„Jste upír,“ řekla jsem.

„Byla jsem,“ přitakala. „Není to obvyklé, to přiznávám. I když ten mladík, se kterým ses už dříve setkala, je jím taky. Jsme připoutaní k Jamesovi. Oba jsme jeho. John byl jediný upír, kterého kdy James stvořil, a stydím se přiznat, že za Jamese můžu já.“

„Vy?“

„Byl vždy tak laskavý a pozorný. Považovala jsem ho za milého mladíka. Ale pak mi jednou v noci jedno z dětí ukázalo murdhuachu, kterého James zajal. To je gaelský fae, drahoušku.“ Měla londýnský nebo irský přízvuk, ale tak slabý, že jsem to nemohla určit přesněji.

„No,“ řekla popuzeně. „Takové věci se prostě nedělají, drahoušku. Tak za prvé, s fae není radno si zahrávat. Za druhé, z každého tvora, se kterým si vyměníme krev, se může stát upír. A když se jedná o magického tvora, následky mohou být velmi nepříjemné.“ Potřásla hlavou. „No, když jsem ho konfrontovala…“ Nešťastně na sebe pohlédla. „Zabil mě. Začala jsem ho strašit a pronásledovala ho od domu k domu, což nebyl nejchytřejší nápad. Když zajal muže, který byl jako ty, uviděl mě. A zjistil, že může tuhle stařenu pořád využít.“

Netušila jsem, proč mi to vykládá ? tedy pokud se necítila osamělá. Skoro jsem ji litovala.

Potom si olízla rty a řekla: „Mohla bych ti pomoct.“

Upíři jsou zlí. Měla jsem pocit, jako by mi ta slova šeptal do ucha marok.

Povytáhla jsem obočí.

 

„Když mě nakrmíš, povím ti, jak na něj.“ Usmála se a pečlivě přitom schovala špičáky. „Jen kapku nebo dvě, poklade. Jsem duch, nepotřebuji moc.“






12.

“Mohla bych si od tebe krev prostě vzít, až budeš spát, drahá,“ řekl duch. „Jen jsem chtěla, aby to byl dar. Když mi ji dáš, pomůžu ti.“ Vypadala jako žena,

kterou byste si najali na hlídání dětí. Sladká, milující, lehce blahosklonná.

„To neuděláte,“ zavrčela jsem. A cítila jsem, jak něco luplo.

Něco jsem udělala.

Vytřeštila oči a couvla. „Samozřejmě že ne, poklade.

Samozřejmě že ne, pokud nechceš.“

Snažila se to zakrýt, ale něco jsem udělala. Podobnou věc jsem cítila v koupelně Ambeřina domu, když jsem duchovi řekla, aby nechal na pokoji Chada. Magie. Nebyla to magie fae ani čarodějů, přesto to byla magie. Cítila jsem ji.

 

„Povězte mi,“ řekla jsem a snažila se na ni zatlačit, napodobit autoritu, která byla Adamovi bližší než na míru šité košile. „Jak Blackwood docílil toho, aby v Ambeřině domě strašilo? Byla jste to vy?“

Stiskla podrážděně rty a oči se jí rozzářily jako upírovi, kterým bývala. Přesto odpověděla: „Ne. Byl to chlapec, Jamesův malý experiment.“

Na rohu stolu kus od klecí, na němž ležely naskládané papírové krabice, stál stoh asi šesti nebo osmi dvacetilitrových kbelíků. S třeskotem se převrhl a kbelíky se odkutálely do kanálku uprostřed místnosti.

„Mám pravdu,“ zvolala zlomyslně, což se k jejímu babičkovskému vzezření vůbec nehodilo. „Udělal z tebe upíra a hrál si s tebou, dokud jsi ho neznudila. Pak tě zabil, ale hrál si s tebou dál, dokud tvoje tělo prostě neshnilo.“

Stejně jako to Blackwood udělal s Amber, ji ale nestačil proměnit v upíra, než z ní udělal zombie. Mysli jen na přítomnost, řekla jsem si. Nemrhej energií na něco, co nemůžeš změnit.

Kbelíky se zastavily a místnost ztichla, slyšela jsem jen vlastní dech.

Bryskně se oklepala. „Nikdy se nezamiluj,“ řekla mi. „Oslabí tě to.“

Nevěděla jsem, jestli mluví o sobě, o mrtvém chlapci nebo o Blackwoodovi. Víc mě ale zajímaly jiné věci. Kdyby se mi tak podařilo přimět ji, aby mi odpověděla na otázky.

„Povězte mi,“ řekla jsem, „nač přesně mě Blackwood potřebuje.“

„Ty jsi ale hrubá, drahoušku. Copak tě starý vlk nenaučil slušnému chování?“

„Povězte mi,“ řekla jsem, „jak mě chce Blackwood využít.“ Zasyčela a odhalila špičáky.

Pohlédla jsem jí nadřazeně do očí, jako by byla vlk. „Povězte mi to.“

Odvrátila se, narovnala a uhladila si sukně, jako by byla nervózní a ne rozzlobená, ale já znala pravdu.

 

„Je, co jí,“ řekla nakonec, když jsem nepovolila. „To přece říkal. Nikdy dřív jsem o něčem podobném neslyšela, jak jsem mohla tušit, co vyvádí? Myslela jsem, že pil jeho krev, protože mu chutnala. Ale s krví do sebe nasával i jeho moc. Stejně jako to udělá s tebou. Aby mě mohl využít, jak se mu zlíbí.“

A zmizela.

Zírala jsem. Blackwood se napije mojí krve a získá… co? Ostře jsem se nadechla. Ne. Schopnost dělat to, co dělal ? ovládat duchy.

Kdyby zůstala, položila bych jí další tucet otázek. Ale nebyla jediným duchem poblíž.

„Hej,“ řekla jsem tiše. „Je pryč. Můžeš vylézt.“

Voněl trochu jinak než ona, ale oba byli cítit starou krví. Rozdíl mezi jejich pachy byl nepatrný, ale když jsem se snažila, odlišila jsem je. Jakmile jsem mluvila se ženou, stále jsem cítila jeho pach, proto jsem věděla, že ještě neodešel.

To jeho jsem cítila v Ambeřině domě. To on skoro zabil Chada.

Zjevil se postupně, seděl v otevřeném prostoru na betonové podlaze zády ke mně. Tentokrát vypadal hmotnější a já viděla, že jeho košile je ručně šitá, i když nijak zvlášť povedená. Nepocházel z tohoto století ani z dvacátého, spíše z devatenáctého.

Vytáhl z hromady kbelík a kutálel s ním po podlaze, až narazil na prázdnou klec dubového muže. Střelil po mně mrzutým pohledem. S očima upřenýma na zbývající kbelíky řekl:

„Taky mě donutíš mluvit?“

„Bylo to nezdvořilé,“ přiznala jsem, aniž bych odpověděla na otázku. Pokud věděl něco, co by mi pomohlo dostat odsud Chada, Corbana a mě živé, udělám, co budu muset. „Ale nevadí mi chovat se hrubě k někomu, kdo mi chce ublížit. Víš, proč chce moji krev?“

„Když jí někdo krev dobrovolně daruje, může pouhým dotykem zabíjet,“ řekl. „Kdyby si ji vzala potají, nefungovalo by to ? ale možná ti ji ukradne prostě ze záště.“ Mávl rukou, převrátil jednu z krabic na stole a vysypal z ní pěnové kuličky.

 

Pět nebo šest jich roztočil v miniaturním tornádu. Brzy o ně ale ztratil zájem a kuličky spadly na zem.

„Dotykem?“ zeptala jsem se.

„Lidé, čarodějnice, fae: může zabít kohokoli. Když ještě žila, říkali jí babička Smrt.“ Znovu na mě pohlédl. Nevyznala jsem se v jeho výrazu. „Chci říct, když byla upírem. Dokonce i ostatní upíři se jí báli. Tak zjistil, co dokáže.“

„Blackwood?“

Duch se obrátil tváří ke mně a ruka mu přitom prošla kbelíkem, se kterým si před chvílí hrál. „Řekl mi to. Byla paní jeho klanu a jednou, když se napil její krve, zabil pouhým dotykem jiného upíra.“ Nižší upíři pili krev svého pána nebo paní, a sami je naopak krmili. Jak sílili, přestávali k životu krev vládce klanu potřebovat. „Byl prý rozzlobený, dotkl se té ženy a ona se rozsypala v prach. Stejně tak zabíjela i jeho paní. Ale o několik dnů později už to nedokázal. Znovu se měl napít její krve až za několik týdnů, proto si najal faeskou prostitutku ? zapomněl jsem, jaká fae byla ? a úplně ji vysál. Moc fae mu vydržela déle. Experimentoval a zjistil, že čím déle nechá oběti naživu, tím déle může používat jejich moc.“

„Pořád to dokáže?“ zeptala jsem se napjatě. „Pořád zabíjí dotykem?“ Není divu, že se ho nikdo nepokusil připravit o území.

Zavrtěl hlavou. „Ne. A ona je mrtvá, takže už si její schopnosti nemůže vypůjčit. Ona pořád dokáže zabíjet, když jí dá napít krve. Ale už ji nemůže využívat tak jako dřív, než starý indián zemřel. Zabíjení jí nevadí, ale nelíbí se jí, že musí dělat, co jí řekne. Přesně, co jí řekne, a nic víc. Používá ji v obchodních záležitostech a při těch je,“ olízl si rty a snažil si vzpomenout, jaká slova Blackwood přesně použil, „při těch je nezbytná preciznost.“ Usmál se a nevinně vykulil oči. Byly modré. „Ona miluje krveprolití a klidně by to narafičila tak, aby to vypadalo, že vrahem je James. Jednou se jí to podařilo, protože si neuvědomil, že ji nemá úplně pod kontrolou. Velmi ho to rozzlobilo.“

 

„Blackwood držel v zajetí kožoměnce,“ řekla jsem a skládala si všechno dohromady. „A živil se jeho krví, aby ji mohl kontrolovat ? tu ženu, která tady právě byla.“

„Jmenuje se Catherine. Já jsem John.“ Chlapec se zadíval na kbelík a pohnul jím. „Byl milý, Carson Dvanáct lžic. Občas si se mnou povídal a vyprávěl mi příběhy. Řekl mi, že jsem se neměl Jamesovi odevzdat, že bych neměl být Jamesovou hračkou. Že bych měl odejít k Velkému duchovi. Kdysi by mi prý dokázal pomoct.“

Usmál se a tentokrát se v jeho úsměvu objevila lehká zášť.

„Byl zlý indián. Jako kluk, nebyl tehdy o moc starší než já, zabil muže kvůli jeho koni a peněžence. Ztratil tak své dovednosti a nedokázal mi už pomoct.“

Jeho zášť mě zbavila rozptylující lítosti. Díky tomu jsem si všimla něčeho, co mi uniklo, když jsem mu poprvé pohlédla do očí. A pochopila jsem, proč je jiný než ostatní duchové, s nimiž jsem se doposud setkala.

Duchové byli pozůstatky zemřelých, zbytky, které zůstaly, když duše odešla. Obvykle je tvořily zhmotněné sbírky vzpomínek. I když dokázali odpovídat a reagovat na vnější stimuly, byli jen utkvělými zlomky živých bytostí ? jako duchové psů, kteří hlídali hroby mrtvých pánů, nebo duch holčičky, jehož jsem jednou viděla neustále hledat ztracené štěně. Ale krátce po smrti bývali někdy jiní. Zažila jsem to na několika pohřbech nebo v domech nedávno zesnulých. Někdy zemřelí bděli nad živými, aby se ujistili, že jsou v pořádku. Byli víc než jen zbytky lidí, kterými bývali ? poznala jsem rozdíl.

Vždy jsem si myslela, že se nejedná o duchy, nýbrž o samotné duše.

A stejnou věc jsem viděla v Ambeřiných mrtvých očích. Stáhl se mi žaludek. Když zemřete, měli byste být osvobozeni. Nebylo fér, nebylo správné, že Blackwood našel způsob, jak uvěznit jejich duše i po smrti.

„Přikázal ti Blackwood zabít Chada?“ zeptala jsem se.

Zaťal ruce v pěst. „On má všechno. Všechno. Knihy a hračky.“ Jeho hlas sílil. „Má žluté autíčko. Podívej se na mě.

 

Podívej se na mě!“ Vyskočil na nohy. Zíral na mě divokýma očima, ale když znovu promluvil, šeptal: „Má všechno a já jsem mrtvý. Mrtvý. Mrtvý.“ Znenadání zmizel, ale kbelíky se rozlétly do všech stran. Jeden v letu narazil na mříže mojí klece a roztříštil se na oranžové úlomky pevného plastu. Další mě pořezal na ruce.

Nebyla jsem si jistá, jestli to znamenalo ano či ne.

Zůstala jsem sama. Sedla jsem si na postel a zády se opřela o studenou betonovou zeď. John věděl o kožoměncích víc než já. Přemýšlela jsem, jestli říkal pravdu o tom, že si musím uchovat jistou morálku, abych si udržela své schopnosti ? mezi něž teď patřila schopnost ovládat duchy. Zatím jsem ale neslavila nijak valné úspěchy, takže to asi chtělo praxi.

Snažila jsem se přijít na to, jak by mi mé nadání mohlo pomoct odsud všechny bezpečně dostat. Pořád jsem se tím užírala, když jsem uslyšela dolů po schodech scházet lidi: návštěva.

Vstala jsem, abych je pozdravila. Byli to moji spoluvězni. A zombie.

Amber švitořila o Chadově příštím zápase v softbalu a vedla dolů Corbana, který byl očividně pořád pod vlivem upíra, a Chada, jenž je následoval prostě proto, že nemohl nic jiného dělat. Tvář mu hyzdila modřina, kterou tam neměl, když jsem odcházela z jídelny.

„Teď se pěkně vyspíte,“ řekla jim. „Jim půjde taky do postele, jen co zavře fae zpátky tam, kam patří. Nechceme, abyste byli unavení, až bude čas vstávat.“ Otevřela jim dveře, jako by se vůbec nejednalo o celu ? myslela si snad, že jsou v hotelovém pokoji?

Pozorovat zombie bylo jako sledovat záznam toho, co někdo jiný řekl, ale sestříhaný tak, že se úplně změnil obsah. Slova, která Amber vypouštěla z úst, neměla skoro žádný vztah k tomu, co dělala.

Corban vklopýtal dovnitř a zůstal stát uprostřed klece. Chad proběhl okolo matčiny oživlé mrtvoly, s vytřeštěnýma očima se

 

zastavil vedle postele a celý se třásl. Pořád mu bylo deset, ať už byl jakkoli statečný.

Pokud tohle přežije, bude potřebovat dlouhou terapii. Pokud ovšem najde psychiatra, který mu uvěří. Co že byla tvoje matka? Možná bychom ti měli předepsat něco na uklidnění… nějaké prášky pro duševně choré.

„Hopla,“ řekla Amber bláznivě vesele. „Skoro jsem zapomněla.“ Rozhlédla se a smutně zavrtěla hlavou. „To je tvoje práce, Mercy? Char vždycky tvrdila, že si tak dobře rozumíte, protože jste obě v hloubi duše nepořádnice.“ Sesbírala kbelíky ? rozlámaný ale neuklidila ? a naskládala je zpátky na místo. Jeden vzala, postavila ho do Chadovy a Corbanovy klece a odstranila použitý v rohu. „Vynesu ho a umyju, dobře?“

Zamkla dveře.

„Amber,“ řekla jsem a vložila do hlasu sílu. „Dej mi ten klíč.“ Byla mrtvá, ne? Musela mě taky poslouchat?

Zaváhala. Viděla jsem to. Pak se zářivě usmála. „Ty jsi ale dareba, Mercy. Jim tě potrestá, až mu o tom povím.“

S kbelíkem v ruce opustila místnost a zavřela za sebou dveře. Slyšela jsem, jak si pohvizduje celou cestu nahoru. Potřebovala jsem víc praxe, nebo jsem ještě nepřišla, jak na to.

Sklopila jsem hlavu, objala se pažemi, odvrátila se od Chada a čekala na Blackwoodův návrat. Ignorovala jsem to, jak Chad zalomcoval klecí, aby upoutal moji pozornost. Až se Blackwood vrátí, nechtěla jsem, aby mě nachytal při tom, že držím Chada za ruku, mluvím na něj nebo něco podobného.

Věděla jsem, že neexistuje sebemenší naděje, že by Blackwood nechal Chada po všem, co viděl, žít. Ale neměla jsem v úmyslu poskytnout upírovi další důvod, aby mu ublížil. A kdybych se přestala mít na pozoru, jen těžko bych dokázala zamaskovat strach.

Po čase vklopýtal dovnitř s Blackwoodem v patách dubový muž. Nevypadal o moc líp, než když s ním Blackwood skončil. Fae byl jen něco málo přes metr dvacet vysoký, ale byl by vyšší, kdyby se narovnal. Krk měl ve srovnání se širokým čelem a silnou čelistí příliš krátký.

 

Bez protestů zamířil rovnou do cely, jako by už příliš často bojoval a byl poražen. Blackwood ho v cele zamkl. Pak pohlédl na mě, vyhodil klíč do vzduchu a zase ho zachytil. „Už nebudu posílat Amber dolů s klíči.“

Nic jsem neřekla a on se zasmál. „Trucuj si, jak chceš, Mercy.

Nic to nezmění.“

Trucovat? Odvrátila jsem se. Já mu ukážu trucování. Zamířil ke dveřím.

Spolkla jsem vztek a podařilo se mi nezalknout se. „Jak jste to udělal?“

Neurčité otázky je těžší ignorovat než ty konkrétní. Probouzí zvědavost a nutí oběť odpovědět, i kdyby s vámi jinak nemluvila.

„Udělal co?“ zeptal se.

„To s Catherine a Johnem,“ řekla jsem. „Nejsou obyčejní duchové.“

Usmál se, protože ho potěšilo, že jsem si toho všimla. „Rád bych řekl, že mám nadpřirozenou moc,“ prohlásil a zasmál se, protože se považoval za vtipného. Utřel si z očí imaginární slzy smíchu. „Ale ve skutečnosti je to jejich volba. Catherine je odhodlaná se mi pomstít. Viní mě z toho, že jsem ukončil její nadvládu teroru. John… John mě miluje. Nikdy mě neopustí.“

„Přikázal jste mu zabít Chada?“ zeptala jsem se chladně, jako bych byla jen zvědavá.

„Ach, tak to je otázka.“ Pokrčil rameny. „Právě proto tě potřebuji. Ne. Zkazil mi zábavu. Kdyby udělal, co jsem po něm chtěl, přišla bys sem a odevzdala se mi dobrovolně, abys ochránila své přátele. On je přinutil utéct. Trvalo skoro půl dne, než jsem je našel. Nechtěli se mnou jít a… no, viděla jsi, jak dopadla chudinka Amber.“

Nechtěla jsem to vědět. Nechtěla jsem položit následující otázku. Ale potřebovala jsem zjistit, co Amber provedl. „Co jste snědl, že dokážete vytvářet zombie?“

„Ach, ona není zombie,“ odpověděl. „Viděl jsem tři sta let staré zombie, které vypadaly jako den staré mrtvoly. Dědí se v rodinách jako poklady. Pokud Amber nezavřu do mrazáku, do týdne se jí budu muset zbavit. Ale čarodějové potřebují nejen

 

moc, nýbrž i znalosti ? a nestojí za ty potíže. Ne. Tohle jsem se naučil od Carsona ? Catherine nebo John ti o něm už určitě pověděli. Je zajímavé, že ho jediná vražda připravila o veškerou moc, a já ? budeš mi muset věřit, když ti povím, že jsem provedl mnohem, mnohem horší věci, než je prostá vražda z hamižnosti ? přitom neměl vůbec žádný problém použít, co jsem si od něj vzal. Možná byly jeho problémy psychosomatického původu, co myslíš?“

„Prozradil jste mi, jak si udržujete Catherine a Johna,“ řekla jsem. „Co Amber?“

Usmál se na Chada, který stál tak daleko od otce, jak jen mohl. Vypadal křehce a vyděšeně. „Zůstala, aby ochránila syna.“ Podíval se zpátky. „Ještě nějaké otázky?“

„Zrovna teď ne.“

„Dobře. Ach, John už tě v nejbližší době nepřijde navštívit. A myslím, že bude lepší držet stranou i Catherine.“ Opatrně za sebou zavřel dveře. Schody mu cestou nahoru vrzaly pod nohama.

Když odešel, zeptala jsem se: „Dubový muži, poznáš, když zapadne slunce?“

Fae, který opět ležel natažený na betonové podlaze, ke mně otočil hlavu. „Ano.“

„Povíš mi, až zapadne?“

Na dlouhou chvíli se odmlčel. „Ano.“

Corban klopýtl, zavrávoral a rychle mrkal. Blackwood ho propustil ze své moci.

Zhluboka, roztřeseně se nadechl, pak se otočil k Chadovi a začal s ním naléhavě hovořit znakovou řečí.

„Nevím, kolik Chad pochopil z toho, co se děje… asi příliš mnoho. Ale nevědomost ho může zabít.“

Chvíli trvalo, než jsem pochopila, že mluví se mnou ? celým tělem se soustředil na syna. Když skončil, Chad, který se od něj pořád držel co nejdál, začal znakovou řečí odpovídat.

Corban sledoval synovy ruce a přitom se mě zeptal: „Kolik toho víš o upírech? Máme nějakou šanci dostat se odsud?“

 

„Mercy mi v době sklizně vrátí svobodu,“ řekl dubový muž chraplavě. Tentokrát anglicky.

„Udělám, co budu moct,“ ujistila jsem ho. „Ale nevím, jak to provést.“

„Prozradil mi to dub,“ řekl, jako by to tím pádem byla naprosto jistá věc. „Není to nijak starý strom, ale upír ho velmi rozzlobil, proto napnul síly. Jen doufám, že si trvale neublížil.“ Slova doslova vychrlil a některé souhlásky mu splynuly. Odvrátil se a vyčerpaně vydechl.

„Dá se dubům skutečně tolik věřit?“ zeptala jsem se.

„Dalo se,“ řekl. „Kdysi.“

Odmlčel se, proto jsem Corbanovi pověděla tu nejdůležitější věc, kterou jsem o našem zrůdném vězniteli věděla. „Upíra můžeš zabít, když ho bodneš dřevěným kůlem do srdce, usekneš mu hlavu nebo ho utopíš ve svěcené vodě ? což je nepraktické, pokud nemáš po ruce bazén a kněze, který vodu posvětí ? přímým slunečním svitem nebo ohněm. Prý je lepší, když zkombinuješ několik metod.“

„A co česnek?“

Zavrtěla jsem hlavou. „Kdepak. Upír, kterého znám, mi ale řekl, že kdyby si měl vybrat mezi obětí, která smrdí česnekem, a tou, která jím nesmrdí, vybral by si tu druhou. Stejně se ale ani k česneku, ani k dřevěnému kůlu nedostaneme.“

„Vím o slunečním světle ? kdo neví? Ale zdá se, že na Blackwooda nepůsobí.“

Kývla jsem na dubového muže. „Zdá se, že dokáže ukrást některé schopnosti obětem, jimž pije krev.“ V žádném případě jsem se nemínila zmínit o výměně krve před Chadem. „Duboví muži, jako je tady tento pán, se živí slunečním svitem ? Blackwood je tak díky jeho krvi vůči slunci imunní.“

„A krví,“ ozval se dubový muž. „V dávných dobách přinášeli lidé stromům krvavé oběti, aby byly šťastné.“ Povzdychl si.

„Dává mi napít krve a drží mě tak při životě, jinak by mě klec z chladného železa zabila.“

Byl Blackwoodovým vězněm už devadesát tři let. To pomyšlení zchladilo optimismus, který jsem si udržela celou

 

cestu z TriCities. Ale dubový muž neměl za druha vlkodlaka ani nebyl připoutaný k upírovi.

„Zabila jsi už někdy upíra?“ zeptal se dubový muž.

Kývla jsem. „S jedním mi pomohli a druhý byl zranitelný, protože byl den a on spal.“

Takovou odpověď asi neočekával.

„Chápu. Myslíš si, že dokážeš zabít tady toho?“

Významně jsem se zadívala na mříže. „Nezdá se, že bych si vedla zrovna dobře. Nemám kůl, bazén se svěcenou vodou ani oheň…“ Sotva jsem to dořekla, uvědomila jsem si, že je tu jen velmi málo hořlavých věcí. Chadova postel, naše oblečení… a to bylo všechno.

„Já taky k ničemu nebudu,“ ozval se Corban hořce. „Ani jsem nedokázal zabránit tomu, abych tě unesl.“

„Taser patří k Blackwoodovým vynálezům?“

„Není to taser ? taser slouží k obraně. Blackwood prodává svoji omračující zbraň jistým… vládním organizacím, které nechtějí, aby po výsleších zůstaly na vězních stopy násilí. Má mnohem větší sílu než taser. Není to zbraň určená pro civilní trh, ale…“ Znělo to, jako by byl na zbraň pyšný, jako by prezentoval produkt na obchodní schůzce. Zarazil se a prostě řekl:

„Omlouvám se.“

„Není to tvoje vina,“ ujistila jsem ho. Podívala jsem se na Chada, který pořád působil vystrašeně. „Hej, mohl bys mi něco tlumočit?“

„Dobrá.“ Corban pohlédl na syna. „Povím mu, co udělám.“ Provedl několik gest, pak řekl: „Můžeš.“

„Blackwood je upír,“ řekla jsem Chadovi. „To znamená, že si tvůj otec nemůže pomoct a musí poslouchat jeho rozkazy ? upíři takové věci umí. Já jsem před jeho vlivem tak trochu chráněná, ze stejného důvodu vidím i duchy a můžu s nimi mluvit. Jen proto ještě neprovedl stejnou věc i se mnou. Zatím ne. Ale poznáš, kdy má tvého otce pod kontrolou. Blackwoodovi se nelíbí, když tvůj otec používá znakovou řeč ? sám ji totiž neumí. Takže když s tebou táta nebude mluvit znakovou řečí, je to

 

znamení. A tvůj táta taky s jeho mocí bojuje, poznáš to podle jeho ramen…“

Zmlkla jsem, protože Chad začal divoce gestikulovat a zdůrazňoval přitom všechny pohyby. Dalo by se říct, že ječel.

Corban mi netlumočil, co Chad řekl, ale když odpovídal, mluvil nahlas a jeho gesta byla pomalá, aby ho chlapec nemohl špatně pochopit. „Samozřejmě že jsem tvůj otec. Držel jsem tě v náruči, když ses narodil, a seděl u tebe, když jsi následujícího dne málem zemřel. Jsi můj. Vysloužil jsem si právo být tvým otcem. Blackwood chce, aby ses cítil sám a vyděšený. Je to surovec, který se živí utrpením stejně jako krví. Nedovol, aby vyhrál.“

Chadovi se roztřásla čelist, ale než jsem mohla spatřit jeho slzy, zabořil tvář do Corbana.

Nebyla to nejvhodnější chvíle pro Ambeřin návrat.

„Nahoře je horko,“ oznámila. „Mám spát tady dole s vámi.“

„Máš klíč?“ zeptala jsem se. Ne že bych očekávala, že Blackwood zapomene. Šlo mi hlavně o to, abych upoutala její pozornost a dala Chadovi, který si jí ještě nevšiml, chvilku s tátou.

Zasmála se. „Ne, hlupáčku. Jim z tebe neměl vůbec radost ? nepomůžu ti utéct. Budu spát tady venku. Bude to docela pohodlné. Jako na táboře.“

„Pojď sem,“ řekla jsem. Nevěděla jsem, jestli to bude fungovat. Nevěděla jsem vůbec nic.

Přišla blíž, netušila jsem ale, jestli poslechla můj příkaz, nebo jen vyhověla mojí žádosti.

„Copak potřebuješ?“ Zastavila se na dosah.

Protáhla jsem ruku mřížemi a nastavila ji. Chvíli na ni hleděla, pak vložila svoji ruku do mé.

„Amber,“ řekla jsem vážně a zadívala se jí do očí. „Chad bude v bezpečí. Slibuju.“

Svědomitě přitakala. „Postarám se o něj.“

„Ne.“ Polkla jsem a vložila do hlasu autoritu. „Jsi mrtvá, Amber.“ Její výraz se nezměnil. Přimhouřila jsem oči v co nejlepší imitaci Adama. „Uvěř mi.“

 

Tvář se jí rozzářila příšerným falešným úsměvem. Chystala se něco říct, najednou ale pohlédla dolů na moji ruku, pak na Corbana a Chada ? který si jí ještě pořád nevšiml.

„Jsi mrtvá,“ zopakovala jsem.

Zhroutila se. Nebyl to ladný ani jemný pohyb. Její hlava dutě praštila o zem a nadskočila.

„Může ji znovu ovládnout?“ zeptal se Corban naléhavě.

Klekla jsem si a zavřela oči. „Ne,“ ujistila jsem ho s větším přesvědčením, než jsem cítila. Kdo ví, co Blackwood všechno dokáže? Ale její manžel potřeboval uvěřit, že to pro ni skončilo. V každém případě už v těle nebude přebývat Amber. Amber zemřela.

„Děkuji,“ řekl mi se slzami v očích. Utřel si tvář a poplácal Chada po rameni.

„Hej, chlapče,“ řekl a ucouvl, aby Chad viděl Ambeřino tělo. Dlouho spolu hovořili. Corban se tvářil nezlomně a dovolil tak synovi, aby ho ještě jeden den považoval za Supermana.

Ustlali jsme si tak daleko od Ambeřina těla, jak jen to šlo. Přisunuli si postel k mé cele a spali na ní společně, já si lehla na podlahu vedle nich. Chad natáhl ruku skrz mříže a položil mi ji na rameno. Podlaha cely mohla být lůžkem s hřeby, stejně bych usnula.

*

„Mercy?“

Hlas jsem nepoznávala ? ale to ani betonovou podlahu pod tváří. Pohnula jsem se a ihned zalitovala. Všechno mě bolelo.

„Mercy, je tma a Blackwood brzy přijde.“

Posadila jsem se a pohlédla přes místnost na dubového muže.

„Dobrý večer.“ Nepoužila jsem jeho jméno. Některým fae se nelíbilo, když jste je oslovovali jménem, a podle toho, jak často to Blackwood dělal, dubový muž k nim asi patřil. Nechtěla jsem mu poděkovat, ale marně jsem se snažila vymyslet, jak mu projevit vděk za to, že vyhověl mojí žádosti.

 

„Něco zkusím,“ řekla jsem nakonec. Zavřela jsem oči a zavolala Stefana. Když jsem dospěla k závěru, že víc udělat nemůžu, znovu jsem oči otevřela a promasírovala si bolavý krk.

„O co se chceš pokusit?“ zeptal se Corban.

„To ti nemůžu říct,“ řekla jsem. „Je mi to velmi líto. Jenže Blackwood se to nesmí dozvědět ? a nejsem si jistá, jestli to fungovalo.“ Ale měla jsem dojem, že ano. Stefana jsem nikdy necítila tak jako Adama. Blackwoodovi se ještě nepodařilo mě ovládnout, a to znamenalo, že by mě Stefan mohl pořád slyšet. Doufala jsem.

Pokusila jsem se spojit i s Adamem. Ale necítila jsem jeho ani smečku. Asi to bylo jen dobře. Blackwood tvrdil, že je na vlkodlaky připravený, a já mu věřila.

Blackwood se neobjevil. Všichni jsme se snažili nevšímat si Amber a já byla ráda, že je ve sklepě chladno. Ani duchové se neukázali. Mluvili jsme o upírech, až jsem jim pověděla všechno, co jsem věděla, vynechala jsem jen jména.

Neobjevil se ani Stefan.

Po dlouhých hodinách nudy a po trapných okamžicích, kdy někdo potřeboval použít kbelík, jsem se znovu pokusila usnout. Zdálo se mi o ovcích. O spoustě ovcí.

*

Někdy kolem poledne následujícího dne jsem začala litovat, že jsem nesnědla jídlo, které Amber uvařila. Ale hlavně jsem měla žízeň. Objevila se i vílí hůl, ale já jí řekla, ať jde pryč a zůstane v bezpečí. Poručila jsem jí to tiše, aby si jí nikdo nevšiml. Když jsem znovu pohlédla do kouta, kde stála, byla ta tam.

Chad naučil mě a dubového muže klít ve znakové řeči a taky hláskovat prsty. Bolely mě z toho ruce, ale on se aspoň zaměstnal.

Že nás Blackwood opět sleduje, jsme poznali podle toho, že Corban zmlkl uprostřed věty. Po několika minutách otočil hlavu a Blackwood vešel.

 

Upír na mě zle pohlédl. „A kde teď mám sehnat novou kuchařku?“ Odnesl tělo a po několika hodinách se vrátil s jablky, pomeranči a balenou vodou, které nám bez zájmu hodil přes mříže.

Ruce mu páchly Amber, hnilobou a hlínou. Asi ji někde zahrabal.

Odvedl Corbana. Když se Chadův otec vrátil, byl tak slabý, že klopýtal, a na krku měl další kousnutí.

„Můj přítel je v tom lepší než vy,“ prohlásila jsem povýšeně, protože se Blackwood zastavil v otevřených dveřích klece a zadíval se na Chada. „Po jeho kousnutích nezůstávají modřiny.“

Upír práskl dveřmi cely, zamkl je a klíč schoval do kapsy u kalhot. „Kdykoli otevřeš pusu, žasnu nad tím, že ti marok už dávno nezakroutil krkem,“ řekl a pousmál se. „Dobrá. Hladovím kvůli tobě, takže mě můžeš nakrmit.“

Kvůli mně… Když jsem Amber vystrnadila z jejího těla, musela jsem mu ublížit. Dobře. Teď už jen stačilo, aby nadělal spoustu dalších zombie, nebo jak jim vlastně říkal. Pak je budu moct taky odstranit. Tím bych ho mohla oslabit dost na to, abychom ho zničili. Ale na druhou stranu nejbližší lidé, ze kterých mohl udělat zombie, jsme byli my.

Otevřel dveře mojí klece a já se musela vší silou soustředit na přítomnost, abych nezačala panikařit. Bojovala jsem s ním. Myslím, že to nečekal.

Roky karate zdokonalily moje reflexy a byla jsem rychlejší, než by lidé měli být. Ale zároveň jsem byla slabá ? jedno jablko denně možná pomáhá předcházet nemocem, ale samo o sobě není nejlepší dietou pro optimální výkon. Po chvíli, která byla příliš krátká, než aby bylo moje ego spokojené, mě uvěznil.

Tentokrát mě nechal při vědomí, když se mi zakousl do krku. Celou dobu to bolelo, takže to byl buďto další trest, anebo mu problém činila Stefanova předchozí kousnutí, nevěděla jsem o něm dost, abych to mohla určit. Když se mě na oplátku pokusil nakrmit svojí krví, ze všech sil jsem se mu vzepřela, až mě nakonec popadl za čelist a přinutil mě pohlédnout mu do očí.

 

Probudila jsem se na opačné straně klece. Blackwood byl pryč. Chad ze sebe vyrážel zvuky a snažil se upoutat moji pozornost. Zvedla jsem se na čtyři. Když jsem zjistila, že se dál nevyškrábu, posadila jsem se, namísto abych vstala. Chadovy smutné, zoufalé zvuky utichly. Použila jsem znak pro velmi jadrnou nadávku a pomalu jsem nešikovnými prsty hláskovala:

„A dost. Už se k němu nebudu chovat mile. Příště ho skalpuju.“

Pousmál se. Corban seděl uprostřed klece a zíral na škrábanec na podlaze.

„No, dubový muži,“ řekla jsem unaveně. „Je den nebo noc?“

Než mohl odpovědět, zhmotnil se v mojí kleci Stefan. Tupě jsem na něj mrkala. Přestala jsem doufat, že se objeví, ale uvědomila jsem si to až ve chvíli, kdy stál přede mnou. Natáhla jsem ruku a lehce se ho dotkla, abych se ujistila, že je skutečný.

Poplácal mě po ruce a rychle vzhlédl, jako by viděl stropem do patra nad námi. „Ví, že jsem tady. Mercy…“

„Musíš odnést Chada,“ řekla jsem mu naléhavě.

„Chada?“ Stefan se zadíval stejným směrem jako já a ztuhl.

Začal vrtět hlavou.

„Blackwood mu zabil mámu a udělal z ní zombii, která o něj pečovala, dokud jsem ji natrvalo nezabila,“ vysvětlila jsem.

„Chad musí do bezpečí.“

Zíral na chlapce, který naopak zíral na něj. „Když ho odsud odnesu, nebudu se moct několik nocí vrátit. Budu v bezvědomí a nikdo kromě mě neví, kde jsi. Teda až na Marsilii.“ Její jméno doslova vyplivl, jako by se s ní ještě neusmířil. „A ona nepohne prstem, aby ti pomohla.“

„Dokážu přežít několik nocí,“ ujistila jsem ho.

Stefan zaťal ruce v pěst. „Pokud to udělám,“ řekl mi prudce,

„pokud to udělám a ty přežiješ, odpustíš mi ty zabité.“

„Dobrá,“ odvětila jsem. „Teď odsud dostaň Chada.“

Zmizel a znovu se objevil vedle Chada. Začal mu něco říkat znakovou řečí, ale oba jsme slyšeli, jak Blackwood pádí dolů po schodech.

„K Adamovi nebo k Samuelovi,“ řekla jsem naléhavě.

„Ano,“ odpověděl Stefan. „Zůstaň naživu.“

 

Počkal, dokud jsem nekývla, pak zmizel i s Chadem.

*

Blackwooda rozčílilo víc to, že mu Stefan vnikl do domu, než Chadův útěk. Zuřil a řval a mě napadlo, že pokud mě nepřestane bít, nebudu možná moct dodržet slib, který jsem dala Stefanovi.

Očividně dospěl ke stejnému závěru. Zíral na mě. „Dokážu jiným upírům zabránit vstoupit do svého domu. Ale bude mě to stát hodně sil a tvůj přítel Corban asi nepřežije moji žízeň.“ Sklonil se ke mně. „Ach, konečně se bojíš. Dobře.“ Zhluboka se nadechl, jako znalec vína vůně mimořádně kvalitního ročníku.

Odešel.

Schoulila jsem se na podlaze a utrápeně se objala ? a přitiskla si k hrudi vílí hůl. Dubový muž se pohnul.

„Mercy, co to tam máš?“

Zvedla jsem ruku a malátně holí zamávala. Nebolelo to tolik, jak jsem se obávala.

Dubový muž se na okamžik odmlčel, pak s posvátnou úctou

řekl: „Odkud se tu vzala?“

„Není to moje vina,“ namítla jsem. Chvíli trvalo, než jsem se posadila, ale pak jsem si uvědomila, že se Blackwood musel mít pod kontrolou víc, než jsem si myslela, protože jsem neměla nic zlomeného. Sice jsem byla jedna velká modřina, ale nic mi nezlomil.

„Co tím myslíš?“ zeptal se dubový muž.

„Pokoušela jsem se ji vrátit,“ vysvětlila jsem, „ale pořád se objevuje. Řekla jsem jí, že tohle není dobré místo a že by měla zmizet, ale ona se po chvíli vždycky znovu objeví.“

„Mohu se na ni s tvým svolením podívat?“ zeptal se formálně.

„Jasně,“ řekla jsem a pokusila se mu hůl hodit. Měla jsem to zvládnout. Naše klece od sebe nestály dál než tři metry, ale… modřiny mi ztěžovaly pohyb.

Hůl přistála na podlaze mezi námi. Když jsem se na ni ale polekaně zadívala, přikutálela se zpátky ke mně a zastavila se, až cvakla o mříže.

 

Potřetí už ji dubový muž chytil.

„Ach, Lughu, báječné dílo,“ broukal a hladil tu věc. Opřel se o ni tváří. „Sleduje tě, protože ti dluží službu, Mercy.“ Usmál se. Vrásky a záhyby v jeho tmavé tváři se probudily k životu a černé oči se fialově rozzářily. „A protože tě má ráda.“

Chystala jsem se něco říct, ale přerušila mě vlna magie.

Dubovému muži zmizel úsměv z tváře. „Magie domácího skřítka,“ řekl mi. „Chce zatarasit druhému upírovi vstup. Domácí skřítka, kterou zajal ještě přede mnou, dosáhla vysvobození na jaře. Pořád skoro plně ovládá její magii.“ Podíval se na Corbana.

„Opravdu vyhladoví.“

Mohla jsem udělat jen jedno, i když to znamenalo, že poruším slovo, které jsem dala Stefanovi. Ale nemohla jsem Blackwoodovi jen tak dovolit zabít Corbana.

Svlékla jsem se a proměnila. Mezery mezi mřížemi byly úzké, ale doufala jsem, že ne příliš.

Kojoti jsou štíhlí. Velice štíhlí. Když jsem někudy prostrčila hlavu, věděla jsem, že tudy prolezu celá. Před klecí jsem se otřásla a sledovala, jak se dveře otvírají.

Blackwood se nedíval po mně, soustředil se na Corbana.

Proto jsem mohla zasadit první ránu.

Rychlost je jediná fyzická schopnost, kterou mám. Jsem stejně rychlá jako většina vlkodlaků ? a ze zkušenosti jsem věděla, že i jako většina upírů.

Po ranách, které mi Blackwood zasadil ? a také kvůli nedostatku jídla a množství krve, již mi vysál ? jsem měla být slabá a pomalejší. Ale výměna krve s upírem měla i vedlejší efekty. Na to jsem zapomněla. Jeho krev mi dodala sílu.

Z celého srdce jsem si přála vážit aspoň sto kilo namísto patnácti. Přála jsem si mít delší zuby a ostřejší drápy ? dokázala jsem mu totiž zasadit jen povrchová zranění, která si léčil stejně rychle, jako jsem mu je způsobovala.

Popadl mě a mrštil mnou o betonovou stěnu. Zdálo se mi, že letím zpomaleně. Stačila jsem se přetočit a naletět do ní nohama namísto bokem, jak zamýšlel. Měla jsem dost síly odrazit se nezraněná, dopadnout na zem a vrhnout se zpátky do útoku.

 

Ale tentokrát jsem neměla na své straně moment překvapení. Kdybych se dala na útěk, nechytil by mě. Ale zblízka byla výhoda rychlosti menší než nevýhoda velikosti. Zakousla jsem se mu do ramene a zranila ho, ale chtěla jsem ho zabít ? a bylo nemožné, aby kojot, ať už jakkoli rychlý nebo silný, zabil upíra.

Uskočila jsem a hledala mezeru v jeho obraně… když tu najednou padl obličejem na betonovou podlahu. Ze zad mu jako žerď vítězného praporu trčela vycházková hůl.

„Kdysi jsem býval dobrý oštěpař,“ řekl dubový muž. „A Lugh byl ještě lepší. Cokoli, co vyrobil, se dalo v případě potřeby použít jako oštěp.“

Udýchaně jsem na něj zírala, pak jsem pohlédla dolů na Blackwooda. Pohnul se.

Proměnila jsem se zpátky v člověka, protože v lidské podobě jsem si lépe poradila s dveřmi. Pak jsem se rozběhla do kuchyně, kde snad měl nůž dost velký na to, aby prořízl kost.

V dřevěném bloku vedle kuchyňského dřezu jsem objevila nejen velký nůž, nýbrž i sekáček na maso. Popadla jsem je oba a rozběhla se zpátky dolů.

Dveře byly zavřené a klika odmítla povolit. „Pusť mě dovnitř,“ poručila jsem a sotva jsem poznávala svůj hlas.

„Ne. Ne,“ ozval se John. „Nemůžeš ho zabít. Zůstanu sám.“ Ale dveře se otevřely a na tom jediném záleželo.

Johna jsem nikde neviděla, ale vedle Blackwooda klečela Catherine. Vzhlédla ke mně, ale víc pozornosti věnovala umírajícímu (v to jsem aspoň doufala) upírovi.

„Dej mi napít, drahoušku,“ broukala. „Dovol mi to a já se o ni postarám.“

Podíval se na mě a pokusil se zvednout na rukou. „Pij,“ řekl a usmál se.

Vítězoslavně zavýskla a sklonila hlavu.

Pořád ještě pila, když sekáček prosvištěl její nehmotnou hlavou a čistě rozťal Blackwoodovi krk. Sekyra by byla lepší, ale díky síle, která mi stále kolovala žilami, splnil úkol i sekáček. Druhým seknutím jsem mu oddělila hlavu úplně od těla.

 

Odkutálela se mi k nohám, dotkla se mých prstů a já ucouvla. V rukou jsem držela nože, neměla jsem však kdy cítit radost či nevolnost nad tím, co jsem udělala. Ani ne dva metry ode mě se totiž zhmotnila Catherine a babičkovsky se usmívala.

Rozesmáté rty měla zrudlé Blackwoodovou krví. „Zemři,“

řekla a hmátla po mně.

Loni do nás sensei šest měsíců vtloukal techniky boje s chladnou zbraní. Nože nebyly na něco podobného dostatečně vyvážené, ale ušly. Byla to skutečná řezničina a já se k ní dokázala uchýlit jen proto, že jsem zoufale lpěla na přítomnosti. Podlaha i stěny, celá místnost byla zbrocená krví. A ona pořád odmítala zemřít… anebo spíše už byla mrtvá. Noži jsem si ji držela od těla, ale zdálo se, že na ni rány, které jsem jí zasadila, nepůsobí.

„Hoď mi hůl,“ řekl dubový muž tiše.

Upustila jsem nůž a volnou rukou chytila hůl. Vyklouzla Blackwoodovi ze zad tak lehce, jako by tam nechtěla být. Měla jsem dojem, jako by její konec byl velmi ostrý, ale soustředila jsem se na Catherine, takže jsem si tím nemohla být jistá.

Hodila jsem hůl dubovému muži a zatlačila Catherine pryč od Corbanovy klece. Když jsem usekla Blackwoodovi hlavu, zhroutil se Corban na zem podobně jako Ambeřina mrtvola. Doufala jsem, že není mrtvý, ale i kdyby byl, nemohla bych s tím nic udělat.

Koutkem oka jsem zahlédla, jak dubový muž olízl zakrvácenou hůl aspoň dvacet centimetrů dlouhým jazykem.

„Mrtvá krev je nejlepší,“ řekl. Pak se ohnal holí po vnější zdi a pronesl slovo…

Následný výbuch mi podrazil nohy a odhodil mě na Blackwoodovu mrtvolu. Něco mě praštilo do temene.

*

Zírala jsem na sluneční paprsky, které mi ozařovaly ruku. Chvíli trvalo, než mi došlo, že ať už mě praštilo cokoli, muselo mě to omráčit. Pod rukou jsem cítila hromádku popela a ucukla

 

jsem. V popelu ležel klíč. Byl pěkný, zdobně kovaný. Musela jsem sebrat všechnu vůli, abych sáhla do Blackwoodových ostatků a vytáhla ho. Bolel mě každičký kousek těla, ale modřiny, které mi upír způsobil po Chadově útěku, z velké části zmizely. A ty ostatní se vytrácely před očima.

Nechtěla jsem o tom dlouze přemýšlet.

Dubový muž natáhl ruku skrz mříže, ale na sluneční svit, který proudil do sklepení dírou po holi ve zdi, nedosáhl. Oči měl zavřené.

Otevřela jsem klec, ale nepohnul se. Musela jsem ho z ní vytáhnout. Nevěnovala jsem pozornost tomu, jestli dýchá, nebo ne. Tedy alespoň jsem se snažila si toho nevšímat. No a co, že nedýchá? pomyslela jsem si. Fae je velmi těžké zabít.

„Mercy?“ Byl to Corban.

Chvíli jsem na něj zírala a snažila se vymyslet co dál.

„Mohla bys mi odemknout dveře?“ požádal tiše a něžně. Jako by mluvil s pomatenou ženskou.

Pohlédla jsem dolů na sebe a uvědomila si, že jsem nahá a od hlavy až k patě umazaná od krve. Sekáček na maso jsem pořád pevně svírala v levé ruce. Křečovitě se mi sevřela a já měla co dělat, abych ho odhodila na zem.

Klíč odemkl i dveře Corbanovy cely.

„Chad je u přátel,“ řekla jsem. Slova mi lehce splývala a já poznala, že jsem trochu v šoku. To poznání pomohlo, takže jsem pokračovala už zřetelněji: „U přátel, kteří ho dokáží ochránit před běsnícím upírem.“

„Děkuji,“ řekl. „Byla jsi v bezvědomí hodně dlouho. Jak se cítíš?“

Znaveně jsem se usmála. „Bolí mě hlava.“

„Půjdeme tě umýt.“

Odvedl mě nahoru po schodech. Ani mě nenapadlo vzít si s sebou šaty, dokud jsem nestála sama v obrovské zlatočerné koupelně. Pustila jsem sprchu.

„Johne,“ řekla jsem. Neobtěžovala jsem se ho hledat, protože jsem ho cítila. „Už nikdy nikomu neublížíš.“ Cítila jsem tlak magie, který mi prozradil, že jsem svojí schopností ovlivňovat

 

duchy zapůsobila i na něj. A tak jsem dodala: „A zmiz z téhle koupelny.“

Drhla jsem se, dokud mě nezačala bolet kůže, pak jsem se zabalila do ručníku, do kterého bych se vešla třikrát. Když jsem vyšla ven, Corban pochodoval sem a tam po chodbě před koupelnou.

„Komu mám kvůli něčemu takovému zavolat?“ zeptal se.

„Nevypadá to dobře. Blackwood zmizel; Amber je mrtvá ? a pravděpodobně zahrabaná na zahradě. Jsem právník, a kdybych byl svůj vlastní klient, poradil bych si, abych se přiznal, vyhnul se soudu a přijal nižší trestní sazbu, pokud by mi ji vůbec dali.“

Byl vyděšený.

Konečně mi došlo, že jsme přežili. Blackwood a duch laskavé, babičkovské upírky zmizeli. Tedy aspoň jsem doufala, že duch zmizel. Druhou hromádku popela jsem ve sklepě nenašla.

„Viděl jsi tu druhou upírku?“ zeptala jsem se ho. Prázdně se na mě zadíval. „Druhou upírku?“

„To je jedno,“ řekla jsem mu. „Sluneční svit ji asi zabil.“

V koutě obývacího pokoje jsem na stolku našla telefon.

Vytočila jsem číslo Adamova mobilu.

„Ahoj,“ řekla jsem. Znělo to, jako bych celou noc kouřila cigára.

„Mercy?“ Hned jsem věděla, že jsem v bezpečí. Posadila jsem se na podlahu. „Ahoj,“ řekla jsem znovu.

„Chad nám prozradil, kde jste,“ řekl mi. „Jsme asi dvacet minut od vás.“

„Chad?“ Věděla jsem, že Stefan bude pořád v bezvědomí. Vůbec mě nenapadlo, že by jim Chad mohl říct, kde nás hledat. To ode mě bylo hloupé. Potřeboval jenom kus papíru.

„Je Chad v pořádku?“ zeptal se Corban naléhavě.

„Je,“ ujistila jsem ho. „A je na cestě zpátky s kavalerií.“

„Vypadá to, že už nás nepotřebujete.“

Potřebuji.

„Blackwood je mrtvý,“ řekla jsem Adamovi.

„Napadlo mě to, když voláš,“ řekl Adam.

 

„Kdyby nebylo dubového muže, asi by to dopadlo špatně,“ odvětila jsem. „Myslím, že je mrtvý.“

„Pak zemřel čestnou smrtí,“ ozval se Samuel. „Zemřít v boji s netvory temnoty není špatná věc, Mercy. Chad se ptá na otce.“

Utřela jsem si obličej a sebrala myšlenky. „Pověz mu, že je v pořádku. Oba jsme.“ Sledovala jsem, jak mi z nohou mizí modřiny. „Mohli byste… mohli byste se zastavit v hračkářství a koupit mi žluté autíčko? A přivézt ho s sebou?“

Na okamžik se rozhostilo ticho. „Žluté autíčko?“ zeptal se Adam.

„Jo.“ Pak jsem si na něco vzpomněla. „Adame, Corban se bojí, že ho policie obviní z Ambeřiny vraždy ? a pravděpodobně i z Blackwoodovy, i když nenajdou tělo.“

„Věř mi,“ řekl Adam. „O všechno se postaráme.“

„Dobrá,“ řekla jsem. „Děkuju.“ Pak mě napadlo ještě něco.

„Upíři se budou chtít Chada s Corbanem zbavit. Ví toho příliš.“

„Víte o nich jen ty, Stefan a smečka,“ řekl Adam. „Smečku to nezajímá a Stefan je nezradí.“

„Hej,“ řekla jsem mu lehce a přitiskla si sluchátko k tváři tak silně, až to bolelo. „Miluju tě.“

„Za chvíli jsem tam.“

*

Nechala jsem Corbana v obýváku a neochotně sešla po schodech dolů. Nechtěla jsem vědět jistě, že je dubový muž mrtvý. Nechtěla jsem se postavit Catherine, pokud tu pořád někde je ? určitě by mě zabila, kdyby mohla. Ale taky jsem nechtěla být nahá, až se Adam objeví.

Dubový muž zmizel. Dospěla jsem k názoru, že je to dobře. Pokud jsem věděla, fae se po smrti nerozpadají v prach a nemizí. Takže když tu nebyl, znamenalo to, že odešel.

„Děkuju,“ zašeptala jsem, protože mě nemohl slyšet. Pak jsem se oblékla a vyběhla nahoru po schodech, abych s Corbanem počkala na záchranu.

 

Když se Adam objevil, měl s sebou žluté autíčko, přesně jak jsem žádala. Byl to model VW Brouka. Díval se, jak jsem ho vytáhla z obalu, a následoval mě dolů po schodech do malé místnosti, kde jsem se poprvé probudila. Položila jsem autíčko na postel.

„To je pro tebe,“ řekla jsem. Nikdo mi neodpověděl.

„Povíš mi, co to mělo znamenat?“ zeptal se Adam, když jsme se vrátili zpátky nahoru.

„Jednou,“ řekla jsem. „Až si budeme u táboráku vyprávět strašidelné historky a já tě budu chtít vyděsit.“

Usmál se a pevně mě objal kolem ramen. „Pojeďme domů.“

Sevřela jsem v ruce řetízek s ovečkou, který jsem našla na stolku vedle telefonu, jako by ho tam pro mě někdo nechal.






13.

Následující sobotu jsme natřeli garáž. Wulfe splnil slib a odstranil ze dveří zkřížené hnáty. Mohl aspoň přetřít dveře, ale odstranil jenom kosti a graffiti se nedotkl.

Vsadila bych se, že to udělal proto, aby mě naštval.

Gabrielovy sestry hlasovaly pro růžovou barvu a byly nesmírně zklamané, když jsem trvala na bílé. A tak jsem jim slíbila, že můžou natřít na růžovo dveře.

Garáži to nemohlo uškodit, ne?

„Garáži to nemůže uškodit, ne?“ řekla jsem Adamovi, když zíral na zářivě růžové dveře.

Zasmál se a zavrtěl hlavou. „Mercy, i ve tmě na ně musím mžourat. Hej, už vím, co ti dám k narozeninám,“ řekl. „Růžové nebo fialové gola klíče. Možná s leopardím potiskem.“

 

„To si mě pleteš s mojí matkou,“ řekla jsem důstojně. „Dveře jsme přestříkaly levnou barvou ve spreji ? žádná seriózní firma nemá podobně křiklavou barvu ve své nabídce. Za pár týdnů bude z růžové bledě oranžová. Pak si je najmu, aby dveře natřely na hnědo nebo na zeleno.“

„Policie prohledala Blackwoodův dům,“ řekl Adam. „Nenašli ani stopu po Blackwoodovi nebo Amber. Podle oficiální zprávy Amber s Blackwoodem utekla.“ Povzdychl si. „Já vím, že to není fér vůči Amber a poškodí to její pověst, ale na nic lepšího jsme nepřišli, pokud jsme z toho chtěli vynechat jejího manžela.“

„Lidé, na kterých záleží, znají pravdu,“ řekla jsem. Amber neměla žádnou blízkou rodinu. Rozhodla jsem se, že za pár měsíců vyrazím do Mesy v Arizoně, kde teď žila Char. Povím jí pravdu, protože Char byla jediná další osoba, o kterou Amber stála. „Nikdo se kvůli tomu nedostane do potíží, že ne?“

„Lidé, na nichž záleží, znají pravdu,“ odpověděl a pousmál se.

„Neoficiálně vyděsil Blackwood spoustu lidí a ti jsou rádi, že zmizel. Nikdo po něm nebude dlouze pátrat.“

„Dobře.“ Dotkla jsem se jasně bílé stěny vedle dveří. Vypadala líp. Doufala jsem, že neodradí zákazníky. Lidi byli divní. Moji zákazníci viděli sešlou garáž a věděli, že ušetří, protože jsem neinvestovala do zbytečných okras.

Timova sestřenice Courtney zaplatila za barvu i za práci a já na oplátku nevznesla obvinění. Řekla jsem si, že už trpěla dost.

„Slyšel jsem, že jste se Zeem uzavřeli dohodu ohledně garáže.“

Kývla jsem. „Musím mu dluh okamžitě splatit ? řekl to, a protože je fae, musí se to stát. Ale on mi na to půjčí a za stejných podmínek jako předtím.“

Zakřenil se a otevřel mi růžové dveře. „Takže mu budeš splácet stejnou částku jako předtím?“

„Přišel s tím strýček Mike a Zeemu se to líbilo.“ Spíše ho to pobavilo. Fae mají divný smysl pro humor.

Stefan seděl na židli vedle pokladny. Strávil dvě noci v bezvědomí v Adamově sklepě, pak zmizel, aniž by s kýmkoli promluvil.

 

„Ahoj, Stefane,“ řekla jsem.

„Přišel jsem, abych ti řekl, že už nás k sobě neváže žádné pouto,“ řekl formálně. „Blackwood ho zlomil.“

„Kdy?“ zeptala jsem se. „Neměl na to čas. Odpověděl jsi na moje zavolání ? a krátce potom Blackwood zemřel.“

„Asi se znovu napil tvojí krve,“ řekl Stefan. „Když mi Adam zavolal, že jsi zmizela, nedokázal jsem tě najít.“

„Tak jak jsi to udělal?“ zajímala jsem se.

„S pomoci Marsilie.“

Zadívala jsem se na něj, ale nedokázala jsem z jeho výrazu vyčíst, co musel překousnout, aby ji požádal o pomoc. Anebo co od něj žádala na oplátku.

„Neřekl jsi mi to,“ ozval se Adam. „Šel bych s tebou.“ Upír se ponuře usmál. „Pak by mi neprozradila vůbec nic.“

„Věděla, kde má Blackwood sídlo?“ zeptal se Adam.

„V to jsem doufal.“ Stefan vzal do ruky pero a pohrával si s ním. Asi jsem ho jako poslední použila já, protože mu na prstech ulpěla černá kolomaz. „Jenže nevěděla. Dala ale Mercy vzkaz pro mě s pečetí z vosku a krve. Její krve. Dokázala ho vystopovat. A protože ho objevila u Spokane, byli jsme si jistí, že ho má Mercy pořád u sebe.“

To mi něco připomnělo. Vytáhla jsem pomačkaný dopis ze zadní kapsy. Pračkou neprošel jen proto, že Samuel měl ve zvyku kontrolovat před praním kapsy oděvů. Tvrdil, že šroubky a matičky dělají v sušičce příšerný rámus ? asi mi tím chtěl něco říct, ale možná jsem paranoidní.

Stefan si dopis vzal, jako by měl každým okamžikem vybuchnout. Otevřel ho a přečetl si obsah. Když skončil, zmačkal ho v pěsti a zadíval se do kouta.

„Moji lidé jsou v bezpečí,“ řekl tichým, kontrolovaným hlasem. „S Wulfem je odvedli a přesvědčili mě o tom, že zemřeli. Bylo nutné, abych uvěřil, že jsou mrtví a Marsilie už mě nechce v klanu. Ukryla je a jsou v bezpečí.“ Odmlčel se. „Chce, abych se vrátil domů.“

„Co uděláš?“ zeptal se Adam.

 

Byla jsem si docela jistá, že to vím. Ale doufala jsem, že ji napřed přinutí pykat. Možná jeho lidi nezabila, ale ublížila jim ? Stefan to cítil.

„Zvážím to,“ řekl. Ale uhladil dopis a znovu si ho přečetl.

„Hej, Stefane,“ řekla jsem. Vzhlédl.

„Jsi báječný, víš to? Vážím si toho, jak moc jsi pro mě riskoval.“

Usmál se a opatrně dopis složil. „No, ty jsi taky báječná. Pokud bys někdy zase ráda byla večeří…“ Zmizel, aniž by se rozloučil.

„Raději si vezmi kabelku,“ řekl Adam. „Nechceme přijít pozdě.“

Adam mě plánoval vzít do Richlandu, kde místní operní soubor hrál Piráty z Penzance. Gilbert a Sullivan, piráti a žádní upíři, jak mi slíbil.

Bylo to skvělé představení. Smála jsem se, až jsem z toho ochraptěla, a když jsme odcházeli, broukala jsem si poslední melodii. „Ano,“ řekla jsem mu. „Chlapík, který hrál krále pirátů, byl úžasný.“

Zastavil se.

„Co?“ zeptala jsem se a zamračila se, když se široce zakřenil.

„Neřekl jsem, že se mi král pirátů líbil,“ upozornil.

„Ach.“ Zavřela jsem oči ? a našla ho. Vřelou, pronikavou přítomnost na okraji vnímání. Když jsem oči znovu otevřela, stál přímo přede mnou. „Bezva,“ řekla jsem. „Jsi zpátky.“

Líně mě políbil. Když skončil, byla jsem víc než připravená vrátit se domů. Rychle.

„A dobrá nálada je zpět,“ řekl vážně.

*

Spát jsem šla domů. Samuel pracoval až do brzkých ranních hodin a já chtěla být doma, až se vrátí.

 

Ale před vchodem jsem se zastavila, protože se něco změnilo. Zhluboka jsem se nadechla, necítila jsem však, že by se kolem plížili upíři. Vedle okna z ložnice ale rostl dub.

Když jsem to ráno odcházela do práce, nebyl tam. Ale teď tam rostl, kmínek měl skoro pět centimetrů v obvodu a větve byly vyšší než karavan. Neviděla jsem žádné známky čerstvě poryté hlíny, jen strom. Listí začínalo s podzimem měnit barvu.

„Není zač,“ řekla jsem. Obrátila jsem se k domu a zakopla o hůl. „Hej, jsi zpátky.“

Položila jsem ji na postel, šla se osprchovat, a když jsem se vrátila, pořád tam byla. Oblékla jsem si Adamovu flanelovou košili, protože podzimní noci byly chladné a můj spolubydlící odmítal zvýšit teplotu. A protože voněla Adamem.

Když se ozval zvonek u dveří, natáhla jsem si šortky a hůl nechala na místě.

Na verandě stála Marsilie. Na sobě měla bokovky džíny a

černý svetr s hlubokým výstřihem.

„Dnes večer byl otevřen můj dopis,“ řekla mi.

Založila jsem si paže na hrudi a odmítla ji pozvat dovnitř.

„Správně, dala jsem ho Stefanovi.“ Podupávala nohou. „Přečetl si ho?“

„Nezabila jste jeho lidi,“ řekla jsem znuděně. „Jen jste jim ublížila a zpřetrhala jejich vazby, aby si myslel, že zemřeli.“

„Nesouhlasíte?“ Pozvedla obočí. „Kterýkoli jiný pán by je zabil, bylo by to snazší. Kdyby byl sám sebou, věděl by, co jsme udělali.“ Usmála se. „Ach, chápu. Dělala jste si o jeho ovce starosti. Je lepší něco si protrpět, ale žít, nemyslíte?“

„Co chcete?“ zeptala jsem se.

Její tvář ztratila všechen výraz a mě napadlo, že neodpoví.

„Stefan si přečetl dopis, ale nevrátil se.“

„Mučila jste ho,“ odsekla jsem dopáleně. „Chtěla jste ho donutit udělat něco, co by nikdy dobrovolně neudělal…“

„Lituji, že vás nezabil,“ prohlásila upřímně. „Ale zranilo by ho to. Znám Stefana. Znám jeho sebekontrolu. Nikdy jste nebyla v nebezpečí.“

 

„On tomu nevěří,“ řekla jsem jí. „Teď mu předhodíte kost.

‚Podívej, Stefane, ve skutečnosti jsme tvoje lidi nezabili. Mučili jsme tě, zranili tě, opustili, ale všechno to bylo pro dobro věci. Chtěli jsme, aby Andre zemřel, a dovolili jsme, aby ses celé měsíce trápil vinou, protože nám to posloužilo.‘ A vy se divíte, že se k vám nevrátil?“

„Chápe to,“ řekla.

„Chápu.“ Stefan mi položil ruce na ramena a odtáhl mě od prahu. „Chápu, proč jste to udělala.“

Zírala na něj… a já na okamžik viděla, jak stará a unavená je.

„Pro dobro klanu,“ řekla mu.

Opřel si bradu o vršek mojí hlavy. „Já vím.“ Objal mě zezadu pažemi těsně nad hrudí a přitáhl si mě blíž. „Vrátím se. Ale ne hned.“ Vzdychl si do mých vlasů. „Zítra. Zítra si přijdu pro své lidi.“ A zmizel.

Marsilie se na mě zadívala. „Je voják,“ řekla. „Ví, že někdy je třeba obětovat se pro vyšší dobro. To vojáci dělají. Nevadí mu, že jsem ho mučila. Ani to, že jsem mu lhala o jeho lidech. Nemůže mi odpustit, že jsem ohrozila vás, to proto se zlobí.“ Pak velice klidně dodala: „Kdybych mohla, zabila bych vás.“

A zmizela stejně jako Stefan.

„Nápodobně,“ odsekla jsem s pohledem upřeným do míst, kde ještě před okamžikem stála.
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